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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklérung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIYEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aa@aAgiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimda.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objaSnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLWMn TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHAauumn no 6eaonacHocTvi u
3KCnyaTaumu, a Takke onvcaHne UCnosb3yemMbiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKU OaHHW, BaXHU YKasaHuda 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
1 pasdcHeHune Ha CUMBOINUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKW KapaKTepUCTUKW, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHUMU, BaXNUBMMW BKa3iBkaMu 3 TEXHiku 6e3neku Ta ekcnnyatauii
i NOSAICHEHHSIM CUMBOIB.
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Remove the battery pack before
L, starting any work on the
7‘@ machine.
Vor allen Arbeiten an der

Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano6 kaBe epyacia ot punxavn
QAQAIPEITE TV OVIOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim vesSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zzamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE aKKyMy/STOP M3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEl Kaknx-nnmbo
MaHVUNyNAUUNA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e pabotu
o MallMHaTa u3BageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3ano4HeTe Aa ja KopUCTUTE MallmMHaTa.
MNepep 6yab-skuMu poboTamu Ha MaLLWHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6aTapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)

Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XelpoAaPr| (Hovwpévn em@dveia AaBig)
El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnia)
Fogantyu (szigetelt fogofeliilet)

Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za drzanje)
Rokturis (izoléta satver§anas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M30nMpoBaHHasi NOBEPXHOCTb
pyykn)

Pbkoxsatka (M3onmpaHa NOBbPXHOCT 3a
XBalLiaHe)

Maner (suprafata de prindere izolatd)
[pLuka (M3onupaHa noBpLUMHa)
Pyuka (i3onboBaHa NOBEPXHS py4Ki)

(M5 il dals) padd)

Screwed-on guide guard - protects the tip of the knife from
wear and makes it easier to cut on the wall and floor.

Aufgeschraubter Fihrungsschutz - schiltzt die Spitze der
Messer vor Verschleif und erleichtert das wand- und
bodennahe Schneiden.

Protege-guide vissé : protége I'extrémité des lames contre
[usure et facilite la coupe prés des murs et du sol.
Protezione di guida awvitata - protegge la punta delle lame
dall'usura e facilita il taglio vicino ai muri e vicino al terreno.
Proteccion de guia atornillada que protege la punta de las
cuchillas contra el desgaste facilitando, ademas, los recortes
cerca de paredes o del suelo.

Protetor de guia aparafusado - protege a ponta das laminas
contra desgaste e facilita cortar perto de paredes e do chéo.
Opgeschroefde beschermer — beschermt de punt van de
messen tegen sliftage en vereenvoudigt het snoeien dicht bij
de wand en de grond.

Paskruet faringsbeskyttelse - beskytter knivens spids mod
slid og ger det nemmere at klippe taet pa vaegge og jorden.

Paskrudd faringsbeskyttelse - beskytter knivspissen mot
slitasje og gjer det lettere & klippe neer vegg og bakke.

Fastskruvat stymingsskydd - skyddar spetsen pa kniven mot
forslitning och underléttar klippning néra vaggar och markyta.

Kiinniruuvattu johdatussuoja - suojaa terien kérked
kulumiselta ja helpottaa leikkaamista lahelté seinad tai
maanpintaa.
KoxAwr a1dnporpoyid mpoaTaaiag - TpoaTatele! Tig aixpég
Twv Aemridwv a6 @Bopd kai SigukoAdvel Tv Ko KovTd aTo
£dapog Kal € Tofy0.
Uzerine vidali koruma ekipmani - bigaklarin ucunu aginmaya
karst korur ve duvar ve yere yakin alanlarda kesimi
kolaylagtirir.
Pfigroubovany vodici ochranny kryt - chrani hrot nozu pred
opotfebenim a usnadriuje fezani v blizkosti stén a podiahy.
Priskrutkovana vodiaca ochrana - chrani hrot nozov pred
opotrebenim a ufahéuje rezanie v blizkosti stien a podiahy.
Przykrecana ostona prowadnicy, chroniaca koricowke ostrza
przed zuzyciem i utatwiajaca ciecie blisko ciany i podioza.
Csavarral rogzitett vezetovédelem - védi a kések csticsat a
kopastdl, és megkannyiti a falak és talaj kozelében végzett
Vagast.
Naskrutkovana ochrana vedenia - chrani hrot noza pred
opotrebovanim a ufahCuje rezanie v blizkosti steny a
podlahy.
Navrtana zastita voda - §titi vrh nozeva od habanja i olakSava
rezanje u blizini zidova i poda.
Uzskrvéts vadotnes aizsargs aizsarga naza galu no
nodil§anas un atvieglo grieanu pie sienas un zemes.
Prisukama kreipiamoji apsaugos dalis saugo Zirkliy galg nuo
nusidévéjimo ir palengvina kirpima prie sienos ir grindy.
Pealekeeratud juhikaitse - kaitseb tera otsa kulumise eest ja
lihtsustab seina ja poranda lahedal IGikamist.
CbemHast 3alLvTa HanpaensHoLLEeN 3aLlLLaeT BEPLLMHY
PEXyLLero MonoTHa OT U3HoCa v 0breryaer KoLLeHve BAoNb
CTeH vyt BONaY NOBEPXHOCTH MO4BI.
3aBHTEH NpeAnasuTen — npeanasea BbpXa Ha HOXoBeTe oT
113HoCBaHe 1t 0bnexyaBa pA3aHETo B BMU3OCT A0 CTEHN 1 40
noda.
Protectie ghidaj insurubatd - protejeaza vérful cutitelor de
uzura si faciliteaza taierea i apropierea peretelui si solului.
SalwpadpeH ocurypyBay Ha BPBOT Ha MaLLIMHaTa - T WTUTH
BPBOBVTE Ha HOXEBVTE O/} abiere 1 10 OMeCHYBa CeYerbeTo
6nusy o SUAOBUTE 1 10 3emjara.
[purBitH4yBaHa 3axucHa HanpsiMHa — 3axLLae BICTPS Hoxa
B 3HoCy | nonerwuye pisaHHs 6ins CTiH i nignoru.
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Resin dissolver + oil
Harzléser + Ol
Dissolvant de résine + huile
Solvente per resina + olio
Disolvente de resina + aceite
Solvente de resina + dleo
Harsverwijderaar + olie
Harpiksoplgser + olie
Kvaelgser + olje
Kadlésningsmedel + olja
Hartsinliuotin + 6ljy
AlgAITNG pNTivng + AGdI
Regine goziicu + Yag

Rozpoustédlo na pryskyfici + olej

Rozpustadio Zivice + olej

Srodek do usuwania zywicy + olej

Gyantaoldé + olaj
Uvolfiovag Zivice + olej
Rastavlja¢ smole + ulja
Dervos tirpiklis + alyva
Vaigulahusti + oli

CpencTso ans yoaneHus cMornbl U Macno
PastBopuTen 3a cmona + macno

Dizolvant de rasina + ulei

PacTBopyBay Ha CMona + MaLLMHCKO

macno
P0341HHUK cmonu + onvBa
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TECHNICAL DATA CORDLESS HEDGE TRIMMER

Production COAE........c.oiieiiiiiiieieiie s e

No-load speed ..
Blade length...
Tooth spacing
Cutting capacity ...
Sharpening angle to horizontal.
Battery voltage.........c.ccceoeirinnne

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (with 4.0 Ah Battery)
Weight without Battery
Recommended ambient operating temperature ..
Recommended battery types....
Recommended charger.....

Noise/vibration information

Measured values determined according

to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=2.0).........ccoovovvenincines oo
Sound power level (Uncertainty K=2.0)........c..ccccooiiiiinnciiinns e

Always wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined

according to EN 62841.
Vibration emission value an ...
Uncertainty K=..

WARNING

M18 CHT

............. 4585 96 03...

...000001-999999
.... 3400 min-!

....... M18B ..., M18HB...

.M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

... 1,6 m/s?

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test
given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly

increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories,

keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ CORDLESS HEDGE TRIMMER SAFETY WARNINGS

Keep all parts of the body away from the blade. Do not
remove cut material or hold material to be cut when blades
are moving. Blades continue to move after the switch is turned
off. A moment of inattention while operating the hedge trimmer
may result in serious personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the blade
stopped and taking care not to operate any power switch.
Proper carrying of the hedge trimmer will decrease the risk of
inadvertent starting and resultant personal injury from the
blades.

When transporting or storing the hedge trimmer, always fit
the blade cover. Proper handling of the hedge trimmer will
decrease the risk of personal injury from the blades.

When clearing jammed material or servicing the unit, make
sure all power switches are off and the battery pack is
removed or disconnected. Unexpected actuation of the
hedge trimmer while clearing jammed material or servicing may
result in serious personal injury.
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Hold the hedge trimmer by insulated gripping surfaces
only, because the blade may contact hidden wiring. Blades
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the
hedge trimmer "live" and could give the operator an electric
shock.

Keep all power cords and cables away from cutting area.
Power cords or cables may be hidden in hedges or bushes and
can be accidentally cut by the blade.

Do not use the hedge trimmer in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This decreases
the risk of being struck by lightning.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Never allow children, persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge or people unfamiliar with
these instructions to use the machine,
local regulations may restrict the age
of the operator.

Clear the work area before each use. Remove all objects, such
as cords, lights, wires, or strings which can be thrown or
become entangled in the cutting means.

Check the hedge for foreign objects, such as wire fences.

Never use the product near posts, fences, buildings, or other
immovable objects.

Beware of thrown objects; keep all bystanders, children, and
pets at least 15 m away from work area.

Do not operate in poor lighting. The operator requires a clear
view of the work area to identify potential hazards.

Inspect the product before each use. Check for loose fasteners,
etc. Make sure all guards and handles are properly and
securely attached. Replace any damaged parts before use.
Check for battery pack leaks.

Do not modify the product in any way.

Do not allow children or untrained individuals to use the
product.

Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of falling
objects, wear appropiate head protection.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Do not use the product when you are tired, ill, or under the
influenceof alcohol, drugs, or medication.

Keep firmfooting and balance. Do not overreach. Overreaching
can result in loss of balance or exposure to hot surfaces.

Before starting the product, make sure the cutting blades will
not come in contact with anything.

While operating the hedge trimmer, always hold it firmlywith
both hands by the two handles. Ensure that the operating
position is safe and secure. The manufacturer does not
recommend the use of steps or ladders. If higher trimming is
required, use an extended-reach tool.

Blades are sharp. When handling the blade assembly, wear
non-slip, heavy duty protective gloves. Do not place your hand
or fingers between blades or in any position where they could
get pinched or cut. Never touch the blade nor service the
product unless the battery pack is removed.

Do not force the product through heavy shrubbery. This can
cause the blades to bind and slow down. If the blades slow
down, reduce the pace.

Do not attempt to cut stems or twigs that are larger than 28
mm, or those obviously too large to feed into the cutting blade.

Use a non-powered hand saw or pruning saw to trim large
stems.Use of hearing protection reduces the ability to hear
warnings (shouts or alarms). The operator must pay extra

attention to what is going on in the working area.

E WARNING! If the product is dropped, suffers heavy
impact, or begins to vibrate abnormally, immediately stop
the product and inspect for damage or identify the cause
of the vibration. Any damage should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products,
etc., can cause a short circuit.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Stop the product, remove the battery, and allow it to cool before
storing or transporting.

Clean all foreign materials from the product. Store the product
in a cool, dry, and well-ventilated place that is inaccessible to
children. Keep away from corrosive agents, such as garden
chemicals and de-icing salts. Do not store outdoors.

For transportation in vehicles, secure the product against
movement or falling to prevent injury to persons or damage to
the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties
is subject to Dangerous Goods regulations. Transport
preparation and transport are exclusively to be carried out by
appropriately trained persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

 Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

» Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk factors.
The following hazards may arise in use and the operator should
pay special attention to avoid the following:

« Injury caused by contact with the blades. Contact with the
blades can cause serious injury. Keep the blade away from
yourself and others. Cover it with the blade protector
whenever you are not cutting.

* Injury caused by vibration
Hold the product by designated handles and restrict working
time and exposure.
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« Exposure to noise can cause hearing injury
Wear ear protection and limit exposure.

* Injury due to flying debris
Wear eye protection, heavy long trousers, gloves and
substancial footwear at all times.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless hedge trimmer is only intended for use outdoors.
For safety reasons the product must be adequately controlled
by using two-handed operation.

The product is designed for home or domestic use. It is

intended to cut and trim hedges, shrubs, and similar vegetation.

It should be used in dry, well-illuminated conditions.

It is not intended to cut grass, trees, or branches. It should not
be used for any other purpose than hedge trimming.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility
that the product described under “Technical Data” fulfills all the
relevant regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized
standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Measured sound power level: 91 dB(A)
Guaranteed sound power level: 93 dB(A).

Conformity assessment procedure according 2000/14/EC to
Annex V.

Winnenden, 2022-03-17

/i
¥ ;a "Y—
Alexander Krug C €
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility
that the product described under “Technical Data” fuffills all the
relevant provisions of the following Regulations S.1. 2008/1597
(as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032
(as amended) and that the following designated standards
have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-4-2:2019
BS EN IEC 55014-1:2021
BS EN IEC 55014-2:2021
BS EN IEC 63000:2018

Measured sound power level: 91 dB(A)
Guaranteed sound power level: 93 dB(A).

Conformity assessment procedure according to S.1.2001/1701
Schedule 8

Winnenden, 2022-03-17

/i
Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should
be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to
be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

MAINTENANCE

After each use, clean the body and handles of the product with
a soft, dry cloth.

After each use, clean the debris from the blades with a stiff
brush, and then carefully apply a rust preventative lubricant
before refittingthe blade protector. The manufacturer
recommends you to use a rust preventative and lubricant spray
to apply an even distribution and reduce the risk of personal
injury from contact with the blades. For information about
suitable spray product, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

You may wish to lubricate the blades lightly before use if
necessary using the above method.

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure that the
machine is in safe working condition.

Examine the machine and replace worn or damaged parts for
safety.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Remove the battery pack before starting any work
on the machine.

[%]Sp>]

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Wear non-slip, heavy duty gloves

Keep bystanders a safe distance away from the
machine.

Blele]

I
5

Always hold the hedge trimmer with both hands
when operating.

To prevent serious injury, do not touch cutting
blades.

Do not use in the rain or leave outdoors while it is
raining.

The guaranteed sound power level is 93 dB.

Volts

Direct Current

m No Load Strokes per Minute (SPM)

\==] Do not dispose of waste batteries, waste electrical
'W‘ and electronic equipment as unsorted municipal

{ | waste. Waste batteries and waste electrical and
O\ electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if
not disposed of in an environmentally compatible
manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

I EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU HECKENSCHERE

ProduktionSNUMMET ........cooiiiieiieicienieieeeee e e

Leerlaufdrehzahl
Schnittlange...
Zahnoffnung ..
Schnittdicke ...
Scharfwinkel zur Horizontalen ..
Spannung Wechselakku...........
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (4,0 Ah)....
Gewicht ohne Wechselakku
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten
Empfohlene Akkutypen......
Empfohlene Ladegerate .

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=2.0) ........cccccvvininiiineninines oo
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=2.0)..........ccoconeiiinenennes oo

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert an .

Unsicherheit K=3dB(A)......cooieiiiiiiieses e s

WARNUNG!

M18 CHT

............. 4585 96 03...

...000001-999999
.... 3400 min-!

....... M18B ..., M18HB...

.M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

... 1,6 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaf
EN 62841 gemessen und kénnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine

vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren

Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschéatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten bertcksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Uber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder
Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir
dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR HECKENSCHEREN

Halten Sie alle Korperteile fern von den Messern. Entfernen
Sie bei laufenden Messern kein bereits geschnittenes oder
noch zu schneidendes Material. Die Messer drehen sich
auch nach Ausschalten des Gerats weiter. Schon ein kurzer
Moment der Unachtsamkeit wahrend des Betriebs kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Tragen Sie die Heckenschere am Tragegriff, wenn die
Messer stillstehen, und achten Sie drauf, dass Sie den
Ein- und Ausschalter nicht versehentlich mit den Fingern
beriihren. Das sachgemaRe Tragen der Heckenschere
verringert das Verletzungsrisiko durch unbeabsichtigtes
Einschalten der Messer.
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Beim Transport oder zum Einlagern der Heckenschere
immer den Messerschutz aufziehen. Der sachgemélie
Umgang mit der Heckenschere verringert das Verletzungsrisiko
durch die Messer.

Vor dem Entfernen von Materialresten oder vor
Instandhaltungsarbeiten sicherstellen, dass alle Ein- und
Ausschalter ausgeschaltet sind. Die unbeabsichtigte
Aktivierung der Heckenschere beim Entfernen von
Materialresten oder bei Instandhaltungsarbeiten kann
schwerwiegende Verletzungen zur Folge haben.

Die Heckenschere immer an den isolierten Haltegriffen
fiihren, damit Sie geschiitzt sind, falls das Messer in
Kontakt mit versteckten Leitungen kommt. Bei Kontakt mit
einem stromflihrenden Kabel kénnen auch die Metallteile der
Heckenschere stromfiihrend werden und dem Bediener einen
Stromschlag versetzen.

Halten Sie alle Netz- und Stromkabel vom Schnittbereich
fern. Unter Hecken und Blischen verborgene Netz- und
Stromkabel kénnten unbeabsichtigt von den Messern erfasst
werden.

Die Heckenschere nicht bei schlechtem Wetter verwenden,
vor allen nicht, wenn Blitzschlaggefahr droht. So

vermindern Sie die Gefahr, von einem Blitz getroffen zu
werden.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

Niemals Kindern, Personen die Uber
verminderte kdrperliche, sensorische
oder geistige Fahigkeiten bzw.
mangelnde Erfahrung oder Kenntnisse
verfugen oder mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, erlauben das Gerat
zu benutzen. Nationale Vorschriften
beschranken maglicherweise das Alter
des Bedieners.

Reinigen Sie vor jeder Benutzung den Arbeitsbereich.
Entfernen Sie alle Gegenstéande, wie Steine, Glasscherben,
Négel, Draht oder Schnur, die geschleudert werden kénnten
oder in der Schneidvorrichtung verwickelt werden kdnnten.

Uberpriifen Sie die Hecke auf Fremdkérper, wie z.B.
Drahtzaune.

Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von Pfosten,
Zaunen, Gebauden oder anderen unbeweglichen
Gegenstanden.

Achten Sie auf herumgeschleuderte Objekte. Halten Sie alle
Zuschauer, Kinder und Haustiere mindestens 15 m vom
Arbeitsbereich entfernt.

Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Der Benutzer
braucht einen ungehinderten Blick auf den Arbeitsbereich, um
mogliche Gefahren zu erkennen.

Untersuchen Sie das Gerét vor jeder Benutzung. Uberpriifen
Sie ob Verschliisse oder andere Teile locker sind. Stellen Sie
sicher, dass alle Schutzvorrichtungen und Griffe
ordnungsgemaR und sicher befestigt sind. Ersetzen Sie vor der
Benutzung alle beschadigten Teile. Uberpriifen Sie ob der Akku
auslauft.

Verandern Sie die Maschine nicht in irgendeiner Weise.

Erlauben Sie Kindern oder ungeschulten Personen nicht den
Gebrauch des Produktes.

Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen Augen- und
Gehdrschutz. Bei Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz getragen
werden

Binden Sie lange Haare zuriick, so dass diese sich tiber
Schulterhohe befinden um zu verhindern, dass sie sich in
beweglichen Teilen verfangen.

Arbeiten Sie mit diesem Gerat nicht, wenn Sie miide oder
krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen.

Halten Sie immer das Gleichgewicht. Vermeiden Sie eine
abnormale Korperhaltung. Uberstrecken kann zu einem Verlust
des Gleichgewichts oder Gefahren fiihren.

Vergewissern Sie sich vor dem Starten des Gerats, dass die
Schneidmesser mit nichts in Kontakt geraten kénnen.

Stellen Sie sicher, dass Sie das Werkzeug fest an beiden
Griffen halten, und dass Sie im Gleichgewicht und mit dem

Gewicht auf beiden Fiien gleich verteilt stehen. Der Hersteller
empfiehlt nicht die Benutzung von Trittleitern oder Leitern.
Benutzen Sie ein Verlangerungswerkzeug, wenn Schneiden in
groBerer Hohe erforderlich ist.

Die Messer sind sehr scharf, und kénnen auch im Stillstand
Verletzungen verursachen. Tragen Sie rutschfeste,
strapazierfahige Schutzhandschuhe. Halten Sie lhre Finger und
andere Korperteile vom Schneidmesser fern. Beriihren Sie
niemals die Messer wenn der Akku im Gerét steckt!

Fuhren Sie die Heckenschere nicht mit Gewalt durch dichtes
Strauchwerk. Dies kann dazu fihren, dass die Messer
blockieren und dadurch langsamer werden. Sollten die Messer
langsamer werden, verringern Sie die Arbeitsgeschwindigkeit.

Versuchen Sie nicht Stdmme oder Zweige mit einem
Durchmesser von mehr als 28 mm zu schneiden, oder Stamme
oder Zweige zu schneiden, die offensichtlich zu groR sind um
zwischen die Schneidblatter zu passen. Verwenden Sie eine
Hand- oder Astsége ohne Motor um gréRere Aste und Stdmme
zu schneiden.

Das Tragen von Gehdérschutz verringert lhre Fahigkeit
Warnungen zu héren (Warnungen oder Zurufe). Der Benutzer
muss dem, was im Arbeitsbereich vor sich geht ganz
besondere Beachtung schenken.

Warnung! Wenn die Maschinen fallen gelassen wurde
oder einen schweren Schlag erlitt oder ungewéhnlich
vibriert, stoppen sie die Maschine sofort und iiberpriifen
sie auf Schaden oder identifizieren Sie die Ursache der
Vibration. Jeder Schaden muB durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht
werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeréaten des
Systems M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschéadigten Wechselakkus Batteriefllissigkeit auslaufen. Bei
Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grundlich spilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku
oder das Ladegerat nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie
dafir, dass keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus
eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Stoppen Sie die Maschine, entfernen Sie den Akku und lassen
sie abkihlen, bevor Sie sie lagern oder transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt. Lagern Sie das
Gerat an einem trockenen und gut bellifteten Ort, der Kindern
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keinen Zugang bietet. Das Produkt von korrodierend wirkenden
Stoffen, wie Gartenchemikalien und Enteisungssalzen,
fernhalten. Nicht im Freien lagern.

Decken Sie die Messer mit dem Messerschutz ab, bevor Sie
das Gerat lagern oder wahrend des Transports.

Sichern Sie die Maschine beim Transport gegen Bewegung
oder fallen, um Verletzungen und Beschadigung der Maschine
zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher durfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strale transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschliellich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschutzt und isoliert
sind, um Kurzschllsse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

« Beschédigte oder auslaufende Akkus durfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr

Speditionsunternehmen.

RESTRISIKO

k()3

Auch bei ordnungsgemaRer Verwendung kénnen nicht alle
Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch kénnen
folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener besonders
achten sollte:

Kontakt mit den Messern kann schwere Verletzungen
verursachen. Die Schneidwerkzeuge kénnen beim Schneiden
nicht geschitzt werden. Halten Sie die Klinge fern vom
Kérper und Anderen. Setzen Sie immer die Schutzabdeckung
auf, wenn das Produkt nicht benutzt wird.

.

Durch Vibration verursachte Verletzungen.
Halten Sie das Gerét an den dafir vorgesehenen Griffen und
begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

Larmbelastung kann zu Gehdrschadigungen fiihren.
Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie die
Expositionsdauer ein.

Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen,
Handschuhe und festes Schuhwerk.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Produkt ist nur fiir die Benutzung im Freien geeignet.
Aus Sicherheitsgriinden muss das Gerat immer mit beiden
Hénden gehalten und gefiihrt werden.

Dieses Produkt wurde fiir den Hausgebrauch entwickelt. Es ist
vorgesehen um Hecken, Biische und &hnliche Pflanzen zu
schneiden.
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Es sollte in trockener, gut beleuchteter Umgebung benutzt
werden.

Es ist nicht vorgesehen um Gras, Bdume oder Aste zu
schneiden. Es sollte fiir keine andere Aufgabe als das
Schneiden von Hecken benutzt werden.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemafi
verwendet werden.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten" beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten (ibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Gemessener Schallleistungspegel: 91 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 93 dB(A)

Konformitatsbewertungsverfahren geman 2000/14/EG Anhang
V.

Winnenden, 2022-03-17

Alexander Krug
Managing Director

Ce

Bevollméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

Fur eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

WARTUNG

Reinigen Sie das Gehause und die Griffe nach jeder Benutzung
des Gerates mit einem weichen, trockenen Lappen.

Reinigen Sie nach jeder Benutzung den Schmutz von den
Messern mit einer harten Biirste und tragen dann vorsichtig Ol
als Rostschutz auf, bevor Sie den Messerschutz wieder

anbringen. Der Hersteller empfiehlt, ein Spray als Rostschutz
und zum Olen zu benutzen, um eine gleichmaRige Verteilung
zu gewahrleisten und die Gefahr einer Verletzung durch
Beriihrung der Messer zu verringern. Fragen Sie eine unserer
Milwaukee Kundendienststellen nach einem geeignete Spray
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Wenn Sie méchten, kdnnen Sie die Messer vor jeder
Benutzung auf die oben genannte Weise leicht eindlen.

Sorgen Sie dafiir, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben
fest angezogen sind und das Gerat in einem sicheren
Arbeitszustand ist.

Uberpriifen Sie das Gartengerat und ersetzen Sie
sicherheitshalber abgenutzte oder beschadigte
Teile.

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Gehorschutz tragen!

Tragen Sie rutschfeste, schwere Handschuhe

Halten Sie in der Néhe stehende Personen auf
sicheren Abstand zum Gartengerat.

CRlelel
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Halten Sie den Heckenschere immer mit beiden
Hénden wahrend der Arbeit.

Um schwere Verletzungen zu vermeiden, beriihren
Sie nicht die Schneidmesser

Nicht im Regen verwenden oder im Aufenbereich
lassen wenn es regnet.

@

Der laut Typenschild garantierte
Schallleistungspegel betragt 93 dB.

©
&

<

Spannung

Gleichstrom

Leerlaufhub / min

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
dirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt
werden. Altbatterien, Elektro- und Elektronik-
Altgeréate sind getrennt zu sammeln und zu
entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden
oder bei lnrem Fachhandler nach Recyclinghéfen
und Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zurlickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und
Recycling lhrer Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die bei
nicht umweltgerechter Entsorgung negative
Auswirkungen auf die Umwelt und lhre Gesundheit
haben kénnen.

Léschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise
auf Inrem Altgerat vorhandene personenbezogene
Daten.

=
=
2N

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES _ TAILLE-HAIES SANS-FIL

NUMEIO A€ SEME .....veuveiieiiieiiieieeee e e

Vitesse de rotation a vide
Longueur de la Lame......
Ecartement des dents.
Capacité de coupe......
Angle d'affitage horizontal ...

Tension accu interchangeable..
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (
Poids sans accu
Température conseillée lors du travail
Batteries conseillées..............cco.....
Chargeurs de batteries conseillés

4,0 Ah)...

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément

ala EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=2.0)..........c.ccevenn oo
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=2.0) ...........c.ccceeeee ..

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)

établies conformément a EN 62841.
Valeur d’émission vibratoire an .
Incertitude K=3dB(A)

AVERTISSEMENT!

M18 CHT

............. 4585 96 03...

...000001-999999
.... 3400 min-!

....... M18B ..., M18HB...

.M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

... 1,6 m/s?

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard
de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire

de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est utilisé
pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent
différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou des
périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au

cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, l'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations
et les spécifications fournies avec cet outil électrique. La
non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut
causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU TAILLE-HAIES

Restez a I’écart des lames. Lorsque les lames sont en
cours d’utilisation, ne retirez aucun matériau déja coupé
ou devant étre coupé. Les lames continuent de tourner apres
avoir arrété I'appareil. Méme un bref instant d’inattention
pendant le fonctionnement de I'appareil suffit pour provoquer
des blessures graves.

Tenez le taille-haie par la poignée prévue a cet effet
lorsque les lames sont arrétées et veillez a ne pas toucher
accidentellement le commutateur de marche/arrét avec les
doigts. Le port correct du taille-haie réduit le risque de
blessure lié a une mise en marche accidentelle des lames.

Lors du transport ou de I’entreposage du taille-haie,
toujours enfiler le protége-lame. La manipulation correcte du
taille-haie réduit le risque de blessures lié aux lames.
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Avant de retirer des matériaux résiduels ou avant des
travaux d’entretien, s’assurer que tous les commutateurs
de marche/arrét sont éteints. La mise en marche accidentelle
du taille-haie lors du retrait de matériaux résiduels ou de
travaux d’entretien peut entrainer des blessures graves.

Manipulez toujours le taille-haie par les poignées isolées
afin d’étre protégé si la lame entre en contact avec des
cables cachés. En cas de contact avec un cable sous tension,
les parties métalliques du taille-haie peuvent elles aussi étre
conductrices et électrocutées 'opérateur.

Maintenez tous les cables secteur et cables électriques
éloignés de la zone de coupe. Des cables secteur et des
cables électriques se trouvant sous des haies et des arbustes
pourraient étre accrochés par inadvertance par les lames.

Ne pas utiliser le taille-haie en cas de mauvais temps,
surtout si un risque d'orage existe. Ceci permet de réduire la
probabilité d'étre frappé par la foudre.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ULTERIEURES

Ne jamais permettre que des enfants,
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
reduites ou qui ne possédent pas
d’expérience et/ou une connaissance
specifique ou également des
personnes n’ayant pas familiarité avec
les présentes instructions d’emploi
utilisent cette machine. Les normes
locales peuvent limiter I'age de
l'opérateur.

Dégagez la zone de travail avant chaque utilisation. Retirez
tous les objets tels que pierres, verre brisé, clous, cables ou
ficelle qui pourraient se voir projetés ou s'emméler dans les
éléments de coupe.

Inspecter soigneusement I'endroit a tailler et éliminer tout fil
métallique et autres objets susceptibles de géner le
mouvement des lames.

Prenez garde aux objets projetés par I'élément de coupe.
Maintenez les visiteurs, en particulier les enfants et les
animaux domestiques, a une distance d’au moins 15 m de la
zone de travail.

N'utilisez pas cet outil dans une zone mal éclairée. L'opérateur
doit avoir une bonne vue d'ensemble de la zone de travail pour
identifier les dangers éventuels.

Vérifiez le produit avant utilisation. Vérifiez I'absence
d'éléments desserrés et resserrez-les au besoin. Assurez-vous
que toutes les protections et toutes les poignées sont bien en
place et bien verrouillés. Remplacez toute piece endommagée
avant utilisation.

Ne modifiez la machine d'aucune fagon et n'utilisez pas de
piéces ou accessoires non recommandés par le fabricant.

Ne laissez pas des enfants ou des personnes inexpérimentées
utiliser ce produit.

Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque vous
utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une zone qui
comporte des risques de chute d'objets, il est nécessaire que
vous portiez un casque de chantier.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des épaules
afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les parties en
mouvement.

N'utilisez pas cet appareil lorsque vous étes fatigué, malade,
ou sous l'influence de I'alcool, de drogues ou de médicaments.

Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne travaillez pas en
extension. Le travail en extension peut entrainer une perte
d'équilibre et s'avérer dangereux.

Avant de mettre I'appareil en marche, assurez-vous que les
lames de coupe ne touchent rien.

Assurez-vous de maintenir fermement I'outil par ses deux
poignées et d'avoir un bon équilibre, votre poids réparti
uniformément sur vos deux pieds. Le fabricant ne recommande
pas I'utilisation d'escabeaux ou d'échelles. Si vous devez tailler

a une plus grande hauteur, utilisez un outil ayant une plus
grande élongation.

Les lames sont trés pointues et peuvent causer des blessures
méme si elles sont hors usage. Portez des gants de protection
solides et antidérapants. Eloignez vos doigts et les autres
parties d votre corps de la lame de coupe. Ne touchez pas les
lames!

Ne faites pas forcer le taille-haies dans les massifs épais. Les
lames pourraient forcer et ralentir. Si les lames ralentissent,
réduisez votre vitesse de progression.

Ne tentez pas de couper des tiges ou des branchettes d’'un
diametre supérieur a 28 mm ou qui sont visiblement trop
grosses pour pénétrer dans la lame. Coupez les grosses
branches a I'aide d'une scie a main ou d'un élagueur.

L'utilisation d'une protection auditive réduit la capacité a
entendre les avertissements (cris ou alarmes). L'utilisateur doit
redoubler d'attention par rapport aux événements survenant
dans la zone de travail.

mAVERTISSEMENT! Si la machine est tombée, a subi un
choc important ou se met a vibrer de fagon anormale,
arrétez-la immédiatement et recherchez les dommages
éventuels ou identifiez la cause des vibrations. Toute piéce
endommagée doit étre correctement remplacée ou réparée par
un service aprés-vente agréé.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec
les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18
qu'avec le chargeur d’accus du systéme M18. Ne pas charger
des accus d’autres systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En
cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de
I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne
jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Arrétez la machine et laissez-la refroidir avant de la ranger ou
de la transporter. Retirez le pack batterie du produit.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers. Rangez la
en un endroit frais, sec et correctement ventilé, hors de portée
des enfants. Pour plus de sécurité, rangez la batterie
séparément du produit. Ne la rangez pas a proximité d'agents
corrosifs tels que produits chimiques de jardinage ou sels de
dégel. Ne rangez pas a I'extérieur.

Recouvrez la lame avec sa protection avant de ranger
I'appareil, ou au cours de son transport.
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Pour le transport, attachez la machine pour I'empécher de
bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect
des dispositions et des normes locales, nationales et
internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

« Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par
les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé de
fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il n'est pas possible
d'exclure tous les risques résiduels. Lors de I'utilisation, les
risques suivants pourront étre présents et |'utilisateur devra
préter une attention particuliére en vue de les éviter :

L'entrée en contact avec les lames peut entrainer de graves
blessures. Les lames ne peuvent pas étre protégées en
cours de coupe. Gardez la lame éloignée des autres
personnes et de vous-méme. Mettez la couvre-lame lorsque
le produit n'est pas en usage.

Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a
l'aide de ses poignées et limiter les temps de travail et
d'exposition.

L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs.
Porter une protection auditive et limiter la durée de
I'exposition.

Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long
lourd, des gants et des chaussures robustes.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Cet appareil ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur. Utilisez toujours
vos deux mains pour contrdler ce produit.

Ce produit est destiné a un usage privé. Il a été congu pour la
coupe et la taille des haies, des arbustes et autres végétaux
similaires.

Il doit étre utilisé dans un environnement sec et bien éclairé.

Il n'a pas été congu pour la coupe d'herbe, d'arbres ou de
branches. Il doit étre uniquement utilisé pour la taille des haies.
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Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données
techniques » est conforme a toutes les dispositions pertinentes
des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
des documents normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Niveau de puissance acoustique mesuré: 91 dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti: 93 dB(A)

Evaluation de la conformité selon la directive 2000/14/CE,
annexe V.

Winnenden, 2022-03-17

/i
¥ V. "Y—
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période
de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés
a fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

ENTRETIEN

Apres chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et sec pour
nettoyer le corps et les poignées du produit.

Aprés chaque utilisation, retirez les débris des lames a l'aide
d'une brosse dure, puis appliquez délicatement un lubrifiant
antirouille avant de remettre en place le protége-lame. Le
fabricant vous recommande de déposer une couche réguliére
d'un aérosol lubrifiant et antirouille sur les lames pour réduire
les risques de vous blesser en entrant en contact avec ces
lames. Pour obtenir des informations sur un aérosol adapté,
contactez votre service aprés-vente agréé local.

Vous pouvez également légerement lubrifier les lames avant
utilisation, au besoin, a l'aide de la méthode décrite ci-dessus.

Vérifiez que tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
afin d’assurer que I'outil de jardin se trouve dans un état de
fonctionnement ne présentant aucun danger.

Controlez I'outil de jardin et, pour des raisons de sécurité,
remplacez les piéces usées ou endommagées.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les
adresses de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté
du dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro
de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en
s'adressant au centre d'assistance technique ou directement a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

%S>

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Toujours porter une protection acoustique!

Porter des gants antidérapants et résistants

Gardez une distance de sécurité entre I'outil de
jardin et les personnes se trouvant a proximité.

Elele]

Tenez toujours le taille-haies des deux mains
lorsque vous ['utilisez.

Les lames sont treés pointues et peuvent causer des
blessures méme si elles sont hors usage. Ne
touchez pas les lames!

Ne pas utiliser sous la pluie et ne pas laisser a
I'extérieur pendant la pluie.

2

Le niveau de puissance sonore garantie suivant la
plaquette d'usine est de 93 dB.

Lwa

3dB

OE

Tension (V c.a.)

Courant continu

m Course a vide / minute

\¢&==/| Les déchets de piles et les déchets d’équipements
F' | électriques et électroniques (déchets d'équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers. Les déchets de piles et
les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matiéres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos déchets
de piles et d’équipements électriques et
électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au
lithium-ion) et les déchets d’équipements
électriques et électroniques comportent des
matériaux précieux et recyclables qui peuvent avoir
des impacts négatifs sur I'environnement et sur
votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniere
écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui pourraient
s'y trouver.

Marque de conformité européenne

ﬂH

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI DECESPUGLIATORE SENZA CAVO

Numero di serie

Numero di giri a vuoto
Lunghezza lama ...
Apertura dente....
Potenza di taglio....
Affilatura angolo orizzontale
Tensione batteria....................

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (4,0 Ah).
Peso senza batteria...
Temperatura consigliata durante il lavoro..
Batterie consigliate ....
Caricatori consigliat

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile &
di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=2.0)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=2.0)..
Utilizzare le protezioni per I'udito!
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 62841.
Valore di emissione dell’'oscillazione as ..
Incertezza della misura K=3dB(A)

AVVERTENZA!

M18 CHT

...458596 03...
...000001-999999
... 3400 min”

..... M18B ..., M18HB...

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

.71 dB (A)
...91 dB (A)

... 2,23 m/s?
1,5 m/s?

II/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova
standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere

utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.

I livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se l'utensile &
utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica
potrebbero variare. Cio pudé aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui l'utensile & spento o &
in funzione ma non sta lavorando. Ci6 pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell’'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con
questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di
seguito riportate pud causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA DECESPUGLIATORE

Tenere tutte le parti del corpo lontane dalle lame. Con le
lame in movimento, non rimuovere materiale gia tagliato o
ancora da tagliare. Le lame continuano a girare anche dopo
aver spento il dispositivo. Pud bastare un piccolo momento di
disattenzione durante 'uso per causare lesioni gravi.

Trasportare il tagliasiepi con la maniglia di trasporto,
quando le lame sono ferme, ed avere cura di non toccare
inavvertitamente con le dita i tasti di accensione e
spegnimento. |l corretto trasporto del tagliasiepi riduce il
rischio di lesioni a causa di un’accensione inavvertita delle
lame.

Per il trasporto o lo stoccaggio del tagliasiepi applicare
sempre la protezione delle lame. La corretta gestione del
tagliasiepi riduce il rischio di lesioni a causa delle lame.

28 ITALIANO

Prima di rimuovere residui di materiale o prima di lavori di
manutenzione, accertarsi che siano disattivati tutti gli
interruttori di accensione e di spegnimento. Un'attivazione
inavvertita del tagliasiepi durante la rimozione di residui di
materiale o durante i lavori di manutenzione potrebbe avere
conseguenze gravi.

Durante I'utilizzo tenere il tagliasiepi sempre sulle maniglie
isolate in maniera che I'operatore sia protetto in caso di
contatto con condutture elettriche nascoste. In caso di
contatto con un cavo sotto tensione, anche le parti metalliche
del tagliasiepi possono condurre corrente ed esporre
I'operatore al rischio di folgorazione.

Tenere tutti i cavi di rete e di corrente lontani dall’area di
taglio. Cavi di rete e di corrente nascosti sotto siepi e cespugli
possono essere inavvertitamente afferrati dalle lame.

Non usare il tagliasiepi con condizioni atmosferiche
avverse, soprattutto non in presenza di rischio di fulmini.
In questo modo si riduce il rischio di folgorazione.

ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA

Non permettere mai che bambini,
persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o con
mancanza di esperienza e/o
conoscenza specifica oppure persone
che non abbiano familiarita con le
presenti istruzioni d’uso utilizzino
questa macchina. Le norme locali
possono limitare I'eta dell’operatore.

Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo. Rimuovere tutti gli
oggetti come rocce, vetri rotti, chiodi, cavi o fili che potranno
essere scagliati in aria o potranno rimanere impigliati nelle
lame di taglio.

Controllare con attenzione la superficie che si vuole taglia-re ed
eliminare ogni tipo di fili metallici ed altri corpi estra-nei.

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere scagliati dalle
parti di taglio dell'utensile. Mantenere le persone estranee e, in
particolar modo, i bambini e gli animali domestici ad una
distanza di almeno 15 m dall'area di lavoro.

Norme di sicurezza generali non utilizzare questo apparecchio
in una zona scarsamente illuminata. L'area di lavoro deve
essere pulita per essere in grado di individuare potenziali rischi.

Controllare il prodotto prima dell'uso. Controllare e serrare le
parti eventualmente allentate. Assicurarsi che paralame e
manici siano montati accuratamente e correttamente. Sostituire
le parti danneggiate prima dell'utilizzo.

Non modificare I'utensile in alcun modo né utilizzare parti e
accessori non raccomandati dalla ditta produttrice.

Non permettere a bambini o a persone non qualificate di
utilizzare questo prodotto.

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si utilizza
questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando n un'area dove
vi sia rischio di caduta di oggetti, indossare sempre una
protezione per la testa.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle per evitare
che rimangano impigliati nelle parti in movimento.

Non mettere in funzione se stanchi, malati o sotto l'influenza di
alcool, droghe o medicinali.

Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio. Non
protendersi. Protendersi potra causare una perdita di equilibrio
0 esposizione a rischi.

Prima di avviare l'unita, assicurarsi che le lame di taglio non
entrino in contatto con niente.

Reggere I'utensile in modo saldo da entrambi i manici in modo
da bilanciare il peso e distribuire il proprio peso corporeo su
entrambi i piedi. La ditta produttrice raccomanda di non
utilizzare scale o scalette. Se si desidera svolgere operazioni di
taglio a una altezza superiore, utilizzare un utensile estendibile.

Le lame sono molto affilate e possono causare lesioni anche
quando non si muovono. Indossare guanti di protezione
resistenti e anti-scivolo. Tenere dita ed altre parti del corpo
lontani dalle lame. Non toccare le lame!

Non forzare il decespugliatore attraverso vegetazione folta. Cio
potra causare alle lame di rimanere inceppate e di rallentare.
Se le lame rallentano, ridurre il passo.

Non tentare di tagliare arbusti o rami piu spessi di 28 mm, o
troppo grandi da inserire nelle lame di taglio. Utilizzare una
sega hon operata elettricamente o una sega per potatura per
tagliare rami grandi.

L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra la capacita di
ascoltare eventuali segnali d'allarme (grida o avvertimenti).
L'operatore dovra prestare attenzione a cid che accade nella
zona di lavoro.

mAWERTENZA! Se l'utensile cade, viene colpito o inizia
a vibrare in modo anormale, arrestarlo immediatamente e
controllare eventuali danni identificando la causa delle
vibrazioni. Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da
un centro servizi autorizzato.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non
possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per alimeno 10 minuti
e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni
al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
I'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido
e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei
dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare
un corto circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Arrestare I'utensile e lasciare raffreddarlo prima di riporlo o
prima del trasporto. Rimuovere la batteria dal prodotto.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto. Riporre in
un luogo asciutto e ben ventilato non accessibile ai bambini.
Per ulteriore sicurezza, riporre la batteria separatemente dal
prodotto. tenerlo a distanza da agenti corrosivi, come le
sostanze chimiche per il giardinaggio e il fondente chimico.
Non riporre all'esterno.

Coprire la lama con il coprilame prima di riporre ['unita o
durante il trasporto.

Per il trasporto, assicurare I'utensile contro il movimento e la
caduta per prevenire lesioni a persone o danni alla macchina.
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TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

I trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto
il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non & possibile escludere tutti
i rischi residui. Durante I'uso possono esistere i seguenti
pericoli e l'utilizzatore deve porre particolare attenzione per
evitarli:

« Il contatto con le lame potra causare gravi lesioni alla
persona. Non tenere la protezione lame sulle stesse durante
le operazioni di taglio. Tenere la lama lontana da sé stessi e
dagli altri. Installare sempre il coperchio della lama quando il
prodotto non viene utilizzato.

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle
apposite impugnature e limitare i tempi di lavoro e di
esposizione.

L'esposizione al rumore pud causare danni all'udito.
Indossare una protezione per I'udito e limitare la durata
dell'esposizione.

Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.
Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi
pesanti, guanti e scarpe robuste.

UTILIZZO CONFORME

Prodotto da utilizzare solo all'esterno. Utilizzare entrambe le
mani per controllare questo dispositivo.

Prodotto destinato a utilizzo privato o domestico. Ideale per
tagliare e sfrondare siepi, cespugli e altra vegetazione simile.

Utilizzare solo in luoghi asciutti e ben illuminati.

Non adatto a tagliare erba, alberi o rami. Non utilizzare per
scopi diversi oltre a sfrondare siepi.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" &
conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti
documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Livello di potenza sonora misurato: 91 dB(A)
Livello di potenza sonora garantito: 93 dB(A)

Valutazione della conformita secondo la direttiva 2000/14/CE,
allegato V.

Winnenden, 2022-03-17

/i
y y N
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

MANUTENZIONE

Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo dell'utensile e le impugnature
del prodotto con un panno asciutto morbido.

Dopo ogni utilizzo, rimuovere gli scarti dalle lame con una
spazzola rigida, e quindi applicare attentamente un lubrificante
per prevenire la ruggine prima di reinstallare il proteggi lame.
La ditta produttrice raccomanda di utilizzare uno spray
lubrificante e preventivo della ruggine da applicare in maniera
equa e ridurre il rischio di lesioni personali dal contatto con le
lame. Per informazioni su un prodotto spray adatto, controllare
con il proprio centro servizi autorizzato.

Si potra voler lubrificare le lame leggermente prima dell'utilizzo
se necessario, utilizzando il metodo di cui sopra.

Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in condizioni
di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre che tutti i dadi, i
bulloni e le viti siano ben avvitati.

Controllare I'apparecchio per il giardinaggio e per ragioni di
sicurezza sostituire parti usurate o danneggiate.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta,
devono essere fatti cambiare da un punto di servizio di
assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/
indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

[< ]G]

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per ['udito!

Indossare guanti protettivi!

Fare in modo che persone che si trovano nelle
vicinanze rimangano a distanza di sicurezza
dall’apparecchio per il giardinaggio.

Elele]

N
=3

Reggere sempre il decespugliatore con entrambe le
mani durante le operazioni.

Le lame sono molto affilate e possono causare
lesioni anche quando non si muovono. Non toccare
le lame!

Non usare sotto la pioggia e non lasciare all'esterno
mentre piove.

Glelel

@ Lua | Nivello di potenza sonora garantita come da
targhetta di fabbrica e di 93 dB.
93

= Corrente continua

m Corsa a vuoto / minuto

= | rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche
v" ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme
ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche devono
essere raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.
A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al
dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e
i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che
possono avere un impatto negativo sull'ambiente e
sulla vostra salute se non vengono smaltiti in modo
ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero
essere presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura
prima di procedere allo smaltimento.

Marchio di conformita europeo

% Marchio di conformita britannico

Cl: Marchio di conformita ucraino
001

m Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS CORTASETOS INALAMBRICO

NUMeEro de ProduCCiON ...........ccociiriciiirici e s

Velocidad en vacio
Longitud de la cuchilla
Hueco entre dientes
Potencia de corte.....
Angulo de afilado horizontal .
Voltaje de bateria..................
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (4,0 Ah)
Peso sin bateria
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo..
Tipos de acumulador recomendados ....
Cargadores recomendados......

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presién acustica (Tolerancia K=2.0).........ccccoeoirineneieeenineniees o
Resonancia acustica (Tolerancia K=2.0).........c.cccoreiiniconinc

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 62841.
Valor de vibraciones generadas an

Tolerancia K=3AB(A) ......ceiieieirieieiresiee e e

ADVERTENCIA!

M18 CHT

............. 4585 96 03...

...000001-999999
.... 3400 min-!

....... M18B ..., M18HB...

.M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

... 1,6 m/s?

El nivel de emisién de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que
figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la

exposicion.

El nivel declarado emisién de vibracién y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se
utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede
diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacién del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o
cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el

periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso de no
atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL CORTASETOS

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de las
cuchillas. Si las cuchillas estan en marcha, no retire ninguin
material ya cortado o por cortar. Las cuchillas continian
girando incluso después de desconectar el aparato. Un simple
momento de descuido durante la operacion puede provocar
lesiones graves.

Lleve la recortadora de setos agarrada por la empunadura de
transporte una vez que las cuchillas se hayan parado y tenga
cuidado de no tocar por error con los dedos el dispositivo de
encendido y apagado. Si se lleva la recortadora de setos
correctamente, ello disminuye el riesgo de lesiones por una
activacion involuntaria de las cuchillas.

Cubrir siempre la recortadora de setos con la proteccion de
cuchillas durante el transporte o al almacenarla. Un manejo

correcto de la recortadora de setos disminuye el riesgo de
lesiones provocadas por las cuchillas.

Antes de retirar restos de material o antes de realizar trabajos
de mantenimiento, asegtrese de que el dispositivo de
encendido y apagado esta desconectado. La activacion
involuntaria de la recortadora de setos al retirar restos de material
o durante trabajos de mantenimiento puede conllevar lesiones
muy graves.

Guiar siempre la recortadora de setos sirviéndose de las
empunaduras de transporte aisladas para que usted esté
protegido en el caso de que la cuchilla entre en contacto con
cables ocultos. Si se produce un contacto con un cable
conductor de corriente es posible que las partes de metal de la
recortadora de setos también pasen a conducir corriente y
provocar una descarga eléctrica en el operador.

Mantenga todos los cables de red y de corriente alejados de
la zona de corte. Los cables de red y de corriente ocultos bajo
setos o arbustos podrian quedar atrapados por las cuchillas de
forma involuntaria.

No utilizar la recortadora de setos con mal tiempo,
especialmente si hay riesgo de impactos de rayos. De esta
forma evitara el riesgo de ser alcanzado por un rayo.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

No se debe permitir en ningun caso
que se haga uso de esta maquina por
parte de nifos, personas con
capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o sin experiencia o
conocimientos o de personas no
familiarizadas con este manual de
instrucciones. Es posible la existencia
de regulaciones locales que limiten el
rando de edad del operador.

Limpie el area de trabajo antes de cada uso. Retire todos los
objetos como rocas, cristales rotos, clavos, cables o cuerdas
que puedan salir despedidos o quedar enganchados en el
sistema de corte.

Examine con detenimiento el seto a cortar y retire todos los
alambres y demas cuerpos extrafios que pudieran existir.

Tenga cuidado con los objetos lanzados por el medio de corte.
Mantenga a las demas personas, y en especial a los nifios y a
los animales, a una distancia minima de 15 m de la zona de
corte.

No trabaje con esta herramienta en una zona mal iluminada. El
operador debe tener una vision clara de la zona de trabajo
para identificar peligros potenciales.

Inspeccione el aparato antes de su uso. Revise y apriete las
piezas sueltas. Asegurese de que todas las protecciones y
mangos estan unidos de forma correcta y segura. Sustituya
cualquier pieza damnificada antes de su utilizacién.

No modifique la herramienta de modo alguno ni utilice piezas o
accesorios que no sean los recomendados por el fabricante.

No permita que nifios o individuos sin experiencia utilicen este
producto.

Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos al utilizar
este producto. Si trabaja en un area donde existe un riesgo de
caida de objetos, debera utilizar casco.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del nivel de
los hombros y evitar asi que se enmarafie en cualquier pieza
movil.

No utilice este aparato si estd cansado o si se encuentra bajo
la influencia de drogas, alcohol o medicamentos.

Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se extienda
demasiado. Si se estira puede perder el equilibrio o puede
quedar expuesto a peligros.

Antes de arrancar la unidad, asegurese de que las cuchillas de
corte no entraran en contacto con nada.

Asegurese de que sujeta la herramienta firmemente con las
dos manos, de que se encuentra bien equilibrado y de que su
peso se encuentra distribuido de forma uniforme en ambos
pies. El fabricante no recomienda el uso de escalones o
escaleras. Si hay que recortar desde una posicién mas alta,
utilice una herramienta de alcance extensible.

Las cuchillas son muy afiladas y pueden lesionar incluso
cuando no estan en movimiento. Utilice guantes protectoras
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antideslizantes resistentes. Mantenga los dedos y otras partes
del cuerpo lejos de la lamina de corte. jNo toque las cuchillas!

No fuerce el cortasetos al cortar zonas de arbustos duros. Esto
puede hacer que las cuchillas se doblen y se ralenticen. Si las
cuchillas se ralentizan, reduzca el ritmo de corte.

No intente cortar tallos o ramas de mas de 28 mm de grosor, o
los que, obviamente, sean demasiado grandes para la cuchilla
de corte. Utilice una sierra de mano no motorizada o una sierra
escamondadora para podar tallos largos.

El uso de dispositivos de proteccion auditiva reducira su
capacidad para oir posibles advertencias (gritos o alarmas). El
operador debe prestar atencion extra a lo que esta sucediendo
en el area de trabajo.

ﬂ ADVERTENCIA! Si el equipo se cae, sufre fuertes
impactos o comienza a vibrar de manera anormal, detenga
inmediatamente la maquina e inspeccione la maquina en
busca de dafos o para identificar la causa de la vibracion.
La reparacioén de dafios y la sustitucién de piezas deben ser
realizadas por un centro de servicio autorizado.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
magquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en
cargadores M18 No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con
agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores
o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Pare la maquina y deje que se enfrie antes de guardarla o
transportarla. Retire la bateria del producto.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer en el
producto. Guarde en una zona seca y bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Para mayor seguridad, almacene
la bateria y el producto por separado. Evite el contacto con
agentes corrosivos tales como productos quimicos de
jardineria o sales descongelantes. No almacenar al aire libre.

Cubra la lamina con la debida proteccién antes de guardarla, o
durante el transporte de la misma.

Para el transporte, asegure la maquina para que no se mueva
ni se caiga y evitar asi lesionar a alguien o dafiar la maquina.




TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

« Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de
litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas. Las
preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de
las baterias recargables:

* Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no
se pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a
su empresa de transportes.

RIESGO RESIDUAL

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso de
la maquina se pueden producir los siguientes riesgos a tener
en cuenta especialmente por el operador de la misma.

« El contacto con las cuchillas puede causar lesiones graves.
Las cuchillas no pueden estar protegidas mientras estan
cortando. Mantenga la cuchilla alejada de usted mismo y de
los demas. Coloque siempre la cubierta de la cuchilla cuando
no esté utilizando el producto.

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.

Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas
para ello y limite el tiempo de trabajo y de exposicién a
riesgos.

.

La contaminacién acustica puede provocar lesiones
auditivas.

Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicién
a riesgos.

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y
largos y calzado resistente.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este producto sélo esta pensado para su uso al aire libre. Para
controlar este aparato deben utilizarse ambas manos.

Este producto esta disefiado para uso personal o doméstico.
Esta disefiada para cortar y recortar setos, arbustos y
vegetacion similar.

Debe utilizarse en un lugar seco y bien iluminado.

No esta disefiada para cortar el césped, arboles o ramas. No
debe utilizarse para un proposito diferente a cortar setos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.
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DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad
que el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con todas las normas relevantes de las directivas
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las
siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Nivel de potencia sonora medido: 91 dB(A)
Nivel de potencia sonora garantizado: 93 dB(A)

Evaluacién de la conformidad realizada de acuerdo con la
directiva 2000/14/CE, Anexo V.

Winnenden, 2022-03-17

/i

¥ / "Y—
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de
la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o
al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada
la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable méas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

MANTENIMIENTO

Después de cada uso, limpie la estructura y los mangos del
aparato con un pafio seco y suave.

Después de cada uso, limpie los restos de las laminas con un
cepillo duro y, a continuacién, aplique cuidadosamente un
lubricante que prevenga el 6xido antes de volver a colocar el
protector de la ldmina. El fabricante recomienda usar un
pulverizador lubricante y preventivo del éxido, aplicandolo de
forma uniforme y reducir asi el riesgo de lesiones debido al
contacto con las cuchillas. Para mas informacién sobre el
producto pulverizador apropiado, consulte a su centro de
asistencia autorizado local.

Podria lubricar las laminas ligeramente antes de usar el
aparato, si fuera necesario, aplicando el método anterior.

Asegurese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan
firmemente sujetos para garantizar un trabajo seguro con el
aparato para jardin.

Controle el aparato para jardin y sustituya las piezas
desgastadas o dafiadas para mayor seguridad.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el niumero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio
de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

[ ! J/ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!
Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

P Retire la bateria antes de comenzar cualquier
@ trabajo en la maquina.

f Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas

de proteccion.

Usar protectores auditivos!

_
®
H
@ Usar guantes protectores
D—
@

Cuide que las personas circundantes mantengan
una distancia segura respecto al aparato para
jardin.

I15m
S

Sujete siempre el cortasetos con ambas manos
cuando lo esté utilizando.

Las cuchillas son muy afiladas y pueden lesionar
incluso cuando no estan en movimiento. j|No toque
las cuchillas!

No usar bajo la lluvia o dejar en el exterior si esta
lloviendo.

El nivel de potencia acustica garantizado segun lo
indicado en la placa de caracteristicas es de 93 dB.

Voltios de CA

Corriente continua

m Carrera en vacio / minuto

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electrénicos no se deben desechar junto con la
basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electrénicos se deben recoger
y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi
como las fuentes de iluminacién de los aparatos
antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden estar
obligados a aceptar de forma gratuita la devolucién
de residuos de pilas, aparatos eléctricos y
electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de
sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electronicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones
de litio) y de aparatos eléctricos y electrénicos
contienen valiosos materiales reutilizables que
pueden tener efectos negativos para el medio
ambiente y su salud si no son desechados de
forma respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

I Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS CORTA-SEBES SEM FIOS M18 CHT
NUMEro de ProdUGA0. ......c.viveuiiiciiirieiet ettt eereieeenneeens 4585 96 03...

...000001-999999
Velocidade em vazio

.... 3400 min-!
Comprimento da lamina .
Abertura de dente....
Poténcia de corte.....
Angulo de afiagao horizontal
Tens&o do acumulador.............
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (4,0 Ah)
Peso sem bateria
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar
Tipos de baterias recomendadas ............cccoiieriiieiiniieieeee s e M18B ..., M18HB...
Carregadores recomendados... .M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informagoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da presséo de ruido (Incertez K=2.0).........ccurerieiriiniirenies e 71 dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=2.0)..........cccccoeiiiriiiinis v 91 dB (A)
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes)

determinadas conforme EN 62841.
Valor de emisséo de vibragao an
INCErteZ K=3AB(A) ...ttt e

ATENGAO!

O nivel de emissao de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informagées foi medido de acordo com um teste padronizado que
se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer
uma avaliagéo preliminar da exposicéo.

... 1,6 m/s?

O nivel de emiss&o de ruido e vibragéo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta
for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a emisséo de ruidos e
vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigéo a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada
quer em funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposi¢éo ao longo do
periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragdo e/ou ruido, tais como: fazer a
manutencao da ferramenta e dos acessoérios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

Antes de remover detritos ou de trabalhos de reparagao
assegure-se de desligar todos os interruptores. A ativagéo
despropositada do corta-sebes durante a remog&o de detritos
ou durante trabalhos de reparagdo pode levar a feridas graves.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias
de seguranga, instrugdes, ilustragdes e especificagoes
fornecidas com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das
adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A ALERTAS DE SEGURANCA DO CORTA-SEBES

Mantenha as partes do corpo afastadas das facas. Nao

Sempre segure o corta-sebes nos manipulos isolados para
estar protegido se a faca entrar em contato com
condutores escondidos. Em caso de contato com condutores
com corrente, as pegas metalicas do corta-sebes também
podem conduzir corrente e provocar um choque elétrico do
utilizador.

remova material ja cortado ou a cortar durante a operagéao
das facas. As facas continuam a girar ap6s o desligamento do
dispositivo. J& um pequeno momento de falta de atengéo
durante a operagao pode causar feridas graves.

Carregue o corta-sebes na alga quando as facas estiverem
paradas e observe nédo tocar acidentalmente com os dedos
nos interruptores. Se o corta-sebes for carregado
corretamente o risco de feridas devido ao desligamento
despropositado das facas é reduzido.

Sempre coloque a protecao das facas no transporte ou no
armazenamento do corta-sebes. O manejo correto do
corta-sebes reduz o perigo de ferir-se nas facas.

Mantenha todos os cabos de rede e elétricos afastados da
area de corte. Cabos de rede e elétricos escondidos em baixo
de sebes e arbustos podem ser cortados acidentalmente pelas
facas.

Nao use o corta-sebes em caso de mau tempo,
particularmente, quando houver o risco de raio. Assim,
vocé reduz o risco de ser atingido por um relampago.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA SUPLEMENTARES

Nunca deixe criangas, pessoas com
capacidades fisicas, sensoras ou
psiquicas limitadas ou falta de
experiéncia e conhecimentos ou
pessoas que nao se tenham
familiarizado com o manual de
instrugcdes usar esta maquina.
Disposicdes locais podem limitar a
idade do utilizador.

Desimpeca a area onde pretende trabalhar antes de cada
utilizagdo. Remova todos os objetos tais como pedras, vidros
partidos, pregos, fios, ou corda que podem ser projetados ou
ficaram presos no sistema de corte.

Inspecionar cuidadosamente a sebe a ser cortada e elimi-nar
todos os arames e quaisquer outros corpos estranhos.

Tenha cuidado com os objectos langados pelo meio de corte.
Mantenha os visitantes e especialmente as criangas e os
animais, a uma distancia de pelo menos 15 m da zona de
corte.

Néo utilize esta ferramenta numa zona com pouca luz. O
operador necessita de uma viséo clara da area de trabalho
para identificar potenciais perigos.

Inspeccione o aparelho antes de o usar. Verifique e aperte as
pegas soltas. Assegure-se de que todas as protecgdes e cabos
estdo unidos de forma correcta e segura. Substitua qualquer
peca danificada antes da utilizagao.

N&o modifique a maquina em qualquer forma nem use pecas e
acessorios que nao sejam recomendados pelo fabricante.

Né&o permita que criangas ou individuos inexperientes entrem
em contacto com este produto.

Use 6culos de protecgao total para os olhos e ouvidos ao
utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde haja um
risco de queda de objectos, tem que se usar uma protecgdo
para a cabega.

Prenda o cabelo comprido para que fique acima do nivel dos
ombros para evitar que figue emaranhado em pegas mdveis.

Néo opere esta unidade se estiver cansado ou sob a influéncia
de drogas, alcool ou medicamentos.

Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. Nao se aproxime em
demasia. O acto de se esticar pode resultar na perda de
equilibrio ou exposigado a perigos.

Antes de ligar a unidade, certifique-se que as laminas de corte
nao entrardo em contacto com nada.

Certifique-se que segura a ferramenta firmemente com as duas
pegas e que se encontra bem equilibrado com o seu peso
distribuido igualmente em ambos os pés. O fabricante n&o
recomenda o uso de degraus ou escadas. E preciso cortar a
partir de una posi¢ao mais alta, utilize uma ferramenta de
alcance extensivel.

As laminas sdo muito afiadas e podem ferir, mesmo quando
nao se encontram em movimento. Utilize luvas protectoras
antideslizantes resistentes. Mantenha os dedos e outras partes
do corpo afastadas da lamina de corte. Nao toque nas laminas!

Nao force o cortador de sebes introduzindo-o em arbustos
muito pesados. Isto pode fazer com que as laminas prendam e
abrandem. Se as laminas abrandarem, reduza o ritmo.

N&o tente cortar caules ou galhos com espessura superior a 28
mm, ou daqueles que sdo claramente demasiado grandes para
passarem pela lamina de corte. Use uma serra manual nao
motorizada ou uma serra de desbaste para aparar os caules
maiores.

O uso da protecgao auditiva reduz a sua capacidade de ouvir
avisos (gritos ou alarmes). O operador deve prestar atengdo
extra aquilo que esta a acontecer na area de trabalho.

mADVERTENCIA! Se a maquina cair, sofrer um impacto
pesado ou comecar a vibrar anormalmente, pare a
maquina de imediato e verifique se existem danos ou
identifique a causa da vibracao. Qualquer dano deve ser
devidamente reparado ou substituido por um centro de
assisténcia autorizado.

Antes de efectuar qualquer intervencé@o na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de
acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. Nao utilize acumuladores de
outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador
de substituicao danificado podera verter liquido de bateria. Se
entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com agua e sab&o. Em caso de contacto com
os olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos
10 minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Pare a maquina e deixe arrefecer antes de guarda-la ou
transporta-la. Remova a bateria do produto.

Limpe todos os materiais estranhos do produto. Guarde-o num
local fresco e seco e bem ventilado a que as criangas nao
consigam aceder. Por motivos de seguranga extra, armazene a
bateria num local diferente do produto. Mantenha-o afastado
de substancias corrosivas, tais como produtos quimicos
utilizados em jardinagem e sais de descongelagdo. Nao
armazenar ao ar livre.

Cubra a lamina com a devida protecgéo antes de a guardar, ou
durante o transporte da mesma.

Para o transporte, segure a maquina para ndo se mover nem
cair e evitar assim lesionar alguém ou danificar a maquina.
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposi¢des da legislagao
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com
as disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restri¢des.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros
estd sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparagdo do transporte e o transporte devem
ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas
correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

« Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

RISCO RESIDUAL

Mesmo em caso de utilizagao correta ndo é possivel excluir
todos os riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem ser
causados os seguintes perigos que o utilizador deve observar:

« O contacto com as laminas pode causar lesdes graves. As
laminas ndo podem estar protegidas enquanto estéo a cortar.
Mantenha a lamina afastada de si e dos outros. Coloque
sempre a cobertura da lamina quando o produto ndo esta a
ser usado.

Feridas causadas pela vibrag&o.
Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de
trabalho e exposicgéo.

Os ruidos podem levar a perda de audigéo.
Use um protetor auricular e limite o periodo de exposigéo.

Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Sempre use 6culos de protegéo, calgas compridas sélidas e
calgados solidos.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Este produto destina-se exclusivamente a ser utilizado ao ar
livre. Ambas as maos devem ser usadas em todos os
momentos para controlar este aparelho.

Este produto é concebido para uso pessoal ou doméstico. E
concebida para cortar e aparar pontas, arbustos e vegetagao
similar.

Deve ser usada num local seco e bem iluminado.

Néo se destina a cortar relva, arvores ou ramos. N&o deve ser
usada para qualquer outro fim que néo seja aparar pontas.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para
o qual foi concebido.
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DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva,
que o produto descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com
todas as disposigoes relevantes das diretivas 2011/65/UE
(RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Nivel de poténcia acustica medido: 91 dB(A)
Nivel de poténcia acustica garantido: 93 dB(A)

Avaliagdo da conformidade nos termos da diretiva 2000/14/CE,
Anexo V.

Winnenden, 2022-03-17

/i

¥ / "Y—
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposi¢do prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente ap6s a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve
ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar
seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

MANUTENCAO

Apo6s cada utilizagado, limpe a estrutura e as pegas do aparelho
COM um pano Seco e macio.

Apos cada utilizagao, limpe os detritos das laminas com uma
escova dura e, em seguida, aplique cuidadosamente um
lubrificante que previne a ferrugem antes de voltar a colocar o
protetor de lamina. O fabricante recomenda-lhe que utilize um
pulverizador lubrificante e preventivo contra ferrugem a aplicar
numa distribuigdo uniforme e reduzir assim o risco de lesdes
do contacto com as laminas. Para mais informagdes sobre o
produto pulverizador apropriado, verifique com o seu centro de
assisténcia autorizado local.

Podera desejar lubrifique as laminas ligeiramente antes da
utilizagado, se necessario, usando o método acima.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estéo
firmes, para assegurar-se de que o aparelho de jardinagem
trabalhe de forma impecavel.

Controlar o aparelho de jardinagem e, se necessario, substituir
as pecas gastas ou danificadas.

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja
descrita devem ser substituidos num servigo de assisténcia
técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/
moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode
ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou
directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando
o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢des na chapa
indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer interveng@o na maquina
retirar o bloco acumulador.

()3

Usar sempre 6culos de protecgao ao trabalhar com
a maquina.

Use protectores auriculares!

Use luvas de protecgéo!

As pessoas ao redor devem ser mantidas
suficientemente afastadas do aparelho de
jardinagem.

Plele]

?
=3

|

Segure sempre o corta-sebes com ambas as méos
quando o estiver a utilizando.

As laminas sdo muito afiadas e podem ferir, mesmo
quando ndo se encontram em movimento. Nao
toque nas laminas!

()|

N&o use na chuva e ndo deixe ao exterior, quando
chover.

2

O nivel da poténcia de ruido garantido nos termos
da placa de identificacéo é 93 dB.

OE

3:

\Vi Volts de CA

o

Corrente continua

m Curso em vazio / minuto

\¢&==/| Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
ﬁ‘ elétricos e eletronicos nao devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.
Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os
retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de pilhas e os residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos.
Contribua a reduzir as necessidades de
matérias-primas, reutilizando e reciclando os seus
residuos de pilhas e os seus residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos.
Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion
litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua saude.
Apague eventuais dados pessoais existentes no
seu residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS SNOERLOZE HEGGESCHAAR

Producti@NUMMET .......ccciiiiiiieiietce s e

Onbelast toerental
Snijbladlengte....
Tandopening..
Knipvermogen .....

Sharpening hoek horizontaal
Spanning wisselakku................
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah)...
Gewicht zonder wisselaccu
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken
Aanbevolen accutypes .........
Aanbevolen laadtoestellen

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=2.0) .........ccccovineiinenineines oo
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=2.0) .........c.ccccoviiinnn oo

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaarde an

Onzekerheid K=3dB(A) ......ovoiiiieirieiisieeessee s eae

WAARSCHUWING!

M18 CHT

............. 4585 96 03...

...000001-999999
.... 3400 min-!

....... M18B ..., M18HB...

.M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

... 1,6 m/s?

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor

het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het
gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan
de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die
het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling

over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld:
onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen
en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR HAAGTRIMMER

Houd alle lichaamsdelen van de messen verwijderd.
Verwijder geen gesneden of nog te snijden materiaal als de
messen lopen. De messen draaien ook na het uitschakelen
van het apparaat nog even door. Zelfs al een kort moment van
onachtzaamheid tijdens het gebruik kan leiden tot ernstige
verwondingen.

Draag de heggenschaar aan de draagbeugel als de messen
stilstaan en let op dat u de aan/uit-schakelaars niet per
ongeluk met uw vingers aanraakt. Door het juiste dragen van
de heggenschaar vermindert u het risico op letsel door het per
ongeluk inschakelen van de messen.

Schuif in geval van transport of opslag van de
heggenschaar altijd de mesbescherming over de messen.
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Door de juiste omgang met de heggenschaar vermindert u het
risico op letsel door de messen.

Waarborg dat alle aan/uit-schakelaars zijn uitgeschakeld
voordat u materiaalresten verwijdert of
instandhoudingswerkzaamheden uitvoert. Het abusievelijk
inschakelen van de heggenschaar tijdens het verwijderen van
materiaalresten of instandhoudingswerkzaamheden kan leiden
tot ernstig letsel.

Houd de heggenschaar altijd vast aan de geisoleerde
handgrepen, zodat u beschermd bent als het mes in
contact komt met verborgen kabels. Bij contact met een
spanningvoerende kabel kunnen ook de metalen onderdelen
van de heggenschaar onder spanning komen te staan en
elektrische schokken veroorzaken.

Houd alle net- en stroomkabels uit de buurt van het
snijbereik. Onder heggen en struiken verborgen net- en
stroomkabels kunnen door de messen worden geraakt.

Gebruik de heggenschaar niet bij slecht weer, vooral niet
als gevaar voor blikseminslag bestaat. Zo vermindert u het
gevaar door blikseminslag.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit apparaat mag in geen geval
worden gebruikt door kinderen en door
personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke vermogens
of gebrekkige ervaring en/of kennis of
door personen die niet vertrouwd zijn
met deze handleiding. Het kan zijn dat
ter plekke geldende voorschriften
beperkingen bevatten m.b.t. de leeftijd
voor de gebruiker.

Maak voor elk gebruik de werkplek vrij. Verwijder alle objecten,
zoals rotsen, gebroken glas, spijkers, draad of touw, die
weggeslingerd kunnen worden of die in het apparaat verstrikt
kunnen raken.

Controleer de te knippen heg zorgvuldig en verwijder alle
metaaldraad en overige voorwerpen.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door de snijelementen
worden weggeworpen. Zorg dat omstanders, in het bijzonder
kinderen en huisdieren, minstens 15 meter verwijderd blijven
van de plek waar u werkt.

Gebruik dit apparaat niet op plekken waar u niet goed kunt
zien. De gebruiker heeft een duidelijk overzicht nodig van het
werkgebied om mogelijke gevaren te identificeren.

Inspecteer het product voor gebruik. Controleer op losse
onderdelen en maak vast. Zorg ervoor dat alle beschermers en
handvatten goed en veilig zijn vastgemaakt. Vervang alle
beschadigde onderdelen voor gebruik.

Het apparaat op geen enkele wijze aanpassen of
reserveonderdelen gebruiken die niet worden aanbevolen door
de fabrikant.

Laat kinderen of niet-opgeleide personen dit product niet
gebruiken.

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl u het
product bedient. Als u op een plaats werkt waar het risico
bestaat op vallende voorwerpen moet een veiligheidshelm
worden gedragen.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te voorkomen
dat het verstrikt raakt in de bewegende delen.

Gebruik deze machine niet als u moe, ziek of onder de invloed
van alcohol, drugs of medicijnen bent.

Bewaar steeds een stevige houvast en goed evenwicht.
Overrek u niet. Wanneer u overreikt kan dit leiden tot
evenwichtsverlies of blootstelling aan gevaar.

Voor u het apparaat start, zorgt u ervoor dat de snijbladen met
niets in contact kunnen komen.

Zorg ervoor dat u het werktuig stevig aan beide handvatten
vasthoudt en dat u een goed evenwicht houdt met beide voeten
op de grond. De fabrikant raadt het gebruik van een ladder niet
aan. Gebruik een verlengaccessoire voor hoger trimwerk.

De maaibladen zijn heel scherp en kunnen zelfs verwondingen
veroorzaken als ze niet bewegen. Draag zware antislip
beschermhandschoenen. Houd vingers en andere

lichaamsdelen weg van het maaiblad. Raak de maaibladen niet
aan!

Forceer de heggenschaar niet door dicht struikgewas. Dit kan
ervoor zorgen dat het snijblad vast raakt en vertraagt. Als de
snijbladen vertragen, vermindert u het tempo.

Probeer geen twijgen of takken te snoeien die dikker zijn dan
28 mm, of die te groot zijn voor het snijblad. Gebruik een
handzaag of snoeizaag om grote stammen te snoeien.

Het gebruik van gehoorbescherming vermindert de
mogelijkheid om waarschuwingen (verbaal of alarmen) te
horen. De gebruiker moet extra aandacht hebben voor wat er
op de werkplaats gebeurt.

ﬂ WAARSCHUWING! Als het apparaat is gevallen, flink
wordt gestoten of abnormaal begint te trillen, de machine
direct uitschakelen en op schade controleren of de
oorzaak van het trillen opsporen. Enige schade moet direct
worden gerepareerd of vervangen door een bevoegd
onderhoudscentrum.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar !') .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s
van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals
zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

TRANSPORT EN OPSLAG

Leg de machine stil en laat afkoelen voor opslag of transport
Verwijder het accupack van het product.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product. Bewaar op
een koele, droge en goed geventileerde plaats die niet
toegankelijk is voor kinderen. Bewaar voor extra veiligheid de
accu afzonderlijk van het product. Houd corrosieve producten,
zoals tuinchemicalién en strooizout uit de buurt van het
apparaat. Bewaar niet buitenshuis

Bedek het maaiblad met een maaibladbeschermer voor u de
machine opbergt of tijdens transport.

Voor transport beveiligt u de machine tegen bewegingen of
vallen om letsels of schade aan de machine te voorkomen.
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TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

« Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

RESTEREND RISICO

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico's worden uitgesloten. Let bij het gebruik
op de volgende gevaren:

Contact met de zaagbladen kan ernstige letsels veroorzaken.
De zaagbladen kunnen tijdens het zagen niet worden
beveiligd. Houd het zaagblad weg van uzelf en anderen.
Bevestig altijd de maaibladbescherming als het product niet
wordt gebruikt.

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en
beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de
vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.
Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u
aan het lawaai wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.
Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange
broeken, handschoenen en vast schoeisel.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Dit product is uitsluiltend geschikt voor buitenshuis gebruik.
Gebruik altijd beide handen om dit product te controleren.

Dit product is ontworpen voor huishoudelijk gebruik. Het is
bedoeld om heggen, struiken en gelijkaardige vegetatie te
snoeien en trimmen.

Het moet worden gebruikt in droge, goed verlichte
omstandigheden.

Het is niet bedoeld om gras, bomen of takken te snijden. Het
mag niet worden gebruikt voor enig ander doel dan het snoeien
van heggen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

42 NEDERLANDS

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat
het onder "Technische gegevens' beschreven product
overeenstemt met alle relevante voorschriften van de richtlijnen
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Gemeten geluidsdrukniveau: 91 dB(A)
Gegarandeerd geluidsdrukniveau: 93 dB(A)

Conformiteitsbeoordeling overeenkomstig 2000/14/EG,
supplement V.

Winnenden, 2022-03-17

/i
Alexander Krug c €
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

ONDERHOUD

Reinig na elk gebruik het lichaam en de handvaten van het
product met een zachte doek.

Verwijder na elk gebruik het afval van de bladen met een stijve
borstel en breng dan voorzichtig een tegen roest beschermend
smeermiddel aan voordat u de bladbescherming weer
terugplaatst. De fabrikant raadt aan om een tegen roest
beschermende smeerspray te gebruiken om een gelijkmatige
laat aan te brengen en om persoonlijk letsel te voorkomen door
contact met de bladen. Ga voor informatie over een geschikte
spray naar uw plaatselijke bevoegde onderhoudscentrum.

U kunt zo nodig de bladen licht smeren voor elk gebruik door
de bovenstaande methode te gebruiken.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,
zodat een veilige toestand van het tuingereedschap
gewaarborgd is.

Controleer het tuingereedschap. Versleten of beschadigde
delen moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel Milwaukee
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de
machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag veiligheidshandschoenen!

Houd in de buurt staande personen op een veilige
afstand tot het tuingereedschap.

Houd de heggenschaar altijd met beide handen
vast tijdens het gebruik.

De maaibladen zijn heel scherp en kunnen zelfs
verwondingen veroorzaken als ze niet bewegen.
Raak de maaibladen niet aan!

Niet in de regen gebruiken of buiten laten als het
regent.

Het volgens het typeplaatje gegarandeerde
geluidsdrukniveau bedraagt 93 dB.

V~

Gelijkstroom

m Vrije slag / minuut

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen
en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en
afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu‘s
en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u
deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die,
mits ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd,
negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu
en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU-HAKKEKLIPPER

ProduktionSNUMMET ........ccoiiiieieiciieeeeeee e e

Omdrejningstal, ubelastet
Knivleengde....
Tandabning.....
Klippekapacitet ...
Slibning vinkel til vandret...
Udskiftningsbatteriets spaending .....
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah
Vaegt uden batteri
Anbefalet temperatur under arbejdet..
Anbefalede batterityper .....
Anbefalede opladere ..

Stej/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-vurderede stajniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=2.0)..........cccecerinennenenieincnee
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=2.0)..........ccocoiiiniiiiniiiiiies

Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet

iht.EN 62841.
Vibrationseksponering ax...

USTkKErned KZ3AB(A)...ooocccccccccccoceroeeeeeeesseeseeeseerececeeroeeeeeee -

ADVARSEL!

M18 CHT

.............. 4585 96 03...

...000001-999999
.... 3400 min-!

....... M18B ..., M18HB...

.M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

... 1,6 m/s?

Det vibrations- og stejemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét vaerktaj med et andet. Det kan bruges til en forelgbig

bedgmmelse af eksponeringen.

Det erklzerede vibrations- og stagjemissionsniveau repreesenterer veerktejets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis
veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt tilbehgr eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det
kan evt. age eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor
det karer, men rent faktisk ikke udfgrer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i Iabet af det samlede

arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx:
vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmanstre.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som folger med
dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad, brand
og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. HEKKEKLIPPEREN

Hold alle dele af kroppen vak fra klingerne. Fjern aldrig
afklippet materiale eller materiale, der skal klippes, mens
klingerne kerer. Klingerne fortsaetter med at rotere, efter
maskinen er slukket. Blot et kort gjebliks uopmaerksomhed
under arbejdet kan medfere alvorlig personskade.

Bzer haekkeklipperen i handtaget med klingerne standset
og serg for, at du ikke utilsigtet kommer til trykke pa
tend- og slukknapperne med fingrene. Nar haekkeklipperen
baeres korrekt, reduceres risikoen for utilsigtet aktivering af
klingerne.

Seet altid klingebeskyttelsen pa, nar haekkeklipperen skal
transporteres eller opbevares. Korrekt handtering af
haekkeklipperen mindsker risikoen for personskade forarsaget
af klingerne.
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Inden du fjerner materialerester eller inden du udferer
reparation, skal du sikre dig, at alle tend- og slukknapper
er deaktiverede. Utilsigtet aktivering af haekkeklipperen ifm., at
du fierner materialerester eller ifm. reparation kan forarsage
alvorlig personskade.

Hold altid hakkeklipperen i de isolerede gribeflader, sa du
er beskyttet, hvis klingen skulle komme i kontakt med
skjulte ledninger. Ved kontakt med et stremfarende kabel kan
ogsa metaldele pa haekkeklipperen blive stremfarende og give
brugeren elektrisk stad.

Hold samtlige net- og stremkabler vaek fra omradet, der
klippes i. Net- og strgmkabler, der gemmer sig under haekke
og buske kan ved et uheld blive ramt af klingerne.

Anvend aldrig hakkeklipperen i darligt vejr, seerligt ikke,
hvis der er risiko for lynnedslag. P4 den made reducerer du
risikoen for at blev ramt af et lyn.

@VRIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Tillad aldrig, at maskinen bruges af
barn, personer med begreensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og kendskab
eller personer, som ikke er fortrolige
med denne brugsanvisning. Lokale
forskrifter kan begraense operatgrens
alder.

Ryd arbejdsomradet inden hver ibrugtagning. Fjern alle
genstande som fx sten, knust glas, sem, ledning eller snor,
som kan blive slynget op eller viklet ind i klippeudstyret.

Inspicer haekken, der skal klippes, omhyggeligt og fiern alle
trade og andre fremmedlegemer.

Pas pa bortslyngede objekter fra klippeudstyr. Serg for, at alle
tilskuere (iszer bern og dyr) er mindst 15 m fra arbejdsomradet.

Ma ikke anvendes under darlige lysforhold. Operatgren skal
have tydeligt overblik over arbejdsomradet, s& han/hun kan
identificere evt. faremomenter.

Husk at inspicere produktet inden brug. Kontrollér og
efterspeend evt. Igse dele. Kontrollér, at alle skaerme, og
handtag er fastgjort ordentligt og sikkert. Udskift evt.
beskadigede dele inden brug.

Undga at @endre ved maskinen pa nogen som helst made eller
at bruge dele og tilbehgr, som ikke anbefales af producenten.

Lad ikke barn eller uskolede personer bruge dette produkt.

Benyt fuldt gjen- og hereveern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres hovedvaern.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det ikke
risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Undlad at bruge dette produkt, hvis du er treet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medikamenter.

Hold et godt fodfaeste og balance. Overstraek ikke. Ved at lsene
sig for langt frem kan man miste balancen eller pa anden made
udseette sig for fare.

Inden man starter produktet, skal man sikre sig, at
klippeknivene ikke kommer i kontakt med noget.

Serg for at holde godt fast i veerktejet med begge haender, og
veer i god balance med din vaegt jeevnt fordelt pa begge fedder.
Producenten anbefaler ikke, at man benytter skamler eller
stiger. Hvis haekkeklipperen skal anvendes hgjere op, skal man
benytte et hertil indrettet redskab, med hvilket man kan
forlaenge sin reekkevidde.

Knivene er meget skarpe og kan forarsage personskader, selv
om de ikke er i bevaegelse. Brug friktionsfri, kraftige
beskyttelseshandsker. Hold fingre og andre kropsdele pa
afstand af kniven. Undga at rare ved knivene!

Undga at tvinge haekkeklipperen gennem teet buskads. Dette
kan fa knivene til at blokere eller kere langsommere. Hvis
knivene karer langsommere, reducerer man
beveegelsestempoet.

Forsgg ikke at klippe stammer eller kviste, der er tykkere end
28 mm, eller som tydeligvis er for tykke til at komme ind i

klippekniven. Brug en manuel handsav eller beskaeringssav til
klipning af lange stammer.

Veer opmaerksom pa, at harevaern begraenser evnen til at hgre
advarsler (alarmer eller rab). Operatgren skal veere ekstra
opmaerksom pa, hvad der sker i arbejdsomradet.

ﬂ ADVARSEL! Hvis maskinen tabes, udsattes for sted
eller begynder at vibrere unormalt, skal man omgaende
stoppe den og inspicere den for skader eller lokalisere
arsagen til vibrationen. Enhver beskadiget del skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18
batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan
der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt
og grundigt af med vand og szebe. | tilfeelde af gjenkontakt,
skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10
minutter og omgaende ops@ge en leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i
vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke traenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Stop maskinen, og lad den kgle af, inden den opbevares eller
transporteres. Tag batteriet ud af produktet.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar den pa et
keligt, tart og godt ventileret sted utilgeengeligt for bern. For at
veere pa den sikre side, skal batteriet opbevares separat fra
produktet. Opbevar motorsaven pa afstand af setsende midler
som f.eks. havekemikalier og opteningssalt. Ma ikke opbevares
udendars.

Beskyt klingen med klingebeskytteren inden opbevaring af
produktet - eller under transport.

Til transport skal man sikre maskinen, sa den ikke kan beveege
sig eller veelte; dette for at forebygge personskader eller skader
pa maskinen.
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TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

« Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun
udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede
proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

« Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

RESTRISIKO

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen
kan medfare fglgende farer, som operateren ber veere szerlig
opmeerksom pa:

Kontakt med knivene kan forarsage alvorlige personskader.
Knivene kan ikke beskyttes, mens der skeeres. Kniven skal
holdes pa afstand af én selv og andre. Husk altid at montere
knivskaermen, nar produktet ikke anvendes.

Kveestelser, som forarsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens
arbejds- og ekspositionstiden.

Stgjbelastning kan medfere hgreskader.
Brug herevaern og begraens ekspositionstiden.

QDjenskader pa grund af snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og
fast fodte;.

TILTANKT FORMAL

Dette produkt er kun beregnet til udenders brug. Man skal altid
bruge begge haender til at kontrollere dette produkt.

Dette produkt er beregnet til privat eller hjemlig brug. Det er
beregnet til at klippe og trimme haekke, buske og lignende
vegetation.

Ber anvendes under tarre, godt oplyste forhold.

Det er ikke beregnet til klipning af grees, traeer eller grene. det
bar ikke bruges til andre formal end haekkeklipning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.
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EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erklaerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i henhold til direktiverne 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Malt lydeffektniveau: 91 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau: 93 dB(A)

Overensstemmelsesvurdering i henhold til direktiv 2000/14/EF,
bilag V.

Winnenden, 2022-03-17

/i
y y N
Alexander Krug c €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

VEDLIGEHOLDELSE

Produktlegemet og -handtagene skal rengeres med en blgd
klud efter hver brug.

Efter hver brug skal man fierne affald fra knivene med en stiv
barste og derefter forsigtigt pafere rustbeskyttelsesmiddel,
inden man genmonterer knivbeskytteren. Producenten
anbefaler, at man bruger en rustbeskyttende
smeremiddelspray, som fordeles jeevnt og reducerer faren for
personskade som falge af kontakt med knivene. For
information mht. passende sprayprodukt henvises til det lokale
autoriserede servicecenter.

Hvis man evt. gnsker at smare knivene en smule inden brug,
skal man fglge ovenstaende fremgangsmade.

Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, s&
haveveerktgjets arbejdstilstand er sikret.

Kontroller haveveerktajet og erstat for en sikkerheds skyld slidte
eller beskadigede dele.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meaerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

SYMBOLER

[ ! VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
[ Laes brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

P Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
@ % ud.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug hereveern!

Brug beskyttelseshandsker!

Hold tilskuere i sikker afstand fra haveveerktgjet.

Hold altid haekkeklipperen med begge haender
under brug.

Knivene er meget skarpe og kan forarsage
personskader, selv om de ikke er i bevaegelse.
Undga at rere ved knivene!

Ma ikke bruges i regnvejr eller efterlades udenders,
nar det regner.

Det garanterede lydeffektniveau i henhold til
typeskiltet er 93 dB.

V Veksel-spaending

= Jaevnstrgm

m Tomgangsvandring / minut
i"’__‘ Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk

W udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
{ | Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
h‘% udstyr skal indsamles og bortskaffes saerskilt.
Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende veere forpligtede til gratis at tage
brugte batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald
af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan
have en negativ effekt pa miljeet og dit helbred ved
ikke miljerigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data,
som matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Europzeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

I Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA HEKKSAKS UTEN LEDNING

ProdukSjONSNUMMET........cooviiiiiciisicee e s

Tomgangsturtall ...
Bladlengde.....
Tannapning.....
Skjeerekapasitet ..
Sliping vinkel til horisontal .
Spenning vekselbatteri.........
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (4,0 Ah)
Vekt uten byttebatteri
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid
Anbefalte batterityper .....

Anbefalte ladere ......

Stoy/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedgmte staynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=2.0).........ccoovrriinnniinneensceeseen s
Lydeffektniva (Usikkerhet K=2.0).........cccoiiiinciiciccce

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet
jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a...

Usikkerhet K=3dB(A)......coueiieiiceesieseeeese e s

ADVARSEL!

M18 CHT

............. 4585 96 03...

...000001-999999
.... 3400 min-!

....... M18B ..., M18HB...

.M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfor EN 62841 og
kan brukes til & sammenligne et verktgy med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og steyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe
annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette
kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nar
verktayet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet

er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann
og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ HEKKLIPPER SIKKERHETSADVARSLER

Hold alle kroppsdeler borte fra bladene. Ikke fjern allerede
klippet material eller material som skal klippes mens
knivene er i gang. Bladene roterer ogsa videre etter at utstyret
har blitt slatt av. Allerede et gyeblikks uoppmerksomhet under
driften kan fere til alvorlig personskade.

Baer hekksaksen i baerehandtaket nar du setter knivene i
stillstand, og pass pa at du ikke bergrer pa- og av-bryterne
med fingrene uforvarende. Nar hekksaksen beeres pa
fagmessig mate, reduserer dette faren for personskade
gjennom uforvarende innkobling av knivene.

Ved transport eller til innlagring av hekksaksen ma alltid
bladsbeskyttelsen trekkes pa. Fagmessig omgang med
hekksaksen reduserer faren for a skade seg pa bladene.

For du fjerner materialrester eller for du foretar arbeider til
istandholdelse, ma du sikre at alle brytere for inn- og
utkobling er slatt av. Uforvarende aktivering av hekksaksen

mens du fierner materialrester eller mens du foretar arbeider til
istandholdelse kan ha alvorlig personskade til falge.

Hekksaksen skal alltid feres pa de isolerte
barehandtakene, slik at du er beskyttet dersom bladet
kommer i kontakt med skjulte ledninger. Ved kontakt med
en stromferende kabel kan ogsa metalldelene til hekksaksen
bli stremfarende og forarsake at operatgren lider elektrisk
sjokk.

Hold alle nett- og stremkabler pa tilberlig avstand fra
omradet du skal skjaere i. Nett- og stremkabler som ligger
skjult under hekker og busker kan bli grepet utilsiktet av
bladene.

lkke bruk hekksaksen i darlig vaer, spesielt ikke dersom det
bestar fare for lynnedslag. Pa denne maten reduserer du
faren for a bli truffet av lyn.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSER

Barn, personer med innskrenket fysisk,
sensorisk eller psykisk ytelsesevne
eller manglende erfaring og
kunnskaper eller personer som ikke
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har gjort seg kjent med denne
bruksanvisningen ma aldri tillates a
bruke denne maskinen. Lokalt
regelverk kan inneholde innskrenkelser
pa alderen til brukeren.

Klargjer arbeidsstedet fer hver gangs bruk. Fjern alle
gjenstander som steiner, knust glass, spiker, wire eller hyssing
som kan bli slengt ut eller feste seg i kutteenheten.

Sjekk hekken som skal klippes ngye og fiern alle staltrader eller
andre fremmedlegemer.

Veaer oppmerksom pa at kutteenheten kan slenge opp
gjenstander. Hold alle tilskuere (spesielt barn og dyr) minst 15
m vekke fra arbeidsomradet.

Ikke bruk i darlig lys. Operatgren ma ha klar sikt over
arbeidsfeltet for & identifisere potensielle farer.

Inspiser produktet fer bruk. Undersgk og stram alle lgse deler.
Pase at alle deksler, stropper og handtak er korrekt og trygt
montert. Erstatt alle skadede deler fer fortsatt bruk.

Du ma ikke endre maskinen pa noe mate eller bruke deler og
tilbeher som ikke er anbefalt brukt av produsenten.

Ikke la barn eller ukyndige bruke dette utstyret.

Ha pa deg passende vernebriller og herselvern nar du bruker
produktet. Hvis du jobber i omrader der det er fare for fallende
objekter, ma du bruke hjelm.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene for &
hindre at det kan fanges opp av roterende deler.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under pavirkning av
alkohol, narkotika eller medisiner som kan pavirke
reaksjonsevne og demmekraft.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. Ikke len deg for langt.
Ved & strekke deg kan du risikere & miste balansen eller utsette
deg for farer.

For du starter enheten ma du passe pa at skjeerebladene ikke
kan fa kontakt med noe.

Pase at du holder verktoyet fast i begge handtak og at du er i
god balanse med like mye vekt pa begge fatter. Produsenten
anbefaler ikke bruk av stiger, trapper eller lignende. Hvis du
trenger & klippe hayere, bruk et forlengelsesverktay.

Bladene er meget skarpe og kan fore til skade ogsa nar de ikke
beveger seg. Bruk sklisikre og kraftige beskyttelseshansker.
Hold fingrene og andre kroppsdeler vekke fra klippeknivene.
Ikke bergr bladene!

Ikke tving hekksaksen gjennom tette kjerr. Dette kan fare til at
bladet blokkeres og saktner hastigheten. Hvis hastigheten pa
bladet synker, reduser klippehastigheten.

Ikke gjer forsgk pa a klippe stammer eller grener som er
tykkere enn 28 mm, eller de som apenbart er for tykke til a bli
matet inn mellom klippebladene. Bruk en manuell handsag eller
grensag for & kappe tykke stammer eller grener.

Bruk av harselsvern reduserer muligheten for & hgre advarsler
(rop eller alarmer). Brukeren ma veere ekstra oppmerksom med
hensyn til hva som skjer pa arbeidsomradet.

mADVARSEL! Dersom maskinen faller i bakken, far et
sterkt slag eller starter & vibrere unormalt, stans maskinen
omgaende og sjekk for skader eller finn ut hva som er

arsaken for vibrasjonene. Enhver skade ma reparere helt
eller delen skiftes av et autorisert serviceverksted.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering
av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring
med batterivaeske, vask umiddelbart med sépe og vann. Ved
kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i rennende
vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og
ogsa sgrges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORT OG LAGRING

Stans maskinen a la den kjgle ned fer lagring eller transport.
Fjern batteripakken fra produktet.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa et kjalig,
tert og godt ventilert sted som er utilgjengelig for barn. For
ekstra sikkerhet, oppbevar batteriet separat fra produktet. Hold
den borte fra korrosive materialer, s& som ugressmidler og
veisalt. Ikke oppbevar utendgrs.

Dekk bladet med bladsliren fgr du lagrer enheten eller ved
transport.

Ved transport ma du sikre maskinen mot at den flytter seg eller
kan falle ned for & hindre personskader eller skader pa
maskinen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

* Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport
skal utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt
skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for a unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.
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RESTRISIKO

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes.
Ved bruk kan falgende farer oppsta og som bruker spesielt
skulle ta hensyn til:

Kontakt med bladene kan fgre til alvorlige personskader.
Bladene kan ikke ha beskyttelse under kuttingen. Hold bladet
unna deg selv og andre. Monter alltid beskyttelsesdekslet nar
produktet ikke er i bruk.

Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for dette
og begrens arbeids- og eksponeringstiden.

.

Stay kan fare til hgrselsskader.
Bruk hgrselvern og begrens eksponeringens varighet.

@yeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid
vernebriller, solide langbukser, hansker og stedige sko.

FORMALSMESSIG BRUK

Denne maskinen er kun ment for utenders bruk. Begge hender
ma hele tiden benyttes for & kontrollere dette produktet.

Dette produktet er konstruert for hjemmebruk. Dette produktet
er ment for klipping og trimming av hekker, busker og lignende
vegetasjon.

Det ma brukes under terre og godt opplyste forhold.

Det er ikke ment for klipping av gress, kapping av grener eller
felling av treer. Det ma ikke brukes for andre formal enn
klipping/trimming av hekker/kratt.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erklaerer under eget ansvar at produktet som beskrives
under «Tekniske data» samsvarer med alle relevante forskrifter
i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og
de falgende harmoniserte normative dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Malt lydeffektniva: 91 dB(A)
Garantert lydeffektniva: 93 dB(A)

Samsvarsvurdering i henhold til direktiv 2000/14/EF, vedlegg V.

Winnenden, 2022-03-17

¥ / "Y—
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

VEDLIKEHOLD

Etter hver bruk, rens produktets ytre med en myk tarr klut.

Etter hvert bruk, fiern avfall fra bladene med en stiv berste og
pafer forsiktig antirustsmering for du setter pa bladbeskyttelsen
igien. Produsenten anbefaler at du pafgrer smgrespray med
antirustfunksjon som en jevn hinne og dermed minske faren for
personskade. For mer informasjon om passende
sprayprodukter, ta kontakt med ditt lokale autoriserte
servicesenter.

Du kan ogsa ved behov smgre bladene lett far bruk, som
beskrevet over.

Serg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast, slik at
hageredskapet befinner seg i en sikker arbeidstilstand.

Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte eller
skadede deler.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany ved
angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen
tas i bruk.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

[%]SP>]

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Bruk hgrselsvern!

Bruk vernehansker !

Hold personer i naerheten pa sikker avstand fra
hageredskapet.

Blele]
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=
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Hold alltid hekksaksen med begge hender nar den
brukes.

Bladene er meget skarpe og kan fere til skade ogsa
nar de ikke beveger seg. Ikke bergr bladene!

Ikke bruk nar det regner eller la det ligge ute, nar
det regner.

@2

Det garanterte lydeffektnivaet som vises pa modell
skiltet er pa 93 dB.

o)
&7

Volt

<

Likestrem

Idle slag / minutt

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med

"o husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk og

elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.
Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler
fra apparatene for de kasseres.
Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om milj@stasjoner og
samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til & ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten
kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved &
sarge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk
og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljgriktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.
Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet fer det avfallshandteres.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA KABELFRI HACKSAX M18 CHT
ProduktioNSNUMMET ........coiiiiiiiieieeii et eereeeeseeeenas 4585 96 03...

Tomgangsvarvtal, obelastad
Bladets langd....
Knivavstand
Skareffekt ..
Skarpvinkel ti .
Batterispanning....................
Vikt enligt EPTA 01/2014 (4,0 Ah)
Vikt utan vaxelbatteri
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:
Rekommenderade batterityper-....
Rekommenderade laddare....

Buller-/vibrationsinformation
Méatvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=2.0)..........ccccoeienrriennnennnnns
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=2.0).........ccccccoeiiiiiiniiiniies

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvarde an ....
Onoggrannhet K=3dB(A)...

VARNING!

...000001-999999
.... 3400 min-!

....... M18B ..., M18HB...

.M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod
enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en preliminar bedémning av

exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tilldmpningar. Om verktyget emellertid anvands for
olika tillampningar, med olika eller daligt underhallna tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka

maskinen. Lokala foreskrifter kan
begransa operatérens alder.

Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet pabodrjas. Ta bort
alla féremal, som stenar, glasbitar, spikar, vajer och liknande
som kan kastas ivag eller trasslas in i klippdelarna.

Innan du startar granska noga héacken och plocka bort
stal-tradar och andra frammande féremal.

Se upp for féremal som kastas i vag av skaranordningen. Hall
alla personer i nérheten (speciellt barn och djur) minst 15 m
bort fran arbetsomradet.

Anvand endast i god belysning. Operatéren maste ha god
Overblick dver arbetsomradet for att upptécka potentiella faror.

Se dver produkten fére anvandning. Kontrollera och satt fast
ev. [6sa delar. Se till att alla skydd och handtag sitter fast
ordentligt Byt ut eventuella skadade delar fére anvéndning.

Modifiera inte maskinen pa nagot satt och anvand inte delar
eller tillbehdr som inte rekommenderats av tillverkaren.

Lat inte barn eller icke utbildade personer anvénda produkten.

Anvand alltid 6gon- och hérselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvéndas pa platser déar det finns
risk for fallande féremal.

Satt upp har som ar langre an till axlarna sa att det inte trasslas
in i rorliga delar.

Anvand inte den har enheten nar du ar trétt, sjuk eller under
paverkan av alkohol, droger eller mediciner.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig inte. Stracka
sig 6ver maskinen kan gora att du férlorar balansen och

Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska trénga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring
med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att
ingen véatska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

TRANSPORT OCH FORVARING

Stoppa maskinen och lat den svalna fére transport eller
forvaring. Ta bort batteripaketet fran produkten.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Férvara den
svalt och valventilerat pa en plats dar barn inte kan komma at
den. For extra sakerhet ska batteriet forvaras atskilt fran
produkten. Forvara pa avstand fran fratande medel, t.ex.
tradgardskemikalier och vagsalt. Férvara den inte utomhus.

Tack bladet med bladskyddet innan du férvarar eller
transporterar enheten.

Vid transport ska maskinen sakras mot rorelser eller fallande
for att forhindra personskador eller att maskinen skadas.

exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller nér det
kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan 6ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av

utsatter dig for risker.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

verktyget och tillbehdren, halla hédnderna varma, organisation av arbetsmonster.

m VARNING! Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta
elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSFORESKRIFTER FOR HACKSAX

Hall alla kroppsdelar borta fran knivarna. Avlagsna inte
redan klippt material eller material som ska klippas nar
knivarna &r igang. Knivarna fortsétter att rotera aven efter att
maskinen har stangts av. Bara ett kort gonblicks oaktsamhet
under anvandningen kan leda till allvarliga personskador.

Bar hacksaxen i barhandtaget, nér knivarna star stilla och
se till att du inte av misstag ror vid pa/av knappen med
fingrarna. Att bara hacksaxen pa réatt satt minskar risken for
personskador pa grund av att knivarna startas oavsiktligt

Knivskyddet ska alltid sattas pa nar hacksaxen
transporteras eller forvaras. Ratt hantering av hacksaxen
minskar risken fér personskador orsakade av knivarna.

Se innan materialrester tas bort eller innan servicearbeten
till att alla pa- och avknappar &r avstiangda. Oavsiktlig
aktivering av hacksaxen nar materialrester tas bort eller vid
servicearbeten kan leda till allvarliga personskador.

For alltid hacksaxen med hjélp av de isolerade handtagen
sa att du ar skyddad om hacksaxen skulle komma i kontakt
med dolda ledningar. Vid kontakt med en strdmférande kabel
kan @ven hacksaxens metalldelar bli stromférande och utséatta
anvandaren for en elstot.

Hall alla nat- och elkablar borta fran klippningsomradet.
Nat- och elkablar som &r dolda under hackar och buskar kan
oavsiktligt komma i kontakt med knivarna.

Anvind inte hacksaxen vid daligt véder, framférallt inte om
det finns risk for asknedslag. Pa s& satt minskar du risken att
traffas av en blixt.

OVRIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Lat aldrig barn, personer med
begransad fysiskt, sensorisk eller
mental férmaga, personer som saknar
erfarenhet och kunskap, eller personer
som inte kanner till innehallet i den har
bruksanvisningen anvanda den har
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Innan enheten startas ska du se till att skarklingan inte ar i
kontakt med nagot.

Sakerstall att du haller i verktyget ordentligt i bada handtagen
och att du har god balans med din vikt jamnt férdelad mellan
fotterna. Tillverkaren rekommenderar inte anvandning av stegar
eller trappor. Om det ska klippas pa hdgre hojd ska
férlangningstillbehdr anvéandas.

Bladen ar mycket vassa och kan skada dven om de inte &ri
rorelse. Anvand kraftiga, halkskyddade handskar. Hall dina
fingrar och andra kroppsdelar borta fran skarbladen. Vidror inte
bladen!

Tvinga inte in hacktrimmern igenom grova buskar. Detta kan
orsaka att knivbladen fastnar och saktar ned. Om knivarna
saktar ned, reducera hastigheten.

Forsok inte klippa stammar eller grenar som ar tjockare an 28
mm, eller de som uppenbarligen ar fér grova for att fa in i
skarbladet. Anvand en ej motordriven handsag for att kapa
grova stammar.

Nar du anvander horselskydd minskar din formaga att uppfatta
varningar (skrik och alarm). Du maste vara extra uppmarksam
pa vad som sker i arbetsomradet.

E VARNING!Om maskinen tappas, utsatts for harda slag
eller borjar vibrera onormalt mycket ska maskinen
omedelbart stoppas och kontrolleras for eventuella skador
eller orsak till vibrationerna. Eventuella skador ska repareras
ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

For litiumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag
utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

* For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vég. Endast personal som kanner
till alla tilldmpliga foreskrifter och bestdmmelser far forbereda
och genomféra transporten. Hela processen ska foljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.
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RESTRISK

Aven vid féreskriftsenlig anvéndning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan féljande faror, pa vilka
anvandaren maste vara sarskilt uppmarksam:

Kontakt med bladen kan orsaka allvarlig personskada.
Bladen kan inte skyddas under kapning. Hall bladet borta fran
dig sjélv och andra. Se till att bladskyddet alltid sitter pa da
produkten inte anvands.

Personskador orsakade av vibration.
Hall fast maskinen i de darfér avsedda handtagen och
begransa arbets- och exponeringstiden.

.

Bullerbelastning kan leda till hérselskador.
Bér horselskydd och begransa exponeringstiden.

Ogonskador orsakade av smutspartiklar.
Anvand alltid skyddsglasdgon, stabila langbyxor, handskar
och stabila skor.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna produkt ar avsedd for utomhusbruk. Bada handerna
maste alltid anvandas for att kontrollera den har produkten.

Produkten ar avsedd fér hemmabruk. Det &r avsett for att skara
och trimma héackar, buskar och liknande vaxtlighet.

Det ska anvandas under torra, val belysta forhallanden.

Det ar inte avsett for att klippa gras, kapa trad eller skéara
grenar. Det ska inte anvéndas for nagot annat ar att klippa eller
trimma héackar.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" éverensstammer med alla
relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Uppmatt ljudtrycksniva: 91 dB(A)
Garanterad ljudtrycksniva: 93 dB(A)

Konformitetsbeddmning enligt direktivet 2000/14/EG, bilaga V.

Winnenden, 2022-03-17

/i
¥ / "Y—
Alexander Krug C €
Managing Director

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt boér laddningsbara
batterier avldgsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Efter varje anvandning ska produktens yttre och handtag
rengdras med en torr, mjuk trasa.

Efter varje anvandning ska skrép rensas bort fran bladen med
en styv borste, rostskyddsmedel appliceras och bladskyddet
fastas pa nytt. Tillverkaren rekommenderar anvéndning av
rostskyddsmedel i sprayform for jamn férdelning och mindre
skaderisk vid kontakt med bladen. Information om lampligt
rostskyddsspray finns hos auktoriserat servicecenter.

Om du vill smérja bladen fére anvéndning ska samma metod
anvandas.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast;
detta garanterar att trddgardsredskapets tillforlitlighet
uppratthalls.

Kontrollera trddgardsredskapet och byt av sékerhetsskal ut
forslitna och skadade delar.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da
ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.
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SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

[% ]S>

Anvand alltid skyddsglasdgon.

Anvand horselskydd!

Bar skyddshandskar!

Hall personer pa betryggande avstand fran
tradgardsredskapet.

Blele]

[N
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Forbrukade batterier och avfall som utgérs av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna. Férbrukade batterier eller
WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de
avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka férbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina férbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljén och din halsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Tank pé att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsméarke

|

Hall alltid hacktrimmern med bada handerna nér du
anvander den.

Ukrainskt konformitetsméarke

Bladen ar mycket vassa och kan skada dven om de
inte ar i rorelse. Vidror inte bladen!

Ska inte anvandas nér det regnar och inte lamnas
kvar utomhus om det regnar.

@2

Den enligt typskylten garanterade ljudtrycksnivan ar
93 dB.

o)
&7

Volts Vaxelstrom

Vv

Likstrom

Tomslag / minut

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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m1g cH
TUOANTONUMETO ...ttt eebesbeneeneens 4585 96 03...
...000001-999999
Kuormittamaton kierrosluku .... 3400 min-!
Teran pituus...... ...610 mm
Hammasaukko.. 20 mm

Leikkausteho ....
Teroituskulman vaakasuora..
Jannite vaihtoakku....................

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (4,0 Ah)....
Paino ilman vaihtoakun kera
Suositeltu ymparistdn lampétila tydn aikana
Suositellut akKUtYYPIt.........coiiriiiiee e s M18B ..., M18HB...
Suositellut latauslaitteet.. .M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Melunpéasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot méaaritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (EpAvarmuus K=2.0).......ccooereiiirineieesesieeee s ettt eens 71 dB (A)
Aznenvoimakkuus (EPAVArMUUS K=2.0) ...........ovueiuriririrriireiees ceereeseeseesssssesessesseseees 91 dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Varéhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 62841 mukaan.
Varahtelyemissioarvo ax....
Epavarmuus K=3AB(A)......cvoviieiirieieirieieesesiee e e

VAROITUS!

... 1,6 m/s?

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841
mukaisesti ja sita voidaan kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa alustavaan altistuksen
arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaastdéarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa
altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi
merkittavasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttdjaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja
varusteiden yllapito, kdsien lampimana pito, tydnkulun organisointi.

Ennen materiaalinjatteiden poistamista tai
kunnossapitotoimia varmista, etta kaikki paalle-pois-
katkaisimet on kytketty pois. Pensassaksien kaynnistyminen
epahuomiossa materiaalinjatteita poistettaessa tai
kunnossapitotoimien aikana voi aiheuttaa vakavia vammoja.

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan taman
sahkotyokalun mukana. Jaljempana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa séhkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Saéilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A\ PENSASLEIKKURIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Pida kaikki ruumiinosat kaukana terista. Al poista jo
leikattua tai viela leikattavaa materiaalia terien kydessa. Terat
pyodrivat edelleen myés laitteen sammuttamisen jélkeen.
Kayton aikana vain lyhytkin hajamielisyyden hetki saattaa
aiheuttaa vakavia vammoja.

Kuljeta pensassaksia aina eristetyisté kahvoista pidellen,
jotta olet suojautunut, mikali teré osuu piilossa oleviin
sdhkojohtoihin. Jannitteellisiin johtoihin koskettaminen voi
tehdd myds pensassaksen metalliosat jannitteellisiksi ja antaa
kayttajalle sahkoiskun.

Pida kaikki verkko- ja sdhkoéjohdot poissa leikkuualueelta.
Pensasaidoissa ja pensaissa piilossa olevat verkko- ja
sahkojohdot saattavat epadhuomiossa joutua teriin.

Ala kéytd pensassaksia huonolla saills, varsinkaan
salamanvaaran uhatessa. Nain vahennat salamaniskun
osumisen vaaraa.

Kanna pensassaksia kantokahvasta, kun terat ovat
pysédhdyksissd, ja huolehdi siita, ettet epdhuomiossa
kosketa sormillasi paalle-pois-katkaisimeen. Pensassaksien
asianmukainen kantaminen vahentéa terien tahattomasta
kaynnistdmisesta aiheutuvaa tapaturman vaaraa.

Pane teransuojus aina paikalleen pensassaksia
kuljetettaessa tai kun ne varastoidaan. Pensassaksien
asianmukainen kasittely vahentaa terista aiheutuvaa
tapaturman vaaraa.

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

Al koskaan anna lasten tai sellaisten
henkildiden, joiden ruumiilliset,
aistiperaiset tai henkiset kyvyt tai
kokemukset ja taidot ovat
riittamattomat, tai tahan
kayttoohjeeseen perehtymattomien
henkildiden kayttaa tata konetta.
Paikalliset maaraykset saattavat
rajoittaa kayttajan ikaa.

Siivoa tydalue ennen jokaista kayttéa. Poista kaikki sellaiset

esineet, kuten kivet, lasinpalat, naulat, johdot ja langat, jotka
voivat singota pois tai tarttua leikkuriin.

Tarkista tyOstettdva pensasaita perusteellisesti ja poista siita
langat ja muut vieraat esineet.

Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita. Pida vierailijat,
eritoten lapset ja kotieldimet vahintaan 15 m etdisyydessa
tydskentelyalueelta.

Ala kayta tata tydkalua huonosti valaistussa paikassa.
Kayttajalla on oltava esteetdn nékyvyys tydalueelle, jotta han
nakee mahdolliset vaaratekijat.

Tarkista tuote ennen kayttda. Tarkista, onko jokin osa I6ysalla,
ja kirista tarvittaessa. Varmista, etté kaikki suojukset ja
kadensijat on kiinnitetty tukevasti. Vaihda kaikki vioittuneet osat
ennen kayttoa.

Ald muunna laitetta millaan tavoin tai kéyta osia tai
lisévarusteita, jotka eivat ole valmistajan suosittelemia.

Al anna lasten tai kouluttamattomien henkildiden kayttaa tata
tuotetta.

Kayta tuotetta kayttdessasi taysia suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakyparaa on kaytettava alueilla, joissa on
putoavien kappaleiden vaara.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat paase
tarttumaan liikkkuviin osiin.

Ala kayta tata laitetta vasyneend, sairaana tai huumeiden,
alkoholin tai laékkeiden vaikutuksen alaisena.

Pid& vakaa tasapaino. Al4 kurkota liian pitkélle. Jos kurkottelet
liian kauas, saatat menettaa tasapainon tai joutua
vaaratilanteeseen.

Varmista ennen yksikdn kaynnistamista, ettd leikkuuterat eivat
paase koskettamaan mitaan.

Pitele laitetta tukevasti molemmin kasin ja seiso tasapainossa
siten, ettd paino jakautuu tasaisesti jalkojen valilla. Valmistaja
ei suosittele tuotteen kayttoa tikkailla. Jos trimmausta on
suoritettava korkeammalla, kayta jatkolaitetta.

Terat ovat hyvin teravié ja voivat aiheuttaa vamman, vaikka
eivat liikkuisi. Kayta luisumattomia raskaan kayton
suojakésineita. Ala kosketa leikkuuteraa sormella tai muulla
ruumiinosalla. Al kosketa teria!

Ala pakota pensasleikkuria paksun kasvuston |api. Tdma voi
saada teran tarttumaan ja hidastumaan. Jos terat hidastuvat,
hidasta tahtia.
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Ala yrita leikata runkoja tai oksia, jotka ovat paksumpia kuin 28
mm, tai selvasti liian suuria leikkuuterélle. Trimmaa paksummat
varret kasikayttoisella sahalla tai karsintasahalla.

Kuulosuojaimet vaikeuttavat varoitusten kuulemista (hélytyksia
ja huutoja). Kayttajan on kiinnitettdvd enemman huomiota
siihen, mita tydalueella tapahtuu.

ﬂ VAROITUS!Jos laite putoaa, saa kovan iskun tai alkaa
téristd normaalia enemman, sammuta se heti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai paikanna tarinan syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet osat
asianmukaisesti.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytdssa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedelld ja saippualla. Silmé, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10
minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
laékarin apuun.

Varoitus! Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siit, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavéat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Sammuta laite ja anna sen jaahtya ennen varastointia ja
kuljetusta. Irrota akku tuotteesta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi laite
viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan, jossa lapset
eivat paase siihen kasiksi. Lisataksesi turvallisuutta varastoi
akku erilleen tuotteesta. Pida poissa sydvyttavilta aineilta kuten
puutarhakemikaaleilta ja jaénsulatussuolalta. Ala sailyta
ulkona.

Peita tera terdnsuojuksella ennen yksikén varastointia seka
kuljetuksen ajaksi.

Kiinnita laite kuljetettaessa siten, etta se ei paase liikkumaan tai
kaatumaan, jotta véltyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.




LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

« Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan
vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee
valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetaan lyhytsulut.

« Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

JAAMARISKIT

Kaikkia jaamariskeja ei voida sulkea pois mydskaan
maaraysten mukaisen kayton aikana. Kaytdssa saattaa syntya
seuraavia vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen huolella:

Teriin koskettaminen voi aiheuttaa vakavan vamman. Teria ei
voi suojata leikkauksen aikana. Pida teré kaukana itsestasi ja
muista. Kayta aina terdnsuojusta, kun tuote ei ole kaytdssa.

Tarinan aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tahan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita
tydskentely- ja altistumisaikasi.

Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kayta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

Likahiukkasten aiheuttamat siiméavammat.
Kayta aina suojalaseja, tukevia pitkélahkeisia housuja,
kasineita ja tukevia jalkineita.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tama tuote on tarkoitettu yksinomaan ulkokayttoédn. Tuotteen
hallintaan on aina kaytettava kahta katta.

Tama tuote on tarkoitettu kotikayttdon. Se on tarkoitettu
pensasaitojen, pensaikkojen ja vastaavien kasvien
leikkaamiseen ja trimmaukseen.

Seta tulee kayttaa kuivassa, hyvin valaistussa ymparistdssa.

Silla ei saa leikata ruohoa, puita eika oksia. Sité ei saa kayttaa
muuhun tarkoitukseen kuin pensaiden trimmaukseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti,
etté kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité
koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30EU,
2006/42/EY maarayksia seka seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Mitattu 4dnenvoiman taso: 91 dB(A)
Taattu &anenvoiman taso: 93 dB(A)

Standardinmukaisuuden arviointimenettely direktiivin 2000/14/
EY liitteen V mukaan.

Winnenden, 2022-03-17

/i
y y N
Alexander Krug c €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

Pitkéan kayttdmatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.
Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kaytt6ian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jéalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

HUOLTO

Puhdista tuotteet runko ja kahvat pehmeadlla, kuivalla liinalla
jokaisen kayttokerran jéalkeen.

Puhdista roskat jokaisen kayttokerran jalkeen terista kovalla
harjalla ja levita sen jalkeen huolella ruosteenestovoiteluainetta
ennen teransuojuksen kiinnittdmista. Valmistaja suosittelee,
etta levitat ruosteenestoainetta ja voiteluainetta suihkeena, jotta
ne levidisivat tasaisesti ja jotta valttyisit teriin koskettamisesta
aiheutuvasta loukkaantumisvaarasta. Lisatietoja
asianmukaisesta suihkeesta saa paikallisesta valtuutetusta
huollosta.

Terat kannattaa tarvittaessa voidella kevyesti ennen kaytt6a
ylla kuvatulla tavalla.

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta puutarhalaitteen turvallinen tydkunto olisi taattu.

Tarkista puutarhalaite ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki
loppuun kuluneet tai vaurioituneet osat uusiin.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kayttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

[%[S>]

Kéyté laitteella tydskenn asi aina suoj

Kayta kuulosuojaimial!

Kayta suojakasineita!

Pida lahistolla olevat henkilét turvallisella
etdisyydella puutarhalaitteesta.

Blele]

[
=

|

Pitele pensasleikkuria aina kaksin kasin sita
kayttaessasi.

Terét ovat hyvin teravia ja voivat aiheuttaa vamman,
vaikka eivat liikkuisi. Ala kosketa teria!

Ala kayta laitetta sateella tai jata sité ulos
sateeseen.

@2

Tyyppikilven mukainen taattu 4anen tehotaso on 93
dB.

-
H

)
0

Jannite AC

Tasavirta

-

X Vapaa liike / minuutti

Ala havita kaytettyja paristoja, sahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka

sahko- ja elektroniikkaromu on keréattava erikseen.
Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerayspisteesta.
Paikalliset sé&nndkset saattavat velvoittaa
vahittdiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot,
sahko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahké- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vahentaméaéan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen, jos
niité ei haviteta ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
havitettdvasta laitteesta.

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Britannian sdannénmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sddnnénmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA OAMNOKONTHZ MMATAPIAZ

APIBUOG TIOPOYWYIIG -vreerertereeeeieeeseeee s e

ApIBUGS OTPOPWY XWPIG POPTIO ..
MAKOG TOUAG ..
ATéoTaon TWV dOVTILV
10XUG KOTTAG ...
lwvia akoviopaTog aTov opifévTio d¢ova..
Taon avTaANOKTIKAG UTTOATAPIOG ...
Bdpog oUpgwva e T diadikaaia EPTA 01/2014 (4,0 Ah)....
Bdipog xwpig avtaAAakTIKA uTratapia
YuvioTwuevn Beppokpaaia TePIBAANOVTOG KaTd TV epyaaia
ZUVIOTWUEVOI TUTIOI GUCCWPEUTWV ...
ZUVIOTWUEVEG OUOKEUEG QOPTIONG..
MAnpogopieg Bopupou/dovicewv

Tipég pérpnong eSakpiBwpéveg kara EN 62841.

H olUpwva pe TV KapTUAn A ekTiunBeica o1d8un BopuBou Tou
UNXAVAROTOG QVaQEPETal OF:

2168un NXNTIKAG TTiEONG (AVACPAAEIN K=2.0) ... e
Z168un NXNTIKAG 10XU0G (AVATQANEIR K=2.0).....cvviiieieieirieieieeieeis e

Popdre TpoaTaTia AKONG (WTaaTTideg)!

YNIKEG TIHEG KpadaouwY (Bpoioua SIavUoUATWY TPIWV
S1eubuvaewv) egakpiBwbnkav oupwva pe Ta mpdTuTra EN 62841.
Tiyr) eKTTOUTTAG SOVACEWV a....

(AVAOQANEID KZ3AB(A)) ..o s

MPOEIAOMOIHZH!

M18 CHT

............. 4585 96 03...

...000001-999999
.... 3400 min-!

....... M18B ..., M18HB...

.M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

... 1,6 m/s?

To avagpepouevo aTo TTap6v GUAAGDIO ETTITTEDO TIWV BAVNONG Kal eKTTOUTTAG BopuBou éxel PeTpnBei cUNQWVA PE HIO TUTTIKF PHEBODO BOKINWY
katd 1o PdTUTTIO EN 62841 Kol uTTopEi va XpnoipotoinBei yia Tn alykpion epyaAeiwy petagl Toug. Mopei va xpnaiuotoineei yia pia

TTPOKATAPTIKA a&loAdynan g ékBeong.

O1 ava@epOPeVeg TIPEG TITTEdWY SOVNONG Kal EKTTOUTTAG BopUBou avTioTolXoUV OTIG BACIKEG EQAPUOYEG TOU pyaAEiou. ZTV TrepiTITWON
XPAoNG Tou epyaAeiou o€ SIAPOPETIKEG EPAPUOYEG, UE BIOPOPETIKA eGapTAUaTa i aveTapkn ouvtripnon, Ta emimeda dGvnong Kai EKTTOUTTIWV
BopUBou evdéxeTal va dlagépouv. AUTO PTTOPET va £XEI WG CUVETTEID Pia aNUAVTIKK augnon Twy emédwy £kBeang KaBOAN Tn SidpKeia

EKTEAEONG TWV EQYOTIWV.

Mo pia extipnon Twv emmEdwWY €kBeang o€ d6vnan kal BGpuBo TPETTel va cuvuTroAoyiovTal ol XPOVol aTTEVEPYOTIOINaNG Tou epyaAeiou A
auToi KATA TOUG OTTOIOUG TTAPAMEVEL EVEPYO XWPIG Va EKTEAEITaI KATTOIO £pyaaia. AUTG UTTOPET VO PEIOEI GNUAVTIKE Ta TTiTEda £KBEONG

KaBOAN TN DIGPKEID EKTEAETNG TWV EPYATIWV.

OpioTe TTP60BETA PETPQ TTPOCTATIAG TOU XEIPIOTH a6 TV €KBECN OTN ddVNan A/kal aTov BOPUBO OTTWG: GUVTAPNGT TOU EPYOAEIOU Kal TwV
TTapEAKOPEVWYV EEaPTNUATWY, BI0TAPNON BEPUATNTAG TWV XEPIWY, OPYAvWaN POTIBwY £pyaaiag.

m MPOEIAOMOIHZH! AlofdoTe OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG
uTrodeielg, odnyieg, TepPIypagég kal TPodiaypagpEg yI' autd To
NAEKTPIKO EpyaAgio. AuEAeiEg kAT TV TAPNON Twv
TTPOEIDOTIOINTIKWY UTTODEIEEWV UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
nAektpotrAngia, kivduvo Trupkayidg fi/kal coBapolg TPaupaTIoNoUG.
DUAGETE 6AEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEISEIS KOl 0BNYiEg yia
kGBe peAAovTiki Xprion.

A\ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ A OAMNOKONTES

OAa Ta péPn TOU CWHATOG POKPIG ard Ta paxaipia. Kard n
AeiToupyia TwV HOXAIPIWVY PNV ATTOHOKPUVETE KOPPEVO 1 TTPOG
KOWIpo UAIKG. Ta paxaipia ouveyidouv va TrepIoTPEPOVTaI Kal PETE
TNV ATTEVEPYOTIOINGN TOU £pYaAEiou. AKOUN Kal PEPIKG
OeuTepOAETITa aTTPOCESiaG KATA T dIGPKEID TNG AEITOUpYiag PTTopEi
va 0dnyrnoouv o€ gofapols TPaUPATIONOUG.

‘Orav eival Ta payaipia k106 AeiItoupyiag, va kouBaAdre To
kAadeuTtnpl amé Tn AaPn PETAPOPAS KAl VO TIPOTEXETE VA UNV
£pxovTal Ta dAKTUAO O€ ETTAQPN PE TO SIOKOTITN EvepyoTToinong/
amevepyotroinang £§ apAeyiag. H mpoorikouoa petagopd Tou
KAGBEUTNPIOU PEIWVEI TOV KiVOUVO TPAUPATIOUOU PECW aKoUaIag
EVEPYOTTOINGNG TWV AXAIPIWV.
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Kartd Tn petagpopd f amoBrikeuon Tou KAadeutnpiol va
TOTTOBETEITE TTAVTA TO TTPOCTATEUTIKG paxaipiwy. H
TIPOCAKOUCT CUVAVOACTPOPH UE TO KAADEUTAPI PEILVEI TOV KiVOUVO
TpauPaTIopoU aTd Ta paxaipia.

MNpiv TNV a@aipeon UTTOAEIPPATWY 1 TTPIV OTTO EPYaTiEg
ouvTApNoNG va BeRaiwveaTe av gival 6Aol oI SIaKOTITEG
gvepyotroinang/amevepyotroinong ekTog Asitoupyiag. H
akoUola evepyoTToinan Tou KAadeuTnpioU KaTé TNV a@aipeon
UTTOAEIMATWY 1} KOTE TIG EPYQTieg GUVTAPNONG UTTOPET Var EXEl
00BaPATATOUG TPAUNATIOHOUG WG GUVETTEID.

Na d1euBiveTe To KAABEUTAPI TTAVTA aTT6 TN HovwpEVN AaBh
OUYKPATNONG, WOTE VO TIPOCTATEUEDTE OE TTEPITITWAT TTOU TO
Haxaipi £épBel o€ ETTOQPN PE KPUPA NAEKTPIKA KaAwSIa. Katd Thv
ETTAP PE PEUPATOPOPA KaAWDIA PTTOPET TO pEUpa va dlappéel Ta
HETOAIKG eapTrpaTa Tou KAABEUTNPIOU Kal VO ETNIPEPEI ETOT pIAV
NAEKTPOTTANEia OTO XEIPIOTA.

KaAwdia ikTdou Kol peUPATOG HOKPIG OTr6 TO TTESio KOTAG.
Kérw améd @uTikoUg @paKTeS Kal BAuvoug kpuppéva kKaAwsdia
OIKTUOU Kl pEUMOTOG PTTOPET va TrapacUpovTal akouaia amrd Ta
Haxaipia.

Mnv xpnoipotrolgite To KAADEUTAPI KATA TN SidpKeIa
KOKOKQIPiag, TTPOTavTag 6TV UTTAPXE! Kiviuvog
kepauvotrAngiag. ‘ETol peidveral o kivduvog kepauvotrAngiag.

MPOZOETEX YMOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

Mnv a@rjveTe TTOTE, va XPNOIUOTIOIEITAl
QuTO TO PNXAvnua atro Taidid, dToua
ME TTEPIOPIOUEVEG CWUATIKEG,
OPYOVOANTITIKEG 1] TIVEUUATIKES
IKAVOTNTEG  XWPIG EPTTEIPIA KAl
YVWOoeIG | dtopa TTou dev gival
€COIKEIWPEVA PE QUTEG TIG 0DNYiES
XPAoEwG. TOTTIKEG DIATAEEIC UTTOPEI va
epIopifouv TNV nAIKia ToU XEIPIOTN.

Mpiv atmé kdBe xpron va kabapieTe To XWPO £pyaciag.

ATTopakpUOVeTE OAQ T QVTIKEIYEVA, OTTWG TIETPEG, OTIAOHEVA
yuaAid, kap@id, aUpuata i Kopddvia, TTou Ba pmopoloav va
eka@evOOVifovTal 1) va TIEPITTAEKOVTAI OTO PNXAVIOUS KOTTAG.

EAéygTe 10 BApvo yia §éva owparta, 6TTwG .. GUPHATOTIASypaTa
Tepippagng.

Mn xpnoipoTrolgiTe TO TIPOIGV TTOTE KOVTA OE TTAGOAGAOUG,
TePIPPALEIS, KTipia 1} GAAa aKivnTa avTIKEipEVa.

Na mpooéxete Ta ekaPevdoVI{OpEVa QVTIKEIPEVA. OeaTég, TTaIdIG Kal
KaTolkidia {wa TouAdyioTov 15 p JakpId aTré To XWpPo Epyaaiag.

Na pn xpnoipotoieital ue aoBevry ewtiopd. Ma va ummopolv va
avTiAapBavovTal meavoi Kivduvol, 0 XpAoTng TIPETTEN VA £XEI TN
duvatdTnTa, va BAETTEI TO XWPO £pYaciog avepTrédioTa.

Na eAéyxeTe To TTOidV TIPIV 0TTd KGBE XPrion. EAéyETE av éxouv
Xahapwaoel katrdkia fj GAAa e§apTrpaTa. ZIYOUPEUTEITE av EXOUV
oTEPEWDET KavoVIKG kal Giyoupa GAOI O INXAVIOHOI TTPOCTACIAg Kal
ol haBég. Mpiv amé T xpAon avTiKataoTAoTe OAa Ta XaAaouéva
egaptipara. EAEyETe av £xel BI0PPOEG O CUTOWPEUTAG.

Mnv petaTpémeTe 1O TTPOIGV KaTd Kavévav TpATTO.

Na pnv emTpéTmeTe TN Xprion Tou TTPoidvTog o€ Taidid A
QVEKTTAIOEUTA GTOHA.

Kartd tn xprion autoU Tou TTPoI6VTOG Va QOPATE PECA TTPOCTATIOG
TWV PaTIV Kal NG akong. Kard Tig epyaaieg o€ epIoxEG TTou
UTTAPXE! KiVOUVOG TITWONG QVTIKEIMEVWY, TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITal
éva katdAAnAo kpavog TTpoaTaaiag.

A¢éoTe pakpid pahAid TIPOG Ta TTiow, £T01 WOTE va BpiokovTal TTavw
aTd 10 YOG TWV WHWY, YIA VO ATTOTPETTETE VA TTIAVOVTaI O€ KIVNTA
egaptpara.

Mnv epyadeaTe pe auté To TIPOIGV, ATav EI0A0TE KOUPAOHEVOG 1)
APPWATOG 1 UTTO TNV ETTIPPON OIVOTTVEUUATOG, VOPKWTIKWY OUTIWV
1 QUPHAKWY.

Na kpardre Tdva TV 1I00pPOTTIA 00G. MnV UTTEPEKTIPATE TOV EQUTO
oag. H utrepékTaon utropei va odnyfoel aTnv amwAeia NG
100pPOTTIaG A O€ KIVOUVOUG.

IMpiv TNV evepyotroinon Tou TpoidvTog BeBaiwBeite av oI KOTITIKEG
Aetrideg Ba propoloav va épBouv o€ ETTAQN PE {Eva owpaTa.

ZIYOUPEUTEITE, OTI KPATATE TO £pyaAeio aTaBepd amd TG dUo Aafég,
OTI £XETE KA I00PPOTTIa KOl OTI OTEKEDTE PE TO BAPOG POIPACHEVO
Kkai oTa dUo TédIa €€ ioou. O KATAOKEUAOTAG eV GUVIOTA TN XpAon
oKaAoTTaTILV Kal okaAwv. Edv ataieital n kot o€ peyaAdTepa
0yn, va XpNOIUOTIOIETE HIAV TIPOEKTACT).

O1 AeTrideg €ival TTOAU axunpég Kal PTTopei va TTpokaAéoouv
TPAUUATIONOUG aKOUN Kl OTAV €ival aKIVATOTTOINUEVO TO Pnyavnua.
Na @opdrte avTioAioBnTIKE, avBeKTIKG OTIG KATATIOVATEIG YAVTIO

TpooTaciag. Ta dAKTUAA Kai GAAQ THRAWATA TOU CWUATOG 0ag
HOKPIG aTTé TIG KOTITIKEG AETTiOEG. Mnv ayyileTe TTOTE TIG AETTIBEG,
étav eival 0 GUCOWPEUTAG TOTTOBETNEVOG OTO Pnxavnual

Mnv kaBodnyeite T0 BauvokoTIT Péoa atmd TTUKVOUG BGUVOUG UE TN
Bia. Auté ptropei va 0dnyrioel 0To PTTAOKAPIOUA KI ETTOEVWG TNV
emBpdaduvon Twv AeTridwy. Katd v emBpdduvan Twv Aemidwv
eAaTTLOVETON N TOXUTNTO.

Mn dokipdoeTe va KOWETE KOPUOUG 1 KAadIG e pia DIGUETPO
peyaAUTePn ammo 28 xIA., fj TETola TToU EuPavwg ival TIOAU JeydAa
Kal Oev XwpoUv avapeoa oTIg AetTideg. Na XpnoIpoTIoIEiTE éva
XEIPOTTPiovo A TTPI6VI KAASIWV Sixwg KIVATAPA, YIa TNV KOTTT
HeyaAUTEPWY KAGDIWV KOl KOPHWV.

'Otav PopaTe TTPOOTATEUTIKA AKONG, HEIWVETAI N IKAVOTNTA OdG, Va
QKOUTE TTPOEIDOTIOINTEIG (KPAUYEG 1) @wVEG). O XpoTngG TTPETTEl va
Sivel 181aiTePN TTPOCOXK O€ AUTA TTOU YivOvTal GTO XWPO EPYATiag.

ﬂ Mpoeidotmoinon! Otav To TPoidv mEoEl kKATW A SeXBEi pia
Suvarn kpouan i Tapoucidael aouviiBioToug Kpadaopoug,
TOTE BEGTE TO TTPOIOV EKTOG AEITOUpYiag apéowg Kal EAEYETE av
€xe1 urooTei npIEg N €SAKPIBWOTE TNV QITIA TWV KPASAOHWY.
Metd amo kGBe BAGBN TTPETEN va yiveTal KAVOVIKA N ETTIOKEUN aTTO
évav £§0uaI000TNEVO PopEa EGUTTNPETNONG TIEAQTWY 1) Ba TTPETTEI
va avTikabioTaral To TPoi6v.

Mpiv atmé K&Be epyacia oTn unxavr aQaipeite TNV avIAAAGKTIKY
JmaTapia.

Mnv TIETATE TIG UETAXEIPIOPEVEG AVTANAAKTIKEG PTTATOPIEG OTN
QwTid A oTa oikiakd amoppiupata. H Milwaukee Trpoo@épel pia
améoupon Twv TTANIWY aVTAAAGKTIKWV PTTATOPIWY OUPQWVA PE
TOUG KaVOVEG TTpOoaTaaiag Tou TEPIBEAAOVTOG, pWTACTE TIAPAKAAW
OXETIKG OTO €1DIKG KATAOTNHA TTWANGNG.

Mnv ammoBnkeveTe TIG avTAAAAKTIKEG pTTATaPIEG padi HE HETAAAIKG
QVTIKEIPEVA (KiVOUVOG BPOXUKUKAWHOTOG).

®opriete TIG avTAAAAKTIKEG UTTATOpPIEG TOU CUOTAPATOG System
M18 pévo pe @opTioTéG Tou ouoTrAuarog System M18. Mn
QOpTiCETE PTTaTAPiEG ATTO GAAG CUOTAUOTA.

Orav urdpxer uTrepBOAIKR KaTaTTévnan fi uwnAr Bepuokpacia
uTTopEi Vo TPEGEl UyPd UTTaTaPiaG aTTd TIG XOAGOHEVEG
ETavaQoPTI{OUEVEG UTTaTapieG. Av €pBETE O€ £TTAQN E UYPO
umatapiog va TAUBHTE apéowg Pe vePo Kal oaTTouvi. L€ TIEPITITWON
€TMAQAG YE Ta PaTIa va TTAUBHTE OXOAAOTIKG yia TOUAdyIoTov 10
AeTTTd Kol va avadnTioeTe apéowg £va yiaTpo.

Mpogidotmoinon! MNa va amoTpémeTal Tov Kivouvo TTupkayldg Adyw
BPaXUKUKAWUATOG, TPAUNATIONOUS 1 {NIEG TOU TIPOIOVTOG, VA un
BuBicete 1O EpyaAeio, TOV AVTAANAKTIKG CUGOWPEUTH 1) TN CUOKEUN
POPTIONG OE UYPE KAl VO PPOVTICETE, WOTE va N dIEIcdUouV uypd
OTIG OUOKEUEG KOl TOUG CUTOWPEUTEG. AIaBPWTIKEG 1} AyWYIPES
UypEG 0UaiEG, OTTWG AAATOVEPOD, OPICHEVES XNUIKEG OUTIES KOl
AEUKQVTIKG A TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA, UTTOPET VO
TpokaAéoouv BpaxukUkAwpa.

OYAAZH KAl METAOOPA

©¢0Te TO TIPOIOV EKTOG AEITOUPYIOG, APAIPETTE TO CUGCWPEUTH Kal
QQACTE TO VO KPUWOEI, TIPIV TO ATTOBNKEUTETE ) TO HETAPEPETE.

AgaipéaTe 6Aa Ta §éva owpata atmoé 1o TPoidv. ATTobnkeloTE TO
TPoI6V o€ évav Eepd kal KaAd agpI{OPEVO XWPO, OTOV OTT0i0 OEv
éxouv TpéoBacn Taidid. To TPoidv pakpid omd UANIKG pe
SlaBpwrTikr emMidpacn, OTTWG XNUIKEG OUTIES yia TOV KATTO Kal GAaTa
amotrayotroinang. Na unv amobnkeveTar o1o UTraifpo.

Mpiv aTTOBNKEUOETE TO PNXAVNMA 1) KATA Tn SIGPKEIX TNG UETAPOPAG
va KAAUTITETE TIG AETTIOEG PE TO TTPOOTATEUTIKG KAAUPA.

Na ao@aligete To TIPOIGV KOTG T HETAPOPAE EvavTi Kivnong fy
TITWONG, YIO VA OTTOTPETTETE TPAUNATIOHOUG Kal {NUIEG OTO TTPOIGV.
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META®OPA TQN MIATAPIQN IONTQN AIOIOY

O1 pmraTapieg 16vTwv AiBiou UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITACEIG TwV
VOPIKWV OIaTEEEWV IO TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUHETWY.

H peTagopd TETOIWV PTTATOPIWY TTPETTEI VO TTPAYOTOTTOIETOI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kai d1EBVAG kavoviopoUg kai Tig
avTioTOIXEG SIaTAEEIS.

EmiTpémmeTal n pETaQOPAE TETOIWV PTTATAPIWV OTO dPOUO XWPig
TIEPAITEPW OTTAITATEIG.

H epTropikn peTagopd pTratapiwv 16viwy AiBiou atéd
ETOIPEIEG UETAPOPWV UTTOKEITAI OTIG ATTAITATEIG TWV VOUIKWY
BI0TAEEWY YIa TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWY EPTTOPEUPETWY. OI
TIPOETOINATIEG ATTOOTOANG KQI N HETAPOPA
TIPAYHOTOTTOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKG aTTO €I8IKG EKTTAISEUPEVA
TpdowTa. H ouvoAikn diadikaaia ouvodeleTal atd
€CEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Kard tn peta@opd ptratapiwy 16vIwy AiBiou TTPETTEN VO TIPOTEXETE
Ta €€AG:

+ ®povTioTe Ta ONUEIN ETAPWV Val Eival TTPOOTATEUHEV Kl
pOVWpEVA WOTE va ammo@euxBolv BpaxukukAwuaTa.

* Mpoo£gTe TO TTAKETO PTTATAPIWY Va gival 0TaBepd Péoa oTn
ouoKeuaaia kai va pn yAoTpd.

H ueTagopd pmatapiwyv mou Trapoudidlouv eOopEg A diappoig dev
ETTITPETTETA.

YMOAEINOMENOZ KINAYNOZ

lNa epioodepeg TANPoPopieg ameubuvBeite oty TaIpEia
UETAPOPWV.

AKOUN Kal o€ Kavovikr xpron 0ev utropolv va atrokAgiovtal 6Aol ol
utroAeiTépevol kivduvol. Kard tn xprion 6a umopoucav va
TpokUYouv ol akdAouBol Kivduvol, aToug oTToioug Ba £TTPETTE Vo
ivel 0 XEIPIOTAG IBI0iTEPN TTPOCOXN:

* H emagn pe mig AeTrideg PTropei va TrpokaAéoel coBapous
TpaupaTiopoUg. Ta epyaAeia KOTMG dev uTTopoUV va
TIpooTaTeUoVTal KATd TNV KOTTA. Na KPATATE TIG AETTIOEG
HOKPIG aTT6 TO oWwua Kal GAAa dTopa. Na ToTToBeTETE TTavVTa
TO TTPOCTATEUTIKO KAAUPMA, OTav OEV XPNOILOTIOIEITaI TO
TIPOIOV.

TpaupaTiopoi TTou TTPOKUTITOUV aTTé SOVATEIG.

Na KpaTaTe TO Pnyavnua ato TIG TTPORBAETTOMEVES Yia TO
oKoTTé auTd XEIPOAABEG Kal va TTEPIOPICETE TO XpAVo epyaaiag
Kai ékBeang.

H nxoppuTtravan Ptropei va odnyrnaoel g€ akouaTIKG TpaduaTa.
Na @opdTe TTpooTaTEUTIKG OKONAG KAl VO TIEPIOPICETE TN
dldpkela €KBeaNG.

TpaupaTiopoi Twv 0eBaAUWY TToU TTPOKUTITOUV OO
puTroyéva owpaTidla.

Na @opdre TTEvVTa TIPOOTATEUTIKA YUOAI, aVOEKTIKE, pakpid
TTavTEAGVIO, YAavTIa Kol avBekTIKG uTTodruarTa.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO MPOOPIZMOY

AuTd T0 TTPOI6V EVOEiKVUTaI HOVO yia TN Xprion aTo UTraifpo. la
Aoyoug aopaleiog TTPETTEI va GUYKPATEITaI Kal va kaBodnyeital To
TTPoidv TTavTa Kai pe Ta BUO XEpia.

AuTo TO TTPOIOV EXEl eGENXBET yia TNV oIKIaKH Xpron. Autd
TpoBAETTETaN YIa TO KAGDEUT BAUVWY, XaUOKAadWV Kal TTapdpoIiwy
QUTWV.

AuTd Ba £TTpeTTE Va XpNOIYOTIOIETal OE ENPO, KAAG PWTIOUEVO
TePIBAAAOV.
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AuT6 dev TIPOBAETTETAN VIO TO KOWILO XAGNG, DEVTPWV 1) KAGDIWV.
AuTd dev Ba ETTPETTE VO XPNOIPOTIOIEITAI yIa GAAOUG OKOTTOUG EKTOG
amd 10 KAGSEa BApVWY.

AuUTA N CUOKEUN EMITPETTETAN VA XPNOIUOTIOINOET POVO CUPPWVA pE
TOV QVAQPEPOPEVO OKOTTO TIPOOPIOHOU.

AHAQZH ZYMMOPOQZHX EK

Qg kataokeuaaoThg dnAwvoupe utrelBuva 6Tl TO TIPOIGV TTOU
TepIypd@eTal 010 KEPAAaIo « TeXVIKG XapakTnpIOTIKGY €ival
oUPBaTO pE OAEG TIG OXETIKEG BIaTAEEIG TwV KolvoTikwv Odnyiwv
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK ka1 Ta akéAouba
EVOPHOVIOUEVO KAVOVIOTIKG £yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

MeTtpnuévn aTd0Bun NXNTIKAG 10XU0G: 91 dB(A)
Eyyunuévn otdBun nxnTikrg ioxUog: 93 dB(A)

AgloAdynon Tng ouppépewang oupewva pe Ty odnyia 2000/14/
EK, mapdptnua V.

Winnenden, 2022-03-17
¥ /'J "Y—

Alexander Krug C €

Managing Director

Egouaiodotnuévog va auvtagel Tov TEXVIKO QAKeA.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

MIMATAPIEZ

ETrava@oprtiCeTe TIG avTAAAAKTIKEG PTTATAPIEG TTOU BEV £XOUV
Xpnoiyotroinei yia peyaAlTepo Xpoviké dIGaTNUA TIPIV TN XProT.

Mia Beppokpaaia mavw armé 50°C peiwvel Tnv 10X0 TNG
avTaAAaKTIKAG pTTaTapiag. ATTogedyeTe Tn Bépuavan yia
HeYaAUTEPO XPOVIKO BIGCTNUA aTTO TOV HAIO ) TIG CUGKEUEG
Bépuavong.

AlaTnpeiTe TIG ETTAPEG OUVIETNG OTO YOPTIOTH KaI OTNV
AvTaAAGKTIK PTTaTapia KaBapEg.

la pia GpioTn BIGPKEI WG TTPETTEN JETA TN XPAON Ol PTTATOPIES
va @opTIoToUV TTARPWG.

lMa pia katé 1o duvatdv peydAn didpkeia {wig ol PTTaTapieg PETG TN
®OPTION 0PEIAOUV VO apaIpeBOUV aTTd TO POPTIOTH.

lMa TNV ammoBrikeuan g pTraTapiag yia dIGoTnua PeyaAlTEPO TwV
30 nuepwv:

AToBnkeUETE TN pTTATApIia TTEP. OTOUG 27°C O€ OTEYVO XWPO.
AmroBnkeleTe Tn pratapia ep. a1o 30%-50% Tng KatdoTaong
POpTIONG.

Kdbe 6 priveg goprileTe ek véou Tn Pmratapia.

LYNTHPHZH

Metd amo kdBe xprion Tou TPoidvTog va KabapileTe To TEPIBANUa
Kal TIG AaB€g pe éva pahakd, aTeyvo Travi.

MeTé amé kdBe xprion Kai TIpIV va TOTTOBETAOETE TTAAI TO
TIPOCTATEUTIKO KAAUMNA, OTTOPAKPUVETE TIG PUTTAVOEIG OTTO TIG
Aerideg pe pia okAnpr BoupToa Kai TIG AAEIPETE TIPOTEKTIKG UE
A1, wg TrpooTacia évavt okwpiag. Ma va eao@ahideTal pia
opoIGuoPPN dlaPoipaC KOl VO JEIVETAI O KiVOUVOG EVOG
TPAUUATIONOU AOyw TNG ETTAQPRG UE TIG AETTIOEG, GUVIOTA O
KOTAOKEUOOTAG TN XPAon evog OTTPEl w¢ TTPOCTadia évavTi
oKwpiag Kal yia To Addwpa. PwTroTe To opéa Pag TTAPoxAg
utmpeoiwv Milwaukee yia katdAAnAa atrpél (AGBeTe uTdwn 10
QUAAGDI0 £yyUnang/Tig BleuBuvaeig eEUTTNPETNONG TTEAATWOV).

Mpiv atmé kdBe xprion uTTopeite, €dv BEAETE, va AGDWVETE TIG
Aemideg KaTd TOV AvwBev avapepduEvo TPATTO.

Na BeBaitiveaTe 6T kdBovTal yepd Kal A0PAAWG OAa Ta TTAgINAdIa,
ol Tripol kai o1 Bideg. 'ETal €xeTe TNV £yydnan 6T To pnxavnua
KATTOU AeIToupyei ao@aAwg.

Na eAéyxeTe TO pnxavnua KATou kail yia Adyoug acpaleiag va
avTIKaBIoTaTE TUXOV PBappéva f/kal xaAaopéva e§apTAPaTa.

Xpnoipotroigite pévo ageooudp Milwaukee kai avTaAAGKTIKG
Milwaukee. E¢aptruara, Tou n aAAayri Toug dev Teplypd@etal,
avTIKOBIoTWVTAI O€ pia TEXVIKA uTroaTAPIGN TG Milwaukee (BAéTe
QUAAGDI0 yyinan/ B1EUBUVOEIG TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG).

Z€ TTEPITITWON TTOU TO XPEINTTEITE UTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AETITOPEPEG OXEDIO TNG OUCKEUNG avagépovTag Tov TUTTO Kal Tov
egayn@io apiBud Tou BpioKeTal ATV TTIVOKISA TEXVIKWV
XAPOKTNPIOTIKWY aTré TNV £§UTTNPEETNON TTEAATWV i atreuBeiag atmo
v Techtronic Industries GmbH, ditBuvon Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

MNapakahw SlaBdoTe axoAaoTikd TG 0dnyieg Xpriong
TIPIV a6 TNV évapén Aeimoupyiag.

Mpiv atmé kdBe epyacia 0T Pnxavr agaipeite TNV
avTaAAQKTIKF pTTaTapia.

[%]SP>]

ZTIG EpYOiEG PE TN PNXAVH) QOPATE TIAVTOTE
TIPOCTATEUTIKG YUaAIG.

®opdre TpooTadia akoAg (wTaoTideg)!

Na @opdre TTpoaTATEUTIKA YAVTIA!

Na kpatdre TUXOV TTaPEUPIOKOUEVA GTOUO OE AOPAAR
QammOOTAoN OTTO TO UNXAVNUA KATIOU.
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Kard tn S1Gpkeia TNG £pyaciag va KPaTaTe 10
KAadeuTApI TIAVTA Kal Je Ta dUO XépIa.

Ta va aTToTpETTETE TPAUPATIOUOUG, PNV ayYigeTe TIG
KOTITIKEG AETTIOEG.

ekTEBEIPEVN OTN BPOXN.

Mn XPNOIPOTTOIEITE TN GUOKEURA KAl Un TNV QrVETE

@ L H o1éBun nxnTikAg 10X00G TTOU avagépETal otV
Wi P . z
mivakida TuTTou, avépyetal oc 93 dB.
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m Idle eyke@aAikd emelcddio / AeTTd
N\d===p| ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWV Kall NAEKTPIKOU Kail
'W‘ NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGHOU SEV ETITPETTETAI VO
{ aTToPPITITOVTal POdi PE T OIKIAKG ATTOPPIMMATA.

h‘% ATOBANTA NAEKTPIKWV OTNAWVY Kal NAEKTPIKOU Kal
nAekTPOVIKOU €E0TTAIGUOU TTPETTEl va GUAAEYOVTaI Kal
Va aTTOPPITITOVTal §EXWPIOTA.
Mpiv TNV ammdppiyn va a@aipeite NAEKTPIKEG OTAAEG,
OUOOWPEUTEG Kal AQUTITAPES aTTO TOV £GOTTAIOUG.
EvnuepwBeite aTmé TIg TOTTIKEG UTTNPETIEG 1) OTTO
€I0IKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA pE KEVTPQ
avakUKAwang Kal GUANOYIG aTroppIPpdTwY.
AvdAoya pe Toug TOTTKOUG KAVOVIOHOUG UTTOPET VO
gival o1 éPTTopol AlaviKig TTWANGNG UTTOXPEWHEVOI, VO
Taipvouv TTiow amoBANTA NAEKTPIKWY OTNAWV Kal
NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU OTTAICHOU Swpedv.
TUPBAMETE KI €0EIG PEOW ETTAVAXENTINOTTOINONG KAl
avakUKAWONG Twv amoBAATWY TWV NAEKTPIKWV
oTNAWY, Kal Tou NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
egomAiopoU oag oTn peiwon NG ATNONG TTPWTWV
UAWV.
ATOBANTA NAEKTPIKWV OTNAWY (TTPOTTAVTOG NAEKTPIKWY
oTnAWV 16vTWV AiIBiou) Kai NAeKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€COTTANIOPIOU TTEPIEXOUV TTOAUTIUEG,
ETTAVOXPNOIYOTIOINTIYEG UAEG TTOU PTTOPET VO BAGTITOUV
10 TMEPIBAANOV Kail TV Uyeia oag Katd Tn pn
mepIBarovTIKWG 0pOr didBear Toug.

Mpiv TNV améppiyn va diaypdpeTe dedopéva
TIPOCWTTIKOU XaPaKTAPA TToU TTBavév va uTrdpxouv
o010 aTroRANTA TOU £€0TTAIOUOU GaC.

Eupwraikd orjpa moTétnTag
ﬁ Bpetavikd onua moTétnTag
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TEKNIK VERILER CIT DUZELTICI

Uretim NUMATAS! ........cveecvceeeeeereese et seesessesess e snanes o

Bostaki devir sayisi
Bigak uzunlugu.
Dis acikhg........
kesim performansi...
Yatay aclyi dlizeltme ..
Kartus aku gerilimi......
Agirhigr ise EPTA-uretici 01/2014'e gore (4,0 Ah)...
Degisken sebeke aki
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi
Tavsiye edilen akd tipleri.......

Tavsiye edilen sarj aletle|

Giiriltii/Vibrasyon bilgileri

Olgiim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrtilti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=2.0) .........cccccvverireneinieninen o
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=2.0) ...........ccccooncorrncnns .

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yonuin vektor toplami)EN 62841’
gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri an ...

Tolerans K=3dB(A) ....ovveeirieiereieeete e e

UYARI!

M18 CHT

.............. 4585 96 03...

...000001-999999
.... 3400 min-!

....... M18B ..., M18HB...

.M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve gurilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydntemine gére 6lglilmus olup, bir aleti
digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurllti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yaplilirsa, titresim ve gurllti emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam calisma

sliresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli 6lgtide artirabilir.

Titresim ve gurlltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya galistigi, ancak aslinda isini yapmadigi sireler de
g6z 6nlinde bulundurulmalidir. Bu, toplam calisma suresi boyunca maruz kalma seviyesini nemli élgiide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya griltiiniin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve
calisma bigimlerini dizenlemek gibi ilave givenlik dnlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilar,
talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagdida agiklanan talimat hikiimlerine uyulmadigi
taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A BICME MAKINESi UYARILARI

Viicudunuzun biitiin kisimlarini bigaklardan uzak tutun.
Bigaklar galisirken kesilmis olan veya kesilecek olan
malzemeleri uzaklagtirmayin. Bigaklar aletin kapatilmasindan
sonra da dénmeye devam etmektedir. Calisma sirasinda kisa
bir an bile dikkatsiz olunmasi adir yaralanmalara neden olabilir.

Bigaklar durdugunda ¢it budama makinesini kulpundan
tutarak tasiyin ve parmaklarinizla yanhshkla agma/kapatma
diigmesine basmamaya dikkat edin. Cit budama makinesinin
usuliine uygun tasinmasi bigaklarin yanlighkla
calistirimasindan dolayi yaralanma riskini azaltmaktadir.

Cit budama makinesini tagirken veya muhafaza etmek
tizere kaldirirken daima bigak muhafazasini lizerine
gegirin. Cit budama makinesinin usuliine uygun kullanimi
bigaklardan dolayi yaralanma riskini azaltmaktadir.

Malzeme artiklarini gidermeden dnce veya bakim
galigmalarindan 6nce biitiin galistirmal/kapatma

salterlerinin kapatilmig olmasini saglayin. Malzeme
artiklarinin giderilmesi veya bakim isleri sirasinda git budama
makinesinin istenmeyerek aktiflestirilmesi agir yaralanmalara
neden olabilir.

Bigagin gizli hatlara temas etmesi ihtimalinde korunmaniz
icin ¢it budama makinesini daima izole kulplarindan tutun.
Uzerinde akim bulunan bir kabloyla temas halinde it budama
makinesinin metal pargalarina da akim gegebilir ve kullaniciya
elektrik garpmasi mimkiinddr.

Biitiin sebeke ve akim kablolarini kesme alanindan uzak
tutun. Cali ve fundaliklarin iginde bulunan ve gériilmeyen
sebeke ve akim kablolari istenmeyerek bigaklara takilabilir.

Cit budama makinesini kotii hava sartlarinda, 6zellikle
yildinm diismesi tehlikesinde kullanmayin. Boylece yildirm
carpmasi tehlikesini azaltmaktasiniz.

DIGER GUVENLIK ACIKLAMALARI

Cocuklarin, bedensel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitli olan veya
deneyimi ve bilgisi olmayan veya
kullanma kilavuzunu okumamis
kisilerin bu makineyi kullanmasina asla
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izin vermeyiniz. Bolgesel
yonetmelikleri, makineyi kullanacak
kisinin yasiyla ilgili kisitlamalar
ongorebilir.

Her kullanim éncesi ¢alisma alanini temizleyin. Kesici aksama

girebilecek ya da sikisabilecek ip, ampul, tel veya kablo gibi
butlin cisimleri uzaklastirin.

Bigilecek citi dikkatli bigimde kontrol edin ve bitln telleri ve
yabanci nesneleri alin.

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat edin. Etraftaki herkesi,
cocuklari ve evcil hayvanlari en az 15 m uzakta tutun.

Kétu aydinlatmali kosullarda kullanmayin. Kullanicinin
potansiyel tehlikeleri belirlemesi igin ¢alisma alanini net olarak
gormesi gerekir.

Her kullanim 6ncesi makineyi inceleyin. Gevsemis tespit
elemanlari olup olmadigini kontrol edin. Tim korkuluk ve
tutamaklarin yerlerinde bulunduklarindan emin olun.
Kullanmadan 6nce hasarli pargalari degistirin.

Uriinde herhangi bir sekilde degisiklik yapmayin

Cocuklarin ve egitimsiz kisilerin bu Uniteyi kullanmasina izin
vermeyin.

Bu ekipmani kullanirken koruyucu gézlik ve kulak tikaci takin.
Egder nesnelerin diisme riskinin bulundugu bir alanda
caligiyorsaniz kask takilmalidir.

Uzun saglarinizi, hareketli pargalara kistiriimasini énlemek igin
arkadan baglayarak omuz hizasi Ustiinde kalmasini saglayiniz.

Uriindi higbir zaman yorgunken,hastayken veya alkol,
uyusturucu veya ilag etkisi altindayken kullanmayin.

Yere saglam basin ve dengede durun. Yukariya dogru
erismeye galismayin. Asir uzanmak denge kaybina yol agabilir
ve ciddi yaralanmalarla sonuglanabilir.

Uriinii galistirmadan énce kesici bigaklarin hicbir seyle
karsilagsmamasini saglayin.

Uriinii alistinirken mutlaka iki elinizle her iki kulbundan sikica
tutun. Calistirma pozisyonunun giiven ve saglamligindan emin
olun. Uretici, basamak veya merdiven kullanmanizi tavsiye
etmez. Eger daha yiiksekte budama yapmaniz gerekirse daha
ileriye uzanan bir alet kullanin.

Bigaklar keskindir. Bigak dizenegini tutarken kaymaz, agir ise
yo6nelik koruyucu eldiven takin. Elinizi veya parmaklarinizi
bigaklarin arasina veya delinebilecekleri veya kesilebilecekleri
herhangi bir yere koymayin.

Cit budama makinesini sert bodur agaclari budamak igin
zorlamayin. Aksi halde bigaklarin kérelmesine ve
yavaslamasina neden olabilir. Eger bigaklar yavaslarsa hizini
dasirdn.

28 mm’den daha kalin veya kesme bigagini beslemek igin
acikca gok bilyik govdeleri veya ince dallari kesmeye
calismayin. Blyik gévdeleri budamak igin glic destekli
olmayan bir el testeresi veya budama testeresi kullanin.

Kulak tikaci kullanimi uyarilari (sesler veya alarmlar) duyma
kabiliyetinizi azaltir. Kullanici galisma alaninda yapilan ise
ekstra dikkat etmelidir.

UYARI! Eger iiriin diigerse, agir darbe alirsa veya
anormal sekilde titremeye baslarsa iiriinii derhal durdurun
ve hasara karsi inceleyin veya titresimin nedenini

belirleyin. Her tiir hasar yetkili servis merkezi tarafindan
uygun sekilde onarilmali veya degistirilmelidir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akuyu
cikarin.

Kullaniimig kartus akdleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

M18 sistemli kartus akileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari
ile sarj edin. Bagka sistemli akdleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akilerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi g6ziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyarn! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Uriin hasarlari tehlikesini dnlemek igin aleti, gli¢ paketini veya
sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde iceren urlinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

TASIMA VE DEPOLAMA

Uriink durdurun, glig kaynagi baglantisini kesin ve kabloyu
sarin. Depolamadan veya tagimadan 6nce Griiniin uygun
sekilde sogumasini bekleyin.

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin. Gocuklarin
erisemeyecegi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir yerde
depolayin. Bahge kimyasallari ve buz ¢dzici tuzlar gibi korozif
maddelerden uzak tutun. Agik alanda depolamayin.

Uniteyi depolamadan &nce veya tagima sirasinda bigagi bigak
koruyucu ile koruma altina alin.

Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya Urinlin zarar
gormesini 6nlemek amaciyla Uriini hareket etmemesi veya
dusmemesi igin sabitleyin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hukiumlere uyularak taginmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tagimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiiktimleri
gecerlidir. Sevk hazirlidi ve tagsima sadece ilgili egitimi
gormis personel tarafindan gergeklestirilebilir. Bitlin sureg
uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.
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KALAN RIiSK

Usuliine uygun kullanim durumunda da biitlin kalan riskler
ortadan kaldirilamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle
dikkat etmesi gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

Bigakla temas ciddi fiziksel yaralanmalara neden olabilir.
Bicak kesim sirasinda korunamaz. Bigagi kendinizden ve
bagkalarindan uzak tutun. Unite kullaniimadigi zaman bigak
koruyucuyu her zaman bigagin lzerine yerlestirin.

Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.
Cihazi bunun igin éngérilen kulplardan tutun ve galisma ve
maruz kalam surelerini sinirlandirin.

.

Giriltd yuki isitme zararlarina neden olabilir.
Kulaklik takin ve maruz kalma siresini sinirlandirin.

Kir parcaciklarindan dolayi olugsan g6z yaralanmalari.
Daima koruyucu gozliik, saglam uzun pantolon, eldiven ve
saglama ayakkabilar giyiniz.

KULLANIM

Bu elektrikli it budama makinesi sadece dis mekanlarda
kullanilmak tzere gelistiriimistir. Glivenlik nedenleriyle Urln iki
elle kullanilarak uygun sekilde kontrol edilmelidir.

Uriin evde veya domestik kullanim igin tasarlanmigtir. Bu {riin
cali citleri, bodur agaclari ve benzer bitkileri kesmeye ve
budamaya yoneliktir.

Kuru, aydinlatmanin iyi oldugu durumlarda kullaniimahdir.

Cim kesmeye, agag veya dallari budamaya yénelik DEGILDIR.
Cit budama disinda herhangi bir amagla kullanilmamalidir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde
tarif edilen Griiniin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/
EC sayili direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin

bitin énemli hikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Olgiilen gliriiltii emisyonu seviyesi: 91 dB(A)
Garanti edilen giriilti emisyonu seviyesi: 93 dB(A)

2000/14/AT Ek V direktifine gére uygunluk degerlendirmesi.

Winnenden, 2022-03-17

¥ ;a "Y—
Alexander Krug c €
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C lizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
dusdrdr. Akinuin glines 15191 veya mekan sicakhgi altinda uzun
slire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akudeki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akinin 6mriniin miikkemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
ylkleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Aklinin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyl yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

Her kullanim sonrasi uriini yumusak ve kuru bir bezle
temizleyin.

Her kullanimdan sonra bigaklardaki kalintilari sert bir firgayla
temizleyin ve ardindan, bigak koruyucuyu tekrar takmadan
once dikkatlice, paslanma &nleyici bir yaglama maddesi suriin.
Uretici, esit bir dagitim saglamak ve bicaklara temas nedeniyle
yaralanmay! 6nlemek igin bir paslanma &nleyici ve yaglama
spreyi kullanmanizi tavsiye etmektedir. Uygun sprey triinl
hakkinda bilgi almak igin yerel yetkili servis merkezinizle
gorusun.

Eger gerekirse kullanmadan 6nce bigaklari, yukaridaki yontemi
kullanarak yaglayabilirsiniz.

Cit kesme makinesini glivenli bir durumda kullanabilmek icin
bitlin somunlarin, civatalarin ve pimlerin yerlerine iyice
oturmasini saglayin.

Bahge aletini kontrol edin ve glivenlik dnlemi olarak asinmis
veya hasar gérmus parcalari degistirin.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi
brosurine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glc levhasi Gizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.
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SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Litfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus
aklyu ¢ikarin.

Ed(+)3

Aletle calisirken daima koruyucu gézlik kullanin.

Koruyucu kulaklk kullanin!

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Calisirken gevrenizdeki kisileri bahge aletinden
guvenli bir uzaklikta tutun.

Blele]

[N
=

|

Cit budama makinesini kullanirken her zaman iki
elinizle tutun.

Keskin kesme bigaklari. Ciddi yaralanmalari
6nlemek igin kesme bigaklarina dokunmayin.

Yagmurlu havada kullanmayiniz veya yagmur
yagdiginda disarda birakmayiniz.

@2

Model levhasina gore garanti edilen ses gucu
seviyesi 93 dB'dir.

o)
&7

= Dogru akim
m Bosta strok / dakika

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik
piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin icindeki atik
pilleri, atik akimdulatérleri ve lambalari ¢ikartiniz.
Yerel makamlara veya saticiniza geri déniiglim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari ticret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri donlsime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde
bertaraf edilmediklerinde gevre ve sagliginiz
lzerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli,
tekrar kullanilabilir malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz icinde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA  AKUMULATOROVE NUZKY PRO ZIVY PLOT M18 CHT
VYTODNT GISI0....ucviiiietiisietee ettt etes ereseesenesnnas 4585 96 03...
...000001-999999
Volnobézné otacky .... 3400 min-!
Délka Zaci listy.. ...610 mm
Rozevreni zubu 20 mm

stfizny vykon..
Ostfici Uhlu na horizontalni...

Napéti vyménného akumulatoru..
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (4,0 Ah)
Hmotnost bez aku
Doporucena okolni teplota pfi praci.
Doporucené typy akumulatord..
Doporucené nabijecky....

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=2.0) ........c.ccceeriininennn .
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=2.0) ..........cccccccovvncen ..

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméru) zjisténé ve

smyslu EN 62841.
Hodnota vibra€nich emisi an..
Kolisavost K=3dB(A)

VAROVANI!

....... M18B ..., M18HB...

.M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

... 1,6 m/s?

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informaénim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkou$kou uvedenou v
normé EN 62841 a mUZze byt pouZzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouZita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v§ak nastroj pouziva pro rlizné aplikace, s

rlznym pfisluenstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku liit. To mGze vyrazné zvysit urovenr

expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skutecnosti
neprovadi Ulohu. To mlze vyrazné snizit roven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢né bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed G¢inky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba
nastroje a prisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

PN VAROVANI! Piectéte si véechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi.
Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych upozornéni a pokynu
uvedenych v nasledujicim textu mize mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zpusobit pozar a/nebo téZké poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNi VAROVANI K PLOTOSTRIHU

Vsechny ¢asti téla drzte mimo noze. Pfi bézicich nozich
neodstranujte uz odfezany nebo jesté fezany material.
Noze se po vypnuti pfistroje otaceji dal. | kratky moment
nepozornosti béhem provozu mize zpUsobit téZka poranéni.

NGzky na zivy plot noste za rukojeti az se noze zastavi a
davejte pozor na to, abyste se nedopatfenim nedotkli prsty
zapinace a vypinace. Spravné noseni niZzek na Zivy plot
snizuje riziko zranéni v dusledku neimysiného zapnuti nozd.

P¥i prepravé nebo uskladnéni nGizek na zivy plot natahnéte
vzdy ochranu noze. Odborna manipulace s nizkami na Zivy
plot sniZuje riziko poranéni nozi.

Pfed odstrafiovanim zbytki materialu nebo pied
udrzbaiskymi pracemi se ujistéte, Zze jsou vSechny
zapinace a vypinace vypnuté. Neodborné aktivovani ntizek
na zivy plot pfi odstrariovani zbytk(h materialu nebo pfi
udrzbarskych pracich mize mit za nasledek zavazna zranéni.
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Nuzky na zivy plot ved'te vzdy za izolované rukojeti, abyste
byli chranéni, v pfipadé, ze se niiz dostane do kontaktu se
skrytymi vedenimi. Pfi kontaktu s kabelem pod proudem se
mohou i kovové dily niZek na zivy plot stat vodivymi a vystavit
obsluhu zasahu elektrickym proudem.

Vsechny sit'ové a elektrické kabely drzte mimo oblasti
fezu. Sitové a elektrické kabely skryté pod Zivym plotem a
kfovim by se mohly neimysiné zachytit nozi.

Nuzky na Zivy plot nepouzivejte pfi §patném pocasi,
zejména ne tehdy, kdyz hrozi zasah bleskem. Tak
minimalizujete nebezpedi, Ze budete zasahnuti bleskem.

DALSi BEZPECNOSTNi POKYNY

Nikdy nedovolte, aby tento stroj
pouzivaly déti, osoby s omezenou
télesnou, smyslovou nebo dusevni
vykonnosti nebo chybégjicimi
zkuSenostmi a znalostmi nebo osoby,
které nejsou seznameny s timto

navodem k pouZziti. Mistni pfedpisy
mohou omezovat vék obsluhy.

Pred kazdym pouzitim si vyCistéte pracovni oblast. Odstrarite
v8echny pfedméty, napriklad kameny, rozbité sklo, draty nebo
strunu, které se mohou vymrstit nebo zamotat do Zzaciho
mechanismu.

Peclivé prohlédnéte stfihany Zivy plot a odstrarite vSechny
draty a jina cizi télesa.

Vyhybeite se pfi sekani odmrstovani predmétu. VSechny
prihlizejici, zvlasté déti a zvifata udrzujte ve vzdalenosti
alespor 15 m od pracovni oblasti.

Neprovozujte pfi slabém osvétleni. Obsluha musi mit Cisty
vyhled na pracovni oblast k identifikaci potencialnich
nebezpedi.

Zkontrolujte zafizeni pred kazdym pouzitim. Zkontrolujte a
utahnéte vSechny volné &asti. Ujistéte se, Ze jsou vSechny
ochranné kryty a rukojeti spravné a bezpe¢né nasazeny. Pied
pouzitim vymérite jakékoliv poSkozené soucasti.

Nastroj nijak neupravujte nebo nepouZivejte pfisluSenstvi, jez
nejsou doporu¢ena vyrobcem.

Nenechavejte déti nebo neproskolené osoby pouzivat tento
pfistroj.

Pfi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu zraku a
sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi nebezpeéi padu
predméta.

Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly zaplést do
pohyblivych &asti.

Nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léku.

UdrZujte bezpecné postaveni a rovnovahu. Nepreceriujte se.
Pfecenovani mlze mit za nasledek ztratu rovnovahy nebo
vystaveni nebezpedi.

Pred spusténim nuzek se ujistéte, Ze noze nlizek nejsou s
ni¢im v kontaktu.

Zabezpecte, abyste nastroj drzeli pevné obéma rukama a méli
svou vahu rovnomérné rozdélenou na obé nohy. Vyrobce
nedoporucuje pouzivat Zebfik nebo schiidky. Je-li tfeba praci
vykonavat ve vySce, pouzijte nastroj pro praci ve vyskach.

Kotouce jsou velmi ostré a mohou poranit i pfi v jejich klidové
poloze. Navléknéte si pevné neklouzavé pracovni rukavice.
Prsty ani jinou ¢ast téla nepfiblizujte k Zaci listé. Nedotykejte se
nozu!

Nepouzivejte nasili pfi stfihani tvrdych keft. MizZe to zpusobit
zaseknuti noze do dfeva a zpomalovani. Pokud se noze
zpomaluji, sniZte rychlost.

Nepokousejte se fezat vétve nebo kmeny silnéjsi nez 24 mm,
nebo evidentné prili$ silné, na které noZe nestaci. Pouzijte
neelektrickou ruéni pilu nebo vyvétvovaci pilu pro fezani
velkych vétvi.

Uvédomte si, ze pouziti ochrany sluchu snizuje vasi schopnost
slySet varovani (poplachy nebo vykfiky). Obsluha si musi byt
tohoto védoma a plati specialni upozornéni, aby si vSimala
udalosti v jeho pracovni oblasti.

UPOZORNENI! Pokud zaéne po padu, silnych narazech
nastroj nenormalné vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistéte
pfi¢inu vibraci a rozsah $kod. Pokud je néjaka ¢ast poskozena,
musi se nechat fadné opravit nebo vyménit povéfenym
servisnim stfediskem.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se
u vaSeho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému
M18. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o€i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat lékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo po$kozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatord nevnikly zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urgité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Pred skladovanim a transportem nechejte pfistroj vzdy zastavit
a vychladnout. Vyjméte ze sekacky akumulator.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte v
chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech, které nejsou
pFistupné détem. Pfed skladovanim vzdy vyjméte
akumulatorovy modul ze zafizeni pro zvySeni bezpe&nosti.
Naradi neuskladriujte v blizkosti ziravych latek, jako napfiklad v
blizkosti zahradkarskych nebo zahradnickych chemickych
pfipravki nebo soli na zimni sypani komunikaci. Neskladujte
mimo budovu.

Pred skladovanim nebo pfepravovanim vyrobku vzdy na ntiz
umistujte chrani¢ noze.

Pfi transportu nastroj zajistéte proti pohyblm nebo padu,
abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni stroje.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod pfepravu nebezpe€ného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
nebezpecného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a
samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkrattm.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdamci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.
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ZBYVAJICI RIZIKO

Ani pfi Fadném pouzivani neni mozné vyloucit vSechna
zbyvajici rizika. PFi pouzivani mohou vzniknout nize uvedena
rizika, na kterd by méla obsluha davat zvlast pozor:

Kontakt s nozi mize zpUsobit vazny traz. Noze nesmi byt v
obalu béhem jejich prace. NUz udrzujte od sebe a osob i
zvifat. Pokud nastroj nepouzivate, vzdy na kotou¢ umistujte
chranic kotouce.

Poranéni zpUsobena vibraci.
Pfistroj drzte pouze za ur€ena drzadla a omezte ¢as prace a
expozice.

.

Zatizeni hlukem muze vést k poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.

Poranéni o¢i zpusobena ¢asteckami nedistot.
Noste vzdy ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a
pevnou obuv.

OBLAST VYUZITI

Tento vyrobek je uréen pouze pro venkovni pouziti. Pro
ovladani vyrobku jsou zapotiebi obé ruce.

Tento vyrobek je navrzen pro domaci pouzivani. Tento vyrobek
je navrzen pro sekani a Upravu zivych plotu, keft a podobné
vegetace.

Mél by se pouzivat v suchych, dobfe osvétlenych podminkach.
Neni uréen pro sekani travy, stroml nebo vétvi. Nemél by se
pouzivat pro jiné ucely nez stfihani Zivych plotu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

ES PROHLASENi O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost
prohlaSujeme, Ze se vyrobek popsany v "Technickych udajich"
shoduje se vemi relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Namérfena hladina akustického vykonu: 91 dB(A)
Zarucéena hladina akustického vykonu: 93 dB(A)

Prohlaseni o shodé podle smérnice 2000/14/ES, pfiloha V.

Winnenden, 2022-03-17

/i
¥ / "Y—
Alexander Krug C €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu
nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrZuijte v ¢istoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicl.

UDRZBA
Po kazdém pouZiti oCistéte téleso a rukojeti vyrobku mékkym a
suchym hadfikem.

Po kazdém pouZziti oistéte necistoty z nozu tvrdym $tétcem a
poté opatrné naneste antikorozni pfipravek pfed upevnénim
krytu noze. Vyrobce doporuéuje pouzivat antikorozni a mazaci
sprej pro rovnomérné naneseni a snizeni nebezpeci poranéni
pfi kontaktu s nozi. Informace o vhodném spreji ziskate u
mistniho povéreného servisniho stfediska.

Pfed kazdym pouzitim Ize noZe lehce namazat, je-li to nutné,
aplikujte metodu uvedenou vyse.

Zajistéte pevné usazeni vech matic, ¢epl a Sroubu, aby byl
zaru€en bezpeény pracovni stav zahradniho nafadi.

Zahradni nafadi kontrolujte a opotfebované nebo poskozené
dily pro jistotu nahradte.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pripadé potieby si mizete v servisnim centru pro zékazniky
nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dild pfistroje, kdyz uvedete typ
pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém §titku.
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SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

()3

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pouzivejte chranice sluchu !

Pouzivajte ochranné rukavice!

Pobliz stojici osoby zadrzte v bezpe¢né vzdalenosti
v0¢i zahradnimu naradi.

Blele]

[N
=

|

Plotostfih vzdy drzte béhem pouzivani pevné
obéma rukama.

Kotouce jsou velmi ostré a mohou poranit i pfi v
jejich klidové poloze. Nedotykejte se nozu!

Nepouzivejte v desti, a kdyz prsi, pfistroj
nenechavejte venku.

@2

Hladina akustického vykonu garantovana podla
typového Stitku ¢ini 93 dB.

o)
&7

\Y Napajeni V~

Stejnosmérny proud

Idle zdvih / min

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrante ze zafizeni odpadni
baterie, odpadni akumulatory a osvétlovaci
prostfedky.

Informujte se na mistnich ufadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklacnich dvor( a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zatizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vaSich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani
potfeby surovin.

Odpadni baterie (predevsim lithium-iontové
baterie), odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
obsahuji cenné, opétovné pouzitelné materialy,
které pfi ekologickeé likvidaci nemohou mit negativni
ucinky na zZivotni prostfedi a vase zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni tdaje.

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

ogsm

Znacka shody pro oblast Eurasie

L
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TECHNICKE UDAJE  BEZKABLOVY NOZNICE NA ZIVY PLOT M18 CHT
VYIODNE CISIO.....iuieiiieiiieciiicicce bbb sesneesneennna 4585 96 03...
...000001-999999
Otacky naprazdno .... 3400 min-!
DlZka ostria.......... ...610 mm

Vzdialenost nozov
strihovy vykon...
Ostriaci uhla na horizontalne.....
Napéatie vymenného akumulatora....
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (4,0 Ah)
Hmotnost bez aku
Odporucana okolita teplota pri praci
OdporlEané typy @KUPAKU.........ccoueiveriiieineiieie et eeesiesteseeseee e sbenes M18B ..., M18HB...
Odporu¢ané nabijacky.... . M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=2.0).........cooeiiiriinins v 71 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=2.0)..........cc.ccccoiriiis voriciiiniceirece s 91 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené
v zmysle EN 62841.
Hodnota vibraénych emisii an ...
Kolisavost K=3dB(A).......cciriieiiriceisieiee st e

POZOR!

... 1,6 m/s?

Uroveti vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informagnom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skii$kou uvedenou v
EN 62841 a mbze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MoZe sa pouzit v predbeZznom posudeni expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa v8ak nastroj pouziva pre rézne aplikacie, s
réznym prisluSenstvom alebo s nedostato¢nou Udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku liit. To mdze vyrazne zvysit uroven
expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad drovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat' do Uvahy ¢asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skuto€nosti
nevykonava pracu. To méze vyrazne znizit' Urover expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred G¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je: udrzba
nastroja a prisluSenstva, udrzanie teplych rak, organizacia pracovnych schém.

vypinace vypnuté. Neodborné aktivovanie noznic na Zivy plot
pri odstranovani zvySkov materialu alebo pri udrzbarskych
pracach mdze mat za nasledok zavazné zranenia.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni,
pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické
naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit poZiar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A STRIHAC ZIVEHO PLOTU - BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Vsetky Casti tela drzte mimo nozov. Pri beZiacich nozoch
neodstranujte uz odrezany alebo este rezany material.
NozZe sa po vypnuti pristroja otacaju dalej. Uz kratky moment
nepozornosti pogas prevadzky méze viest k tazkym
poraneniam.

Noznice na zivy plot ved'te vzdy za izolované rukovite, aby
ste boli chraneni, v pripade, Ze sa n6z dostane do kontaktu
so skrytymi vedeniami. Pri kontakte s kablom pod priadom sa
mozu aj kovové diely noznic na Zivy plot stat vodivymi a
vystavit obsluhu zasahu elektrickym pradom.

Vsetky siet'ové a elektrické kable drzte mimo oblasti rezu.
Sietové a elektrické kable skryté pod Zivym plotom a krovim by
sa mohli neimyselne zachytit nozmi.

Noznice na zivy plot nepouzivajte pri zZlom pocasi,
predovsetkym nie vtedy, ked hrozi zasah bleskom. Tak
minimalizujete nebezpecéenstvo, Ze budete zasiahnuti bleskom.

DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY

Nikdy nedovolte, aby tento stroj
pouzivali deti, osoby s obmedzenou
telesnou, senzorickou alebo dusevnou
vykonnostou alebo chybajucimi
skusenostami a znalostami alebo

Noznice na zivy plot noste za rukovit, ked’ sa noze
zastavia a davajte pozor na to, aby ste sa nedopatrenim
nedotkli prstami zapinaca a vypinaca. Riadne nosenie
noznic na zivy plot znizuje riziko zranenia v dosledku
neumyselného zapnutia nozov.

Pri preprave alebo uskladneni noznic na zivy plot
natiahnite vzdy ochranu noza. Odborna manipulacia s
noznicami na zivy plot zniZuje riziko poranenia nozmi.

Pred odstrafiovanim zvySkov materialu alebo pred
udrzbarskymi pracami sa uistite, Ze su vSetky zapinace a
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osobami, ktoré nie su oboznamené s
tymto navodom na pouzivanie.
Miestne predpisy mézu obmedzovat
vek obsluhy.

Pred kazdym pouzitim vycistite pracovisko. Odstrarite vSetky
objekty ako kamene, rozbité sklo, klince, droty alebo pruziny,
ktoré by sa mohli vymrstit alebo zamotat do rezacich dielov.

Zivy plot, ktory planujete strihat, starostlivo prezrite a odstrarite
z neho v8etky droty, pripadne ostatné cudzie telesa.

Pozor na objekty vymrstené reznym nastrojom. VSetky
okolostojace osoby (najma deti a domace zvierata) musia stat’
minimalne 15 m od pracoviska.

Nepracujte pri nedostatoénom osvetleni. Obsluhujuci musi mat’
jasny vyhlad na pracovny priestor, aby mohol identifikovat
potencialne nebezpecenstvo.

Pred pouzitim produkt skontrolujte. Skontrolujte a utiahnite
pripadne uvolnené diely. Skontrolujte, &i su vSetky kryty a
rukovate bezpecne nasadené. Pred pouzitim vymerite vSetky
poskodené diely

Zariadenie Ziadnym spdsobom neupravujte ani nepouzivajte
diely &i prisluSenstvo, ktoré neodportca vyrobca.

Nedovolte tento produkt pouzivat detom a nezaskolenym
osobam.

Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chrani¢e zraku a
sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad urovriou pliec a nedoslo tak k
ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

Nepouzivajte tento produkt, ked' ste unaveni, chori alebo pod
vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.

UdrZujte bezpecny postoj a rovnovahu. Neprecenuijte sa. Pri
siahani prili§ daleko mozete stratit rovnovahu a vystavit sa
ohrozeniu.

Pred spustenim zariadenia dbajte na to, aby rezné ostria neboli
s ni¢im v kontakte.

Nastroj vzdy drzte pevne za obe rukovate, udrziavajte spravne
vyvazenie s hmotnostou rovnomerne rozlozenou na oboch
nohach. Vyrobca neodportca pouzivat schodiky alebo rebriky.
Ak sa vyZaduje strihanie vo vy$3ej polohe, pouZzite nastroj na
daleky dosah.

Ostria su velmi ostré a mozu spdsobit poranenie, aj ked sa
nepohybuju. PouzZivajte protiSmykové odolné ochranné
rukavice. Prsty a ostatné Easti tela nedavajte do blizkosti
strihacieho ostria. Nedotykajte sa ostri!

Netlacte striha¢ Zivého plotu cez husté kroviny prisilno. To
mbze spdsobit zovretie ostri a ich spomalenie. Ak ostria
spomalia, znizZte tempo.

Nepokusajte sa strihat kmene alebo vetvy hrubsie ako 24 mm,
alebo také, ktoré su zjavne prili§ velké, aby vosli do rezného
ostria. Na rezanie velkych kmerov pouzite ruénu pilu bez
pohonu alebo odvetvovaciu pilu.

Pouzitie ochrany sluchu znizuje schopnost po€ut zvukové
vystrahy (vykriky alebo alarmy). Operator musi davat zviast
pozor, €o sa deje v pracovnej oblasti.

ﬂ VAROVANIE! Ak zariadenie spadne, utrpi silny naraz alebo
zacne nestandardne vibrovat, okamzite zariadenie zastavte s
skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu alebo zistite priinu
vibracii Akékolvek poSkodenie sa musi nalezite opravit' alebo
vymenit v autorizovanom servisnom centre.

Pred kaZzdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpedéenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spdsobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam
vyrobku, nepondrajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu
sposobit skrat.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte zariadenie a
nechajte ho vychladnut. Vyberte jednotku akumulatora zo
zariadenia.

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materialy. Odlozte ho na
suché a dobre vetrané miesto, na ktoré nemaju pristup deti. Z
bezpecnostnych dévodov skladujte akumulator oddelene od
produktu. Naradie neuskladriujte v blizkosti Zieravych latok, ako
napriklad v blizkosti zahradnickych chemickych pripravkov
alebo soli na zimny posyp komunikacii. Neskladujte v exteriéri.

Pred skladovanim zariadenia alebo po¢as prepravy zakryte
ostrie ochrannym krytom ostria.

Pri preprave zaistite zariadenie pred pohybom alebo padom,
aby nedoslo k poraneniu oséb alebo poSkodeniu zariadenia.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podia zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpecného nakladu.
Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim

lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

Komer€na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
$pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a
samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat’.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:
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« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia
nemohol zoSmyknut.

« Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informéciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

ZVYSKOVE RIZIKO

Aj pri riadnom pouZivani nie je mozné vylucit vSetky zvySkové
rizika. Pri pouzivani mézu vzniknut nasledovné
nebezpecéenstva, na ktoré by mala obsluha davat zvlast pozor:

.

Pri kontakte s ostriami méze dojst k zavaznému poraneniu.
Ostria nie je mozné pocas rezania chranit. Nedavajte ostrie
do blizkosti vas a inych oséb. Ked produkt nepouzivate, vzdy
nasadte kryt ostria.

Poranenia spdsobené vibraciou.
Pristroj drzte iba za ur€ené drzadla a obmedzte ¢as prace a
expozicie.

Zatazenie hlukom méze viest k poSkodeniam sluchu.
Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

Poranenia o¢i spdsobené EiastoCkami necistot.
Noste vzdy ochranné okuliare, pevné dihé nohavice, rukavice
a pevnu obuv.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Tento produkt je uréeny len pre pouzitie v exteriéri. Na
ovladanie tohto produktu sa neustale musia pouzivat obe ruky.

Tento produkt je ur€eny na domace pouzitie. Je uréené na
rezanie a orezavanie zivych plotov, razdia a podobnej
vegetacie.

Musi sa pouzivat v suchom a dobre osvetlenom prostredi.
Nie je uréené na strihanie travy, stromov ¢i konarov. nesmie sa
pouzivat na Ziadne iné Ucely okrem strihania zivych plotov.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost’
vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v "Technickych udajoch" sa
zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujacimi
harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Namerana hladina akustického vykonu: 91 dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu: 93 dB(A)

Vyhlasenie o zhode podla smernice 2000/14/ES, priloha V.
Winnenden, 2022-03-17

A
¥ / "Y—
Alexander Krug C E
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dihSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti plne
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhsiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

UDRZBA

Po kazdom pouziti vycistite telo a rukovate produktu suchou
tkaninou.

Po kazdom pouziti vycistite sutinu z ostri pomocou tvrdej kefky
a predtym, ako znova namontujete ochranny kryt ostria,
dokladne naneste prostriedok proti hrdzaveniu. Vyrobca
odporuca aplikovat a rovnomerne naniest prostriedok proti
hrdzaveniu a lubrikacny sprej, ¢im sa znizi riziko poranenia
0s0b nasledkom kontaktu s ostriami. Informéacie o vhodnom
sprejovom produkte dostanete v miestnom autorizovanom
servisnom centre.

Pomocou vyssie uvedenej metdédy mdzete v pripade potreby
pred pouzitim ostria jemne namazat.

Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavftané skrutky a
ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaru¢eny bezpecny
prevadzkovy stav zahradnickeho naradia.

Kontrolujte pravidelne svoje zahradnicke naradie a ked zistite,
Ze niektoré suciastky st opotrebované alebo poskodené,
preventivne ich kvdli vlastnej bezpe€nosti vymerite.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee z&kaznickych centier (vid brozaru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mézete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom §titku.
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SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

(%) 3

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Nosi¢ rekawice ochronne!

Postarajte sa o to, aby osoby, ktoré sa nachadzaju
v blizkosti, mali bezpeény odstup od pracovného
priestoru zahradnickeho naradia.

Blele]

[N
=

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat spolu
s domovym odpadom. Pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat
a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informujte sa pri miestnych Uradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohfadom recyklaénych dvorov
a zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat' spat
pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Opatovnym pouZzitim a recyklaciou vasich pouzitych
batérii a vasho odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu
potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové
batérie), odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouzitelné
materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii nemézu
mat negativne Gcinky na Zivotné prostredie a vase
zdravie.

Pred likvidaciou podla moZnosti vymazte na vaSom
pouzitom pristroji existujuce osobné udaije.

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

|

Striha€ Zivého plotu pri praci vzdy drzte dvoma
rukami.

Znacka zhody na Ukrajine

ked sa nepohybuju. Nedotykajte sa ostri!

Ostria su velmi ostré a mézu spdsobit poranenie, aj

Nepouzivajte v dazdi, a ked prsi, pristroj
nenechavajte vonku.

@2

Poziom mocy akustycznej gwarantowany przez
tabliczke znamionowg wynosi 93 dB.

o)
&7

Napatie

Vv

Jednosmerny prud

Idle zdvih / min

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE NOZYCE DO ZYWOPLOW

Numer produkCyjNy........ccovieiiiiiiiiiiii s e

Predko$¢ bez obcigzenia
Dtugo$¢ ostrza.........

Rozwarcie zgbow
wydajnos¢ ciecia......
Ostrzenie kat na poziome.....

Napiecie baterii akumulatorowe;..
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (4,0 Ah)
Cigzar bez akumulatorem
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy
Zalecane rodzaje akumulatora.....
Zalecane fadowarki.....

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normgEN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewno$¢ K=2.0).........cceceven v
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$é K=2.0).........c.cccccvcovrrcs e

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 62841.
Warto$¢ emisji drgan an
Niepewno$¢ K=3dB(A)

OSTRZEZENIE!

M18 CHT

............ 4585 96 03...

...000001-999999
.... 3400 min-!

....... M18B ..., M18HB...

.M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

... 1,6 m/s?

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metoda badania wg EN 62841 i
mozna jg wykorzysta¢ do poréwnania narzgdzia z innym narzgdziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do
réznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sie réznic.
Moze to znacznie zwiekszyé poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytgczone lub kiedy
jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoridw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rgk, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZNEJ OBSLUGI
NOZYC DO ZYWOPLOTU

Zachowac¢ bezpieczng odlegtos¢ wszystkich czesci ciata
od ostrzy. Gdy ostrze si¢ obraca nie nalezy usuwaé
zadnych materiatow, ktore juz zostaty lub maja zosta¢
pocigte. Ostrze obraca sie nawet po wytgczeniu urzadzenia.
Wystarczy krétka chwila nieuwagi podczas pracy, aby doszto
do powaznych obrazen.

Nozyce do zywoptotu nalezy nosi¢ za uchwyt do
transportu, gdy ostrze jest nieruchome, uwazajac przy tym
na to, aby przypadkowo nie dotknaé¢ wytacznika palcami.
Wiasciwe uzytkowanie nozyc do zywoptotu zmniejsza ryzyko
obrazen ciata w wyniku przypadkowego uruchomienia ostrza.

Podczas transportu lub przechowywania nozyc do
zywoplotu nalezy zawsze zaktada¢ ostong ostrza. Wiasciwe
stosowanie nozyc do zywopfotu zmniejsza ryzyko urazéw
spowodowanych przez ostrze.
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Przed usunigciem resztek materiatu lub przed
rozpoczeciem prac konserwacyjnych nalezy upewnic sie,
ze wszystkie wytaczniki sq wyltaczone. Nieumysine
uruchomienie nozyc do zywopfotu podczas usuwania resztek
materiatu lub wykonywania prac konserwacyjnych moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

Zawsze trzyma¢ nozyce do zywoptotu za izolowane
uchwyty, zapewniajac sobie w ten sposob ochrone w
przypadku natrafienia przez ostrze na niewidoczne
przewody. W przypadku kontaktu z kablem pod napieciem,
metalowe czesci nozyc do zywoptotu moga réwniez przewodzic¢
napigciem elektryczne, doprowadzajgc do porazenia pradem
operatora.

Wszystkie przewody zasilajace i kable sieciowe nalezy
trzymac z dala od obszaru cigcia. Przewody zasilajace i
kable sieciowe ukryte pod zywoptotami i krzewami mogg
zosta¢ przypadkowo uciete przez nozyce.

Nie nalezy uzywa¢ nozyc do zywoptotu przy ztej pogodzie,
zwlaszcza gdy istnieje ryzyko wytadowan
atmosferycznych. Pozwoli to zapobiec niebezpieczenstwu
uderzenia pioruna.

POZOSTALE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Nigdy nie wolno pozwoli¢ na to, aby
niniejszg maszyne obstugiwaty dzieci,
osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych czy
umystowych ani tez osoby, ktdre nie sg
zaznajomione z niniejszg instrukcja
uzytkowania. Lokalne przepisy moga
ograniczac¢ wiek operatora.

Oczysci¢ miejsce pracy kazdorazowo przed rozpoczeciem
pracy. Nalezy usung¢ wszelkie obiekty, takie jak kamienie,
szkio, gwozdzie, drut itp., poniewaz mogg by¢ one odrzucone
przez ostrza lub moga sig¢ w nie zaplatac.

Przed przystgpieniem do pracy doktadnie zbada¢ zywoptot i
usungc z niego wszystkie druty i inne przedmioty.

Nalezy zwrdcié uwage na obiekty odrzucane przez elementy
tngce. Trzymac¢ wszystkie osoby postronne, szczegdlnie dzieci i
zwierzeta, w odlegtosci przynajmniej 15 m od miejsca pracy.

Nie pracowa¢ w stabym oswietleniu. Operator musi dobrze
widzie¢ miejsce pracy, aby méc zidentyfikowa¢ potencjalne
zagrozenia.

Sprawdzi¢ stan techniczny urzadzenia przed kazdym uzyciem.
Sprawdzi¢, czy nie ma obluzowanych elementéw i w razie
potrzeby dokreci¢ je. Upewni¢ sig, ze wszystkie elementy
zabezpieczajgce, ostony i uchwyty sg prawidtowo i bezpiecznie
zamocowane. Wymieni¢ wszystkie uszkodzone elementy przed
rozpoczeciem uzytkowania.

Nie nalezy modyfikowa¢ maszyny w zaden sposéb ani uzywaé
czesci i akcesoridw, ktére nie sg zalecane przez producenta.

Nie wolno zezwala¢ dzieciom ani osobom bez odpowiedniego
przeszkolenia na korzystanie z tego urzgdzenia.

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajacych przedmiotéw, nalezy nosi¢ kask.

Dtugie wiosy nalezy zwigza¢, aby znajdowaty si¢ powyzej
ramion i aby nie zostaty pochwycone przez maszyne.

Nie wolno obstugiwaé tego urzgdzenia w stanie zmeczenia,
choroby, bedac pod wptywem alkoholu, $rodkéw odurzajgcych
lub lekarstw.

Stac¢ stabilnie, zachowujac réwnowage. Nie siega¢ zbyt daleko.
Sieganie zbyt daleko grozi utratg réwnowagi lub dotknieciem
narazeniem na inne zagrozenia.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewni¢ sie, ze
ostrza tnace nie dotykajg niczego.

Nalezy pamietaé, aby trzymac urzadzenie w sposéb pewny w
obydwu dtoniach i zachowywaé réwnowage, rozktadajac
réwnomiernie cigzar ciata na obydwie stopy. Producent nie
zaleca stosowania stopni ani drabin. Jesli wymagane jest
przycinanie wysokiego zywoptotu, nalezy zastosowaé
narzedzie z wysiggnikiem.

Ostrza sg bardzo ostre i mogg spowodowa¢ obrazenia ciata,
nawet jesli nie sg w ruchu. Nosi¢ nieslizgajace sig, trwate
rekawice ochronne. Trzymac palce i wszystkie inne czgsci ciata
z dala od ostrza tngcego. Nie dotyka¢ ostrzy!
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Nie wymusza¢ pracy przycinarki w ggstych krzewach. Moze to
spowodowac stepienie nozy i zwolnienie ich pracy. Gdy noze
zwalniajg, zmniejszy¢ predkos$é posuwu.

Nie nalezy prébowac¢ przecinaé konaréw lub gatezi o $rednicy
wigkszej niz 24 mm, lub zbyt duzych. Do docinania wigkszych
konaréw nalezy uzywac pity recznej lub pity ogrodnicze;j.

Stosowanie $rodkéw ochrony stuchu zmniejsza styszalnos$¢
ostrzezen (alarmoéw, okrzykdéw). Nalezy zwracac wiekszg
uwage na to, co dzieje sie w miejscu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! W przypadku upuszczenia maszyny,
narazenia jej na silne uderzenie lub w przypadku wystapienia
nietypowych wibracji nalezy natychmiast zatrzyma¢ maszyne i
sprawdzi¢, czy nie ma oznak uszkodzenia lub ustali¢ przyczyne
wibracji. Wszelkie uszkodzone czgsci muszg by¢ odpowiednio
naprawione lub wymienione w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy fadowac¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu M18. Nie tadowa¢ przy pomocy
tych tadowarek akumulatoréw innych systeméw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W
przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ sie natychmiast o
pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw
nie dostaty sig¢ zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg
korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed schowaniem lub transportem urzadzenia nalezy
zatrzymac je i odczekac, az ostygnie. Wyja¢ akumulator z
urzgdzenia.

Usuna¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywac urzadzenie w chtodnym, suchym i dobrze
wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne dla dzieci. Aby
zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa, akumulator nalezy
przechowywa¢ oddzielnie od produktu. Nie chowaijcie jej w
poblizu czynnikéw zracych, takich jak ogrodowe produkty
chemiczne czy sole odmrazajgce. Nie przechowywac¢ na
zewnatrz.

Do przechowywania lub transportu na ostrze nalezy zaktada¢
ostone.

W przypadku transportu urzgdzenia nalezy zabezpieczy¢ je
przed przemieszczaniem sig lub upadkiem, aby nie dopusci¢
do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.



TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysyiki oraz transport mogg by¢ wykonywane wytgcznie
przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien
odbywac sig pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegaé
nastgpujacych punktow:

« Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazdwek nalezy zwrdci¢ sig¢ do swojego
przedsiebiorstwa spedycyjnego.

RYZYKO REZYDUALNE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania moga
powstawac ponizsze zagrozenia, nawet w przypadku
zachowania przez operatora najwyzszej troski:

Zetkniecie z ostrzami moze spowodowa¢ powazne urazy
ciata. Ostrzy nie mozna zabezpieczy¢ podczas ciecia. Nie
zbliza¢ ostrza do swojego ciata ani do innych os6b. Zawsze
nalezy zaktada¢ ostone ostrza, gdy produkt nie jest uzywany.

Obrazenia spowodowane przez wibracje.
Urzadzenie nalezy trzymac¢ za przeznaczony w tym celu
uchwyt i ogranicza¢ czas pracy i czas ekspozycji.

Ucigzliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen
stuchu.

Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania
ekspozyciji.

Obrazenia oczu spowodowane przez czgstki brudu.
Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne
dtugie spodnie, rekawice i solidne buty robocze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku na
zewnatrz pomieszczen. Do obstugi tego urzadzenia nalezy
przez caty czas uzywaé obydwu rak.

Produkt ten jest przeznaczony do uzytku domowego.
Urzadzenie jest przeznaczone do cigcia i przycinania
zywoptotéw, krzewdw i podobnych roslin.

Urzadzenie nalezy stosowa¢ w warunkach suchych, przy
dobrym o$wietleniu.

Nie jest ono przeznaczone do koszenia trawy, pitowania drzew
lub konaréw. Nie nalezy uzywac¢ tego urzadzenia w celu innym
niz przycinanie zywopfotéw.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wytagczng
odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE
oraz z nastgpujacymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Zmierzony poziom mocy akustycznej: 91 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 93 dB(A)

Ocena zgodnos$ci wedtug Dyrektywy 2000/14/WE, Zatgcznik V.
Winnenden, 2022-03-17

/i
Alexander Krug c €
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej |ywotno[ci akumulatory po ulyciu
nalely naBadowa
do peBnej pojemnolci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Po kazdym uzyciu nalezy wyczys$ci¢ korpus oraz uchwyty
produktu migkka, suchg szmatka.

Po kazdym uzyciu nalezy usung¢ pozostatosci z ostrzy za
pomocg sztywnej szczotki, a nastepnie, przed montazem
ostony ostrza, ostroznie nanie$¢ srodek smarny chronigcy
przed rdza. Producent zaleca stosowanie natryskowego $rodka
smarnego chronigcego przed rdzg w celu naniesienia
réwnomiernej warstwy oraz aby ograniczy¢ ryzyko obrazen
ciata na skutek kontaktu z ostrzami. Informacje na temat
odpowiedniego produktu natryskowego mozna uzyska¢ w
lokalnym autoryzowanym punkcie serwisowym.

Przy pomocy powyzej metody mozna nasmarowac lekko ostrza
przed uzyciem, jesli wystepuje taka potrzeba.

Aby mie¢ pewnos¢, ze stan techniczny narzedzia ogrodowego
gwarantuje bezpieczng prace, nalezy regularnie sprawdzac,
czy wszystkie nakretki, trzpienie i Sruby sa mocno dokregcone.

Skontrolowa¢ narzedzie ogrodowe i w trosce o wiasne
bezpieczenstwo, wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone czesci.

Uzywaé tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czg$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto
wymieni¢ czesci, ktore nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowacé sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w
roztozeniu na cze$ci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢
sig uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

%[>

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Nosi¢ rekawice ochronne!

Osoby, przebywajace sie w poblizu, powinny
zachowac bezpieczng odlegto$¢ od narzedzia
ogrodowego.

Pleje]

[N
=

Podczas pracy przycinarke do zywoptotéw nalezy
trzymac obiema rekami.

Ostrza sg bardzo ostre i mogg spowodowac
obrazenia ciata, nawet jesli nie sg w ruchu. Nie
dotyka¢ ostrzy!

Nie uzytkowa¢ w czasie deszczu lub na zewnatrz,
gdy pada deszcz.

Glelel

@ Lua Poziom mocy akustycznej gwarantowany przez
tabliczke znamionowa wynosi 93 dB.
93

Napiécie V~

= Prad staty

m Idle udar / min

elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem z
odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzié i
usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usung¢ z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrédta $wiatta.
Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni mogg by¢ zobowigzani do bezptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejsza¢ zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe)
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materiaty nadajgce sig do
recyklingu, ktére mogg mie¢ negatywny wpltyw na
$rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli
nie zostang zutylizowane w sposob przyjazny dla
Srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usungé
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

NY]
<]

=] Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
b5

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS SOVENYVAGO M18 CHT
GYAMAST SZAM......ocviiiiieiieete ettt eer e areeens 4585 96 03...

...000001-999999
Uresjarati fordulatszam

... 3400 min”
Kés hossza....
Késtavolsag...
vagasi teljesitmény..
Elszdg a horizontlis...
Akkumulator fesziltség ..
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (4,0 Ah)
Suly halozati csereakkuval
Ajanlott kdrnyezeti h6mérséklet munkavégzésnél..
AJANIOtE AKKULTPUSOK ...t et M18B ..., M18HB...
Ajanlott tolt6késziilékek.. .M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Zaj-/Vibracio-informacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.

A készillék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K bizonytalanSag=2.0) .........ccceeriiriiriirinies e 71 dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansdg=2.0) ...........cccccccoirrcs vericiiinciireceeeces 91 dB (A)
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis dsszege) azEN
62841-nek megfelelden meghatarozva.
ah rezegésemisszié érték
K bizonytalansag=3dB(A)

FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati moédszere alapjan kerdilt sor,
és a kapott értékek az egyes szerszamok 6sszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicié el6zetes értékelésében
hasznalhatok.

... 1,6 m/s?

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilénbdz6
alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint
eltérd lehet. Ez jelentésen ndvelheti az expozicids szintet a telies munkafolyamat soran.

A rezgésnek és zajnak vald expozicié becsllt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a
szerszam Uzemel, de valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentésen csokkentheti az expozicids szintet a teljes
munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezeldt a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartésa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

Az anyagmaradékok eltavolitasa, vagy karbantartasi
munkak el6tt biztositsa, hogy az 6sszes be- és kikapcsolé
kikapcsolt allapotban legyen. Ha a sévényvagot
anyagmaradékok eltavolitdsa soran, vagy karbantartasi
munkaknal véletlenlil bekapcsoljak, akkor annak
kévetkezményeként sulyos sériilések keletkezhetnek.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkoz6 6sszes biztonsagi utmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezokben leirt
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az el6irasokat.

A SOVENYVAGO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Minden testrészt tartson tavol a késektél. Mozg6 kések
mellett ne tavolitsa el a mar levagott vagy még vagando
anyagot. A kések a készllék kikapcsolasa utan is tovabb
forognak. Uzemeltetés kézben mar egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos sérlilésekhez vezethet.

A soévényvagot mindig a szigetelt tarté markolatoknal
fogva hasznalja, hogy védve legyen, ha a kés rejtett
vezetékekkel érintkezik. Fesziiltség alatti kabellel térténd
érintkezés esetén a sévényvago fém alkatrészei is fesziltség
ala kerllhetnek, igy a kezelé aramiitést szenvedhet.

Tartson tavol minden halézati és elektromos kabelt a
vagasi teriilettél. A sévények és bokrok alatt [évé rejtett
héloézati és elektromos kabeleket a kések véletlenll elérhetik.

A sévényvagot a hordfogantyunal fogva vigye, ha a kések
allnak, és ligyeljen arra, hogy ne érintse meg véletleniil
ujjaval a be- és kikapcsolot. A sdvényvago szakszer(
hordozéasa csokkenti a kések véletlen bekapcsolasa miatt
bekovetkez6 sériilés kockazatat.

Ne hasznalja a s6vényvagot rossz id6 esetén, kivaltképp
akkor, ha villamcsapas fenyeget. Igy csokkentheti annak a
veszélyét, hogy villamcsapast szenvedjen.

A sévényvago szallitasanal vagy eltarolasanal mindig
huzza ra a késvédot. A sdvényvago szakszer(l kezelése
csokkenti a kések miatt bekdvetkezd sériilés kockazatat.
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TOVABBI BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Soha ne engedje, hogy gyermekek,
korlatozott fizikai, érzékszervi és
szellemi képességl, vagy nem a kelld
tapasztalattal és ismeretekkel
rendelkezd, vagy a jelen hasznalati
utmutatot nem ismeré személyek
hasznaljak ezt a gépet. A kezel6

wr oz

életkorat helyi el6irasok korlatozhatjak.

Ahasznalat el6tt tisztitsa meg a munkateriiletet. Tavolitson el
minden targyat, ugymint kdveket, torétt Gvegeket, szegeket,
drotdarabokat és kétésdarabokat, amelyeket a vagoeszkoz
kidobhat, vagy amelyekbe beakadhat.

Gondosan vizsgalja meg a vagasra kerild sévényt, és tavolitsa
el valamennyi drétot és idegen targyat.

Ugyelien a vagoeszkoz altal kivetett targyakra. Az nézel6dék
(klilondsen a gyerekek és a haziallatok) legyenek legalabb 15
m-es tavolsagra a hasznalati terllettol.

Ne hasznélja a gépet gyenge megvilagitas esetén. A kezelének
tiszta ralatassal kell rendelkeznie a munkateriletre, hogy
azonosithassa a potencialis veszélyeket.

Hasznalat el6tt vizsgalja at a terméket. Ellenérizze és huzza
meg a meglazult alkatrészeket. Ugyeljen ra, hogy minden a
véddburkolat és fogantyu megfeleléen fel legyen szerelve és
rogzitve. Hasznalat el6tt cserélje ki az 6sszes sériilt alkatrészt.

Semmilyen médon ne médositsa a gépet vagy hasznaljon a
gyarté altal nem ajanlott alkatrészeket és tartozékokat.

Ne engedje, hogy gyerekek vagy megfelelé gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek hasznaljak a terméket.

Viseljen teljes szem- és flilvédét a termék hasznalata kdzben.
Kotelezd a fejvédd viselete, ha olyan tertileten dolgozik, ahol
targyak hullhatnak le.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozgé alkatrészbe.

Ne hasznalja a gépet, ha faradt, beteg vagy alkohol,
gyogyszerek illetve mas tudatmodositok hatasa alatt all.

Stabilan alljon és vegyen fel megfelelé egyensulyt. Ne hajoljon
ki tulsagosan. A tulzott kinydlas egyensulyvesztést és nagyobb
veszélyeknek valo kitettséget eredményezhet.

A gép bekapcsolasa el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a
vagokések semmivel nem fognak érintkezni.

Ugyeljen ra, hogy mindkét fogantydnal erésen fogja a
szerszamot, és hogy a két laban egyenletesen ossza el a
testsulyat. A gyarté nem javasolja fellépdk vagy létrak
hasznalatat. Ha a magasban kell vagni, hasznaljon nagyobb
hatétavolsagu gépet.

A kések nagyon élesek, és akkor is sériilést okozhatnak, ha
nem mozognak. Viseljen csuszasgatlé bevonatl, nehéz
igénybevételre tervezett véddkeszty(t. Az ujjait és mas
testrészeit tartsa tavol a vagokéstél. Ne érjen a vagokésekhez!

Sarl bokrokon soha ne eréltesse a sévényvagoét. Ez a kések
beakadasat és a lelassulasat okozhatja. Ha a kés lelassult,
csokkentse a haladasi sebességét.

Ne probaljon olyan agakat vagy tliskéket elvagni, amelyek
vastagabbak 24 mm -nél, és olyanokat sem, amiket nem lehet
,megetetni” a vagokéssel. A vastagabb agakat egy kéziflrész
vagy agazoéflirész segitségével vagja le.

Fiilvéds viseletekor csak korlatozottan hallja a
figyelmeztetéseket (riasztast vagy kialtast). A kezelének jobban
oda kell figyelnie arra, hogy mi folyik a munkateriileten.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Ha a gép leesett, erds {itést kapott
vagy rendellenesen kezd vibraini, azonnal llitsa le a gépet, és
vizsgalja at sérulések tekintetében vagy azonositsa a vibracié
okat Minden sérlilést hivatalos szervizkdzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az M18 elnevezéslii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizardlag a rendszerhez tartozé toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo t6lt6t.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére kerlil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerlilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tiz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalma termékek,
rovidzarlatot okozhatnak.

SZALLITAS ES TAROLAS

Szallitas és tarolas elétt allitsa le és hagyja lehdini a gépet.
Vegye ki az akkumulatort a termékbdl.

Minden idegen anyagtol tisztitsa meg a terméket. Hlvos,
szaraz és jol szelléztetett, gyerekektdl elzart helyiségben
tarolja. Az extra biztonsag érdekében az akkumulatort a
terméktol kilon tarolja. Ne tarolja olyan oxidalészerek
kdzelében, mint pl. kerti munkaknal hasznalatos vegyszerek
vagy jégmentesité sok. Ne tarolja a szabadban.

A gép tarolasakor vagy szallitaskor helyezze fel a késvédd
burkolatot a késre.

Szallitaskor rogzitse a gépet elmozdulas és leesés ellen, hogy
elkerlilje a sériléseket és az anyagi kart.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo
toérvényi rendelkezések hatdlya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi
el6irasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztdk minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen
akkukat kézuaton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk szallitasara
vontakozo rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
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elékészitését és a szallitast kizardlag megfeleld képzettségl
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
felugyelet alatt kell térténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason beldl.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

FENNMARADO KOCKAZAT

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradé
kockéazatot kizarni. A hasznalat soran a kdvetkezd veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezel6nek kiiléndsen figyelnie
kell:

* Akésekkel vald érintkezés sulyos sérilést okozhat. A kések
vagas kozben nem fedhet6k le véddburkolattal. A kést
6nmagatol és masoktdl tartsa tavol. Ha nem hasznélja a
terméket, mindig szerelje fel a késvédét.

Vibréacié okozta sérllések.
A készilléket az e célra szolgalé markolatoknal fogja meg és
korlatozza a munka- és expozicios id6t.

A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza az expoziciés id6t.

Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések.
Viseljen mindig véddszemiiveget, erés hosszu nadragot,
keszty(t és ellendllo labbelit.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék kizarolag a szabadban hasznalhatd. Mindig mindkét
kezét hasznalja a termék iranyitasahoz.

Ez a termék csak otthoni vagy haztartasi haszndlatra késziilt. A
termék sévény, cserje és mas hasonld novényzet vagasara és
nyirasara szolgal.

Szaraz, j6l megvilagitott kdrnyezetben kell hasznalni.
Nem hasznalhat¢ fi, fak vagy agak vagasara. sdvényvagason
kivil mas célra nem hasznalhato.

A késziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartéként egyeddili felelésséggel kijelentjik, hogy a ,Mlszaki
Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans eléirasanak, ill. az
alabbi harmonizalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Mért hangteljesitményszint: 91 dB(A)
Szavatolt hangteljesitményszint: 93 dB(A)

A megfeleléség értékelése a 2000/14/EK V. melléklet szerint.

Winnenden, 2022-03-17

Alexander Krug c E
Managing Director

MUszaki dokumentacié dsszedllitasra felnatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

A hosszabb ideig Gzemen kivil [évé akkumulatort hasznalat
el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdini kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

At6lté és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimdlis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tlteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki
kell venni a toltékészulékbél.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

KARBANTARTAS

Minden egyes haszndlat utan egy puha, szaraz ruhaval tisztitsa
meg a termék hazat és fogantyuit.

Egy kemény kefével minden haszndlat utan tisztitsa meg a kést
a hulladékoktdl, majd a késvédo felszerelése elétt kenjen ra
rozsdasodasgatlét. A gyarté azt javasolja, hogy permetezhetd
rozsdasodasgatlét és kendanyagot vigyen fel egyenletes
rétegben, mert azzal meggatolhatja a késsel valé érintkezés
miatti személyi sériiléseket. A megfelel6 permetezhetd
termékrél kérdezze a helyi hivatalos szervizkdzpontot.

A fenti mddszert kdvetve hasznalat el6tt is felvihet kenéanyagot
a késekre.

Gondoskodjon arrél, hogy valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantalhassa a
kerti kisgép biztonsagos munkavégzési allapotat.
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Vizsgalja fellil a kerti kisgépet és a biztonsag érdekében
cserélje ki az elhasznalédott vagy megrongalédott
alkatrészeket.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee poétalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus
és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam megadasaval
az On vevészolgalatanal, vagy kézvetleniil a Techtronic
Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet hasznalja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késztilékbdl.

% [S>]

Munkavégzés kdzben ajanlatos véddszemiiveget
viselni.

Hallasvédé eszkdz hasznalata ajanlott!

Hordjon védékeszty(it!

Gondoskodjon arrol, hogy a kdzelben allo
személyek a kerti kisgépt6l biztonsagos
tavolsagban maradjanak.

Plele]

N
=3

Hasznalat kdzben mindig két kézzel fogja a
sovényvagot.

A kések nagyon élesek, és akkor is sérilést
okozhatnak, ha nem mozognak. Ne érjen a
vagokésekhez!

Ne hasznélja es6ben, vagy ne hagyja kiltéren, ha
esik az es6.

Gielel

dB.

A tipustabla szerint garantalt zajteljesitményszint 93

Volt AC

H

= Egyenaram

m Készenléti Ioket / perc

\&==/] A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
¥ | berendezések hulladékait nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyutt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkuldnitve kell gydjteni
és artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és az
izzbkat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél
tajékozaddjon a hulladékudvarokrdl és
gyujtéhelyekrdl.

A helyi rendelkezésektél fliggéen a kiskereskedk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval és
Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagsziikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekelétt a litium-ion
elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithaté
anyagokat tartalmaznak, melyek kérnyezetvédelmi
szempontbdl nem megfeleld artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kéryezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas elétt térolje a hasznalt késziiléken
1évé lehetséges személyes adatokat.

Eurdpai megfelel6ségi jelolés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jelolés

Ukran megfeleldségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI  BREZZICNI OBREZOVALNIK ZIVE MEJE

Proizvodna Stevilka............cooeieiiiiiiee s e

Stevilo vrtljajev v prostem teku....
DolZina rezila..............

Odprtina med zobmi
jakostreza.....
Ostrenje kot tudi horizontalni....
Napetost izmenljivega akumulatorja...
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (4,0 Ah)...
TeZa brez izmenljivim akumulatorjem
Priporo¢ena temperatura okolice pri del
Priporogene vrste akumulatorskih bateri
Priporo€eni polnilniki...

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=2.0)........ccccecvreneiniinincncins oo
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=2.0) ..........ccoccocoinicoinnconnns oo

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij an...

Nevarnost K=3dB(A) .......cciieiiceiisieessiee e s

OPOZORILO!

M18 CHT

............. 4585 96 03...

...000001-999999
.... 3400 min-!

....... M18B ..., M18HB...

.M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

... 1,6 m/s?

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in
jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razli¢ne namene, z razliénimi
dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem

delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko
ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov,

tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja.
Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko povzroci
elektriéni udar, pozar in/ali tezke poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A\ OBREZOVALNIK ZIVE MEJE — VARNOSTNA OPOZORILA

Vse dele telesa drzite stran od nozev. Pri delujo¢ih nozih
ne odstranjujte Ze rezan material ali material, ki ga je treba
Se odrezati. Nozi se vrtijo naprej tudi po izklopu naprave.
Ze kratek trenutek nepozornosti med delovanjem lahko
povzro¢i hude telesne poSkodbe.

Skarje za zivo mejo nosite na ro¢aju, ko nozi mirujejo, in
pazite, da se stikala za vklop in izklop ne dotaknete
pomotoma s prsti. Pravilno prenasanje Skarij za Zivo mejo
zmanj$a tveganje telesnih poskodb zaradi nenamernega
vklopa nozev.

Pri transportu ali uskladi$éenju Skarij za zivo mejo vedno
namestite S¢itnik za noze. Pravilno ravnanje s Skarjami za
Zivo mejo zmanjSa tveganje telesnih poskodb zaradi nozZev.

Pred odstranjevanjem ostankov materiala ali pred
servisnimi deli se prepricajte, da so vsa stikala za vklop in
izklop izklopljena. Nenamerno aktiviranje $karij za Zivo mejo
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med odstranjevanjem ostankov materiala ali servisnih delih
lahko povzro€i zelo hude telesne poskodbe.

Skarje za Zivo mejo vedno vodite na izoliranih nosilnih
rocajih, da ste zasciteni, €e noz pride v stik s skritimi
napeljavami. Pri stiku z elektri¢nimi kabli se lahko naelektrijo
tudi kovinski deli $karij za Zivo mejo in upravljavec lahko dozivi
elektri¢ni udar.

Ne priblizujte omreznih ali elektri¢nih kablov obmo¢ju
rezanja. Pod Zivimi mejami in grmovjem skriti omrezni in
elektricni kabli lahko noZi nenamerno zagrabijo.

Skarij za zivo mejo ne uporabljajte v slabem vremenu,

predvsem ne, e grozi nevarnost udarjanja strel. Tako
preprecite nevarnost, da vas zadane strela.

OSTALI VARNOSTNI NAPOTKI

Nikdar ne dopu$cajte, da bi otroci,
osebe z omejenimi telesnimi,
senzoriénimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomankljivimi
izkuSnjami in znaniji ali osebe, ki se s
temi navodili za uporabo niso

seznanile, ta stroj uporabljale. Lokalni
predpisi lahko starost uporabnika
omejujejo.

Pred vsako uporabo temeljito oCistite obmocje obratovanja.
Odstranite vse predmete, kot so skale, razlomljeno steklo,

Zeblji, Zice ali deli vrvi, ki bi jih med obratovanjem lahko izvrglo
oz. bi se ujeli v rezalna sredstva.

Skrbno preglejte zivo mejo, ki jo zelite obrezati in odstranite
Zice in druge tujke.

Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni del. Prisotni, Se
posebej otroci in Zivali, naj bodo med obratovanjem oddaljeni
vsaj 15m od delovnega obmodja.

S cepilnikom ne upravljajte pri slabi osvetljavi. Upravljavec
mora imeti jasen pregled nad delovnim obmocjem, da lahko
prepozna morebitne nevarnosti.

Pred vsako uporabo izdelek preglejte. Preverite, ali so kateri
koli deli zrahljani in jih privijte. Prepri¢ajte se, da so vsa
varovala in ro€aji pravilno in trdno pritrjeni. Pred uporabo
zamenijajte poSkodovane dele.

Na noben nadin ne spreminjajte naprave ter ne uporabljajte
delov in dodatkov, ki jih ne priporo¢a proizvajalec.

Otrokom in neusposobljenim osebam ne dovolite, da bi
uporabljali ta izdelek.

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno za$¢ito za oci in sluh.
Pri delu na obmogju, kjer obstaja tveganje za padajoce
predmete, morate nositi zas¢ito za glavo.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite njihovo ujetje
v premikajoce se dele.

Naprave ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

Pazite na ravnotezje in ne pretiravajte. Nesiahajte prilis daleko.
Ce segate preko dosega, lahko izgubite ravnoteZje ali povecate
tveganje za poskodbe.

Preden enoto zaZenete, se prepricajte, da se rezila ne dotikajo
niéesar.

Orodje trdno drzite za oba ro¢aja in poskrbite, da trdno stojite
na tleh in je teZa enakomerno porazdeljena na obe nogi.
Proizvajalec priporoga, da ne uporabljate stopnic ali lestev. Ce
morate obrezovati na visini, uporabite podalj$evalno orodje.

Rezila so zelo ostra in lahko povzrocijo poskodbe, tudi ¢e se ne
premikajo. Nadenite si nedrsece zascitne rokavice za tezka
dela. S prsti in drugimi deli telesa se ne dotikajte rezila. Ne
dotikajte se rezil!

Obrezovalnika ne potiskajte na silo skozi gosto grmicevje. S
tem se rezila lahko upogasnijo. Ce se rezila upo&asnijo,
upocasnite tempo.

Ne rezite debel ali vej, ki so debelejSe od 24 mm, ali takih, ki so
ocitno prevelike, da bi ustrezale velikosti rezila. Velika stebla
odreZite z neelektri¢no roéno Zago.

Zascita za sluh zmanjSa vaSo sposobnost, da sliSite opozorila
(alarme ali klice). Upravljavec mora $e bolj paziti na dogajanje
v okolici.

E OPOZORILO! Ce vam naprava pade na tla, nanjo pade
predmet ali se zaCne neobicajno tresti, jo takoj izkljudite in
preglejte, ali je poSkodovana oz. ugotovite vzrok tresenja
Vsakr$no poSkodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas€eni servisni center.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz
drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko€ine, kot so slana
voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Ustavite napravo in pustite, da se ohladi, preden jo shranite ali
prevazate. Iz izdelka odstranite baterijo.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in dobro
prezraGenem mestu, ki ni na dosegu otrok. Za dodatno varnost
baterijo shranite lo¢eno od izdelka. Hranite pro¢ od jedkih
sredstev, kot so kemikalije za vrtnarjenje in soli za
odmrzovanje. Ne shranjujte na prostem.

Pred shranjevanjem ali med transportom vedno zavaruijte rezilo
z zas¢ito rezila.

Pri transportiranju napravo zavarujte tako, da se ne bo
premikala ali padla, in tako preprecite poskodbe oseb ali
naprave.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po
cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo€bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi
izklju€no s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremijati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

* V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni
in izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko podjetje.
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PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce
izkljuciti. Pri uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na
katere naj bo uporabnik zmeraj pozoren:

Stik z rezili lahko povzro¢i hude poskodbe. Rezila med
rezanjem ne morejo biti varovana. Rezilo drzite pro¢ od vas
in ostalih. Ko izdelka ne uporabljate, na rezilo vedno
namestite za$¢itni pokrov.

Vsled vibracij povzro¢ene poskodbe.
Napravo drzite za temu namenu predvidene rocaje in omejite
€as dela in izpostavljenosti.

.

Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.
Nosite za$¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

Vsled delcev negisto¢ povzrocene poskodbe oéi.
Nosite zmeraj za$¢itna o€ala, mo¢ne dolge hlace, rokavice in
mocno obutev.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Izdelek je namenjen izkljuéno zunanji uporabi. Za nadzorovanje
izdelka vedno uporabljajte obe roki.

Izdelek je namenjen za domaco uporabo. Izdelek je namenjen
obrezovanju zive meje, grmiCevja in podobnega rastlinja.

Uporabljati ga je treba v suhih razmerah z dobro svetlobo.

Ni namenjen ko$enju trave, obrezovanju drevja ali vej. Ne
smete ga uporabljati za druge namen kot pa za obrezovanje
Zive meje.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da
je izdelek, opisan pod »Tehni¢ni podatki«, v skladu z vsemi
ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Izmerjena viSina zvo€nega tlaka: 91 dB(A)
Garantirana viSina zvo¢nega tlaka: 93 dB(A)

Ocena skladnosti v skladu z Direktivo 2000/14/ES, Priloga V.

Winnenden, 2022-03-17

/i
¥ / "Y—
Alexander Krug C €
Managing Director

Pooblaséen za izdelavo spisov tehni€ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany
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AKUMULATORJI

Ilzmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. l1zogibajte se dalj§emu segrevanju zaradi sonénih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo zZivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS€enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladiséiti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

VZDRZEVANJE

Po vsaki uporabi z mehko suho krpo ocistite trup in ro¢aje
izdelka.

Po vsaki uporabi s trdo krtaco z rezila odstranite ostanke, nato
pa previdno nanesite mazivo proti rji, preden znova namestite
zas¢ito rezila. Proizvajalec priporo¢a uporabo za$¢itnega
sredstva pred rjo ter spreja, ki ju enakomerno nanesete, ter s
tem zmanjSate tveganje za posSkodbe oseb zaradi stika z
rezilom. Za informacije o ustreznem spreju se obrnite na lokalni
poobla$éeni servisni center.

Pred uporabo lahko rezila po potrebi rahlo namazete, pri tem
pa upostevajte zgornjo metodo.

Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in vijaki varno
pritrjeni, le tako boste zagotovili varno delovno stanje vrtnega
orodja.

Preverite vrtno orodje in zaradi varnosti nadomestite obrabljene
ali poSkodovane dele.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni
opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte
broSuro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany, naroditi
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

[S]SP>

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna ocala.

Nosite za3¢ito za sluh!

Nositi zas¢itne rokavice

Poskrbite za to, da se bodo vse osebe, ki stojijo v
blizini, nahajale v varni razdalji do naprave.

Elele]

?
=3

|

Obrezovalnik med delom vedno drzite z obema
rokama.

Rezila so zelo ostra in lahko povzrogijo poskodbe,
tudi ¢e se ne premikajo. Ne dotikajte se rezil!

Ne uporabljajte v dezju ali pus¢ajte na prostem,
kadar dezuje.

@2

V skladu s tipsko tablico zajam¢&ena raven zvoéne
jakosti znasa 93 dB.

-
H

©
&0

<

Napetost

Enosmerni tok

Idle kap / min

Odpadnih baterij, odpadne elektriéne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektriéno
in elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.
Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.
V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj
odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo.
Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga pri zmanj$evanju
povprasevanja po surovinah.
Odpadne baterije, $e posebe;j tiste, ki vsebujejo litij,
ter odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, €e niso odstranjeni na
okolju prijazen nacin, $kodljive posledica za okolje
in zdravje ljudi.
Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODACI BEZICNI SKARE ZA ZIVICU

Broj proizvodnje...........coccviiiiiiiiiii e

Broj okretaja praznog hoda
Duljina noza...
Otvor zuba.....
Ucinak rezanja.....

Ostrenje kut na horizontalnu.
Napon baterije za zamjenu.......
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (4,0 Ah) ...
TeZina bez sa baterijom
Preporucena temperatura okoline kod rada .
Preporuceni tipovi akumulatora...
Preporuceni punjaci....

Informacije o buci/vibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=2.0) .........ccccvoerenieienicncnenns .
Nivo u€inka zvuka (Nesigurnost K=2.0) ..........cccccooriinnniiinncs

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 62841.
Vrijednost emisije vibracije an...
Nesigurnost K=3dB(A)....

UPOZORENIE!

M18 CHT

............. 4585 96 03...

...000001-999999
.... 3400 min-!

....... M18B ..., M18HB...

.M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu

izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe,
s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukgije. To mozZe znacajno povecati razinu izloZzenosti

tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat isklju¢en ili kada je
ukljugen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se znagajno moze smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u€inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i
pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni
alat. Propusti kod pridrzavanja sliedecih upta moze uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

A SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMER ZA OGRADU

Drzite sve dijelove tijela udaljene od nozeva. Kod nozeva u
radu ne odstranjivati ve¢ odrezani materijal ili materijal koji
¢e se jos rezati. NoZevi se okrecu dalje i poslije isklju¢enja
naprave. Ve¢ jedan kratak moment nepaznje za vrijeme rada
moze dovesti do teskih ozljeda.

Skare za zivicu nosite na dréku za nosenje kada nozevi
miruju i pazite na to, da se sklopka za ukljucivanje i
iskljucivanje prstima ne dodiruje zabunom. Pravilno noSenje
Skara za Zivice smanjuje rizik od ozljeda kroz nenamjerno
ukljugivanje nozeva.

Kod transporta ili pospremanja skara za zivice uvijek
navuci zastitu za noz. Pravilno rukovanje $karama za Zivice
smanjuje rizik od ozljeda nozevima.

Prije odstranjivanja ostataka materijala ili prije radova
odrzavanja uvjeriti se, da su sve sklopke za ukljucenje i

iskljucenje iskljuceni. Nenamjerno aktiviranje Skara za zivicu
kod odstranjivanja ostataka materijala ili kod radova odrzavanja
mogu imati za posljedicu teSke ozljede.

Skare za zivicu uvijek voditi na izoliranim dr§kama, kako
biste bili zasti¢eni ako noz slu¢ajno dode u kontakt s
skrivenim vodi€ima. Kod kontakta s nekim kablom koji
provodi struju mogu i metalni dijelovi $kara za Zivicu biti pod
naponom i time posluziocu prouzro€iti strujni udar.

Drzite sve mrezne i strujne kablove udaljene od reznog
podrucja. Ispod Zivica i grmlja skriveni mrezni i strujni kablovi
mogu nenamijerno biti zahvacéeni nozevima.

Skare za zivice ne koristiti po losem vremenu i prije svega
ne, ako prijeti udar groma. Tako izbjegavate opasnost od
udara groma.

OSTALE SIGURNOSNE UPUTE

Nikada ne dozvoliti da djeca, osobe sa
ograni¢enom tjelesnom, senzornom ili
dusevnom sposobnoscu ili sa
nedovoljnim iskustvom i znanjem ili
osobe koje nisu upoznate sa ovom
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uputom za rad Koriste ovaj stroj.
Lokalni propisi mogu ograniciti
starosnu dob posluzioca.

Prije svakog koristenja ocistite radno podrucje. Uklonite sve
predmete kao $to su kamenje, slomljeno staklo, ¢avli, Zica ili
konopi koji mogu biti odbaceni ili zapleteni u rezace.

Pazljivo pregledajte Zivicu koja ¢e se obrezivati i odstranite sve
komade Zice i ostala strana tijela.

Cuvaijte se odbagenih premeta od flaksa. Drzite sve
promatrace, naro€ito djecu i ku¢ne ljubimce na udaljenosti ne
manjoj od 15 m od radnog podrucja.

Nemojte raditi u slabom osvijetljenju. Operateru treba jasan
pogled radnog podrucja kako bi identificirao potencijaine
opasnosti.

Prije koriStenja provjerite proizvod. Provjerite ima li i pritegnite
sve labave dijelove. Osigurajte da su svi $titnici i ru¢ke pravilno
i ¢vrsto prikljugeni. Prije koriStenja zamijenite sve oStecene
dijelove.

Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin ili koristiti dijelove ili
dodatni pribor koje nije preporucio proizvodac.

Nemojte dopustiti djeci ili nestruénim osobama da koriste ovaj
proizvod.

Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za oéi i sluh. Ako
radite u podru¢ju gdje postoji opasnost od padajucih predmeta,
morate nositi zastitu za glavu.

Osigurajte dugu kosu na nagdin da je iznad razine ramena kako
biste sprijecili zahvacanje u pokretne dijelove.

Nemojte raditi s uredajem kada ste umorni, bolesni ili pod
utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

Zauzmite Cvrst stav i ravnotezu. Ne seZite preko odredene
granice. Naginjanje preko ruba moze dovesti do gubitka
ravnoteZe ili izlaganja opasnostima.

Prije pokretanja uredaja osigurajte da ostrice za rezanje ne¢e
dodi u kontakt s nicim.

Obavezno alat drzite ¢vrsto s obje ruke i budite u ravnotezi s
tezinom ravnomjerno na oba stopala. Proizvodac ne
preporucuje koristenje stepenica ili ljestvi. Ako je potrebno
rezanje na visoj razini, koristite produzetke za alat.

Ostrice su vrlo ostre i mogu ozlijediti ¢ak iako se ne pomicu.
Nosite zastitne rukavice velike debljine koje se ne klizu. Drzite
prste i druge dijelove tijela dalje od rezne ostrice. Nemojte
dodirivati oStrice!

Nemoijte siliti trimer za ogradu kroz te$ko zbunje. Ovo moze
uzrokovati tromost ostrica i usporavanje. Ako ostrice uspore
smanjite brzinu hoda.

Nemojte pokusati rezati stabiljke ili grane koje su veée debljine
od 24 mm, ili onih koji su oéito preveliki da udu u oStrice za
rezanje. Koristite ruénu pilu ili pilu za sje¢enja za trimanje
velikih stabiljki.

Koristenje zastite za sluh smanjuje vaSu mogucnost da Cujete
upozorenja (viku ili alarme). Rukovatelj mora obratiti posebnu
pozornost na to $to se dogada u radnom podrugju.

E UPOZORENUJE! Ako je uredaj ispao, pretrpio tezek udar ili
abnormalno vibrira, odmah zaustavite uredaj i provjerite na
ostecenje ili identificirajte uzrok vibracija Svaki o$te¢eni dio
trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni
centar.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kué¢no
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuée okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz o8teéenih baterija iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lije¢nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozZara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili
proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Zaustavite uredaj i omogucite mu da se ohladi prije skladistenja
ili prijevoza. Uklonite bateriju iz uredaja.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupaéno djeci.
Za dodatnu sigurnost, spremite bateriju odvojeno od proizvoda.
Nemoijte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa kao ni vrtnih
kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje. Ne ostavljajte na
otvorenom.

Prije pohranjivanja jedinice ili tijekom transporta pokrijte oStricu
sa Stitnikom za oStricu.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada kako
biste sprijecili povrede osoba ili oSte¢enja na uredaju.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
isklju€ivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces
se mora pratiti na stru¢an nagcin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzeéu.
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OSTATAK RIZIKA

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuciti svi ostaci rizika. Kod
uporabe mogu nastati sliede¢e opasnosti, na koje posluzioc
mora obratiti posebnu paznju:

Kontakt s ostricama moze uzrokovati ozbiljne ozljede. Ostrice
se ne mogu Stititi dok rezu. Drzite oStrice dalje od sebe i
drugih. Uvijek postavite pokrov ostrice kada se proizvod ne
koristi.

Vibracijama prouzrocene ozljede.
Uredaj drzite na za to predvidenim drSkama i ogranicite radno
vrijeme i vrijeme ekspozicije.

.

Opterecenje bukom moze dovesti do oSteéenja sluha.
Nosite zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.

Cesticama prljavétine prouzro&ene ozljede ogiju.
Nosite uvijek zastitne naocale, zatvorene duge hlace,
rukavice i zatvorene cipele.

PROPISNA UPOTREBA

Ovaj uredaj namijenjen je samo za koristenje na otvorenom. Za
kontrolu ovog uredaja uvijek se moraju koristiti obje ruke.

Ovaj proizvod namijenjen je za kuénu ili upotrebu u
domacinstvu. Namjenjen je za rezanje i obrzivanje ograda,
Sikara i slicne vegetacije.

Treba se koristiti samo u suhim, dobro osvjetljenim uvjetima.

Nije namijenjen za rezanje trave, drveca ili grana. Ne smije se
koristiti za nikakvu drugu svrhu osim za obrazivanje ograde.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo kao proizvoda¢ na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehni¢ki podaci" sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Izmjereni nivo ucinka zvuka: 91 dB(A)
Garantirani nivo u€inka zvuka: 93 dB(A)

Ocjena suglasnosti po smjernici 2000/14/EG, prilog V.

Winnenden, 2022-03-17

¥ ;a "Y—
Alexander Krug c €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za Sto moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ODRZAVANJE

Nakon svakog koristenja, oCistite ku¢iste sa suhom mekom
krpom.

Nakon svakog koristenja, ocistite ostatke s oStrica sa ¢vrstom
Cetkom i potom pazljivo primjenite sredstvo protiv hrde prije
ponovnog postavljanja Stitnika ostrice. Proizvoda¢ preporucuje
da koristite sprej protiv hrde i sredstvo za podmazivanje
ravnomjerno i smanjite opasnost od osobnih ozI¢jeda od
kontakata s ostricama. Za informacije o prikladnim proizvodima
kao sprej, provjerite kod lokalnog ovlastenog servisnog centra.

Mozda budete Zeljeli podmazati ostrice prije koristenja, po
potrebi, koriStenjem gornjeg nacina.

Sve matice, svornjaci i vijci moraju biti évrsto stegnuti, kako bi
se zajam¢ilo sigurno radno stanje

Kontrolirajte vrtni uredaj i u interesu sigurnosti zamijenite
istroSene ili ostecene dijelove.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici snage
moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.
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SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

k()3

Kod radova na stroju uvijek nositi zaatitne nao ale.

Nositi zastitu sluha!

Nositi zastitne rukavice!

Ako radite blizu drugih osoba, neka se iste nalaze
na

Blele]

[N
=

|

Uvijek drZite trimer za ogradu s obje ruke prilikom
rada.

Ostrice su vrlo o$tre i mogu ozlijediti ¢ak iako se ne
pomicu. Nemojte dodirivati ostrice!

Ne Koristiti na kisi i ne ostavljati na vanjskom
podrucju kada pada kisa.

@2

Prema tipskoj plocici garantirana razina buke iznosi
93 dB.

o)
&7

Napon

<

Istosmjerna struja

Prazan hod / minuta

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim smeéem. Stare
baterije, elektricni i elektroniCki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
struénog trgovca o mjestima recikliranja i mjestima
skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama struéni trgovci mogu
biti obvezatni, stare baterije,i elektri¢ne i
elektroniCke stare uredaje besplatno uzeti nazad.
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektri¢nih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama smaniji.
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektricne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi
kod zbrinjavanja protivno o€uvanju okoline mogli
imati negativne posljedice za okolinu i Vase
zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojeée podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
VaSem starom uredaju.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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m1g cH
1ZIAIdES NUMUIS ...t et es 4585 96 03...
...000001-999999
Tuk$gaitas apgriezienu skaits .. .... 3400 min-!
Asmenu garums ...... ...610 mm
Zobu atvérums..... 20 mm

apgrie$anas jauda...... .
Asinasanas lenki horizontalajam . .<30°
Akumulatora spriegums..................
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (4,0 Ah)
Svars bez ar akumulatoru bateriju
Leteicama vides temperatira darba laika..
Leteicamie akumulatoru tipi...... ..o e M18B ..., M18HB...

Leteicamas uzlades ierices .. . M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

TrokSnu un vibraciju informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.

A novertétas aparatiras skanas limenis ir:

Trok3na spiediena lTmenis (Nedro§iba K=2.0) ..........ccccoecimriics cvvniriceecceee 71 dB (A)

TrokSna jaudas lTmenis (Nedro§iba K=2.0) ...........ccccoeiiiniiiiins v 91 dB (A)

Nésat trok$na slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstosi EN 62841.
Svarstibu emisijas vértiba as....
Nedro§Tba K=3dB(A) ......coveiiieirieiereiee e e

UZMANIBU!

Vibracijas un trok8na emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmeérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnégjai izvertéSanai.

... 1,6 m/s?

Noradrtais vibracijas un trokSna emisijas [Tmenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem
mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var at3kirties. Tas var ievérojami paaugstinat
ietekmes lTmeni visa darba laika.

Novértéjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organiz€jiet darba grafiku.

materiala atlikumus vai veicot uzturé$anas darbus, var izraisit
smagus savainojumus.

PN BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas,
ilustracijas un specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak
uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka
un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A DZIVZOGA TRIMMERA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Turiet visas kermena dalas prom no naziem. Ja nazi
darbojas, nenonemiet jau nogrieztu vai vél griezamu
materialu. Nazi turpina griezties ari péc ierices izslégSanas.
Pavisam Tss nevéribas mirklis darbibas laika jau var izraisit
smagus savainojumus.

Vienmeér vadiet krimgriezi aiz izolétajiem nesanas
rokturiem, lai jis batu pasargats, ja nazis nonak kontakta
ar nosléptiem vadiem. Nonakot kontakta ar stravu vadosu
kabeli, arT krimgrieZza metala dalas var vadit stravu un
apkalpotajs var sanemt stravas triecienu.

Turiet visus tikla un stravas kabelus prom no grieSanas
zonas. Nazi var nejausi aizkert zem dzivzogiem un krimiem
pasléptus tikla un stravas kabelus.

Neizmantojiet kriimgriezi sliktos laikapstaklos, it ipasi, ja
pastav zibens spériena draudi. Tadéjadi jis samazinat risku
sanemt zibens spérienu.

CITI DROSIBAS NOSACIJUMI

Nekad nepielaujiet, ka bérni, personas
ar ierobeZotam fiziskam, sensoram vai
garigam spé&jam vai personas ar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam,
kuras neparzina So lietoSanas
instrukciju, izmanto So iekartu. Vietéjie

Nesiet krimgriezi aiz neSanas roktura, ja nazi ir
apstajusies, un pievérsiet uzmanibu tam, lai ar pirkstu
nejausi nepieskartos ieslégSanas un izsleg$anas sledzim.
Lietpratiga krimgrieZza neSana samazina savainojumu risku,
nejausi ieslédzot nazus.

Transportéjot vai novietojot uzglabasanai kriimgriezi,
vienmeér uzvelciet nazu aizsargu. Lietpratiga rikoSanas ar
krlimgriezi samazina savainoSanas risku ar naziem.

Pirms materiala atlikumu nonemsanas vai uzturéSanas
darbiem parliecinieties, ka visi ieslegSanas un izslégSanas
slédzi ir izslegti. Krimgrieza nejausa aktivéSana, nonemot
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priekSraksti var noteikt operatora
vecuma ierobezojumu.

Pirms katras izmanto$anas attiriet darba zonu. Novaciet
objektus, kas varétu tikt mesti vai iepities grieSanas Iidzekl,
pieméram, akmeni, stikla lauskas, naglas, vadi vai auklas.

Pirms darba rdpigi parbaudiet apgriezamo dzivzogu un
atbrivojiet to no stieplém un citiem traucéjoSiem priekSmetiem.

Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek izsvaiditi grieSanas
laika. Nelaujiet nepiedero$am personam, it ipasi bérniem un
majdzivniekiem, tuvoties darba zonai tuvak par 15 m.

Nelietojiet slikta apgaismojuma. Lietotajam jabat pilnai
redzamibai par darba zonu, lai spétu identificét iesp&jamus
draudus.

Pirms lieto§anas parbaudiet razojumu. Parbaudiet un pievelciet
valigas detalas. Parbaudiet, vai visi aizsargi un rokturi ir pareizi
un stingri piestiprinati. Pirms lietoSanas nomainiet visas bojatas
detalas.

Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas un aksesuarus, kurus
nav ieteicies raZotajs.

Nelaujiet bérniem vai personam bez apmacibas izmantot $o
razojumu.

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus. Ja
stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks, javalka
galvas aizsargs.

Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu limena, lai
noveérstu sapiSanos kustigajas dalas.

Nedarbiniet $o ierici, kad esat noguris, slims vai alkohola,
narkotisko vielu vai medikamentu ietekme.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. SniegSanas parak talu var izraisit lidzsvara
zaudéSanu vai paklausanu apdraud&jumiem.

Pirms iekartas ieslég$anas parliecinieties, vai asmeni ar neko
nesaskarsies.

Obligati turiet instrumentu stingri aiz abiem rokturiem un
sadaliet savu svaru vienmérigi uz abam kajam, lai batu
lldzsvara. RaZotajs neiesaka lietot iekartu uz pakapieniem vai
trepém. Ja grieSana nepiecieSama augstaka vieta, lietojiet
pagarino$u papildriku.

Asmeni ir |oti asi un var ievainot pat tad, ja nekustas. Nésajiet
neslidoSus, smagam darbam piemérotus aizsargcimdus.
Sargiet pirkstus un citas kermena dalas no griezéjasmens.
Nepieskarieties asmeniem!

Neizmantojiet dzivzogu trimmeri biezu krimaju apgrie$anai.
Tas var izraisit asmenu darbibas paléninaSanos un iesprasanu.
Ja asmenu kustibas atrums samazinas, paléniniet gaitu.

Neméginiet apgriezt stublajus vai zarus, kuru biezums
parsniedz 24 mm, jo tie acimredzami ir parak lieli
griez&jasmenim. Izmantojiet neelektrisko rokas zagi vai
darznieka zadti, lai apgrieztu lielus stublajus.

Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas jlsu spéju dzirdét
bridinajumus (blavienus vai skanas signalus). Operatoram
japievers seviska uzmaniba tam, kas notiek darba zona.

BRIDINAJUMS! Ja ierice ir nomesta, cietusi smagu
triecienu vai sak neparasti vibrét, nekavéjoties apturiet ierices
darbibu un parbaudiet bojajumus vai atrodiet vibracijas céloni
Jebkada tehniska apkope ir javeic tikai autorizeétos tehniskas
apkopes centros.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdegSanas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisoS$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt Tssavienojumu.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Pirms uzglabasanas vai transportéSanas apturiet iekartu un
laujiet tai atdzist. Iznemiet akumulatoru no ierices.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma. Uzglabéjiet to
Vv@sa, sausa un labi védinata vieta, kurai nevar piek|at bérni.
Papildu droSibai, uzglabajiet akumulatoru atseviski no
produkta. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma atrodas korozivas
vielas, pieméram darza darbos izmantojamas kimikalijas vai
atsaldéSanai domata sals. Neuzglabajiet arpus telpam.

Nosedziet asmeni ar asmens aizsargu pirms ierices
glabasanas vai tas transportés$anas laika.

TransportéSanas laika nostipriniet iekartu ta, lai ta nevarétu
kustéties vai apkrist, lai izvairitos no personu ievaino$anas un
iekartas bojasanas.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

« Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

* Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits personals.
Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos
no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
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Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

ATLIKUSAIS RISKS

Arl, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnigi visus
riskus. Lietojot ierici, var rasties $ads apdraud&jums, kam
lietotdjam japieveérs 1pasa uzmaniba:

Saskare ar asmeniem var radit nopietnas traumas.
Zagésanas laika, asmeni nevar tikt nosegti ar aizsargiem.
Turiet asmeni prom no jums un no citiem. Kad nelietojat
ierici, vienmér uzstadiet

Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobeZojiet
darba un ekspozicijas laiku.

.

Troksnis var bojat dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobeZojiet ekspozicijas
laiku.

.

Netirumu dalinas var traumét acis.
Vienmeér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses,
cimdus un stingrus apavus.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Sis produkts ir paredzéts lieto$anai tikai ara. Sis raZojums
vienmer ir jakontrol&, izmantojot abas rokas.

Sis raZojums ir paredzéts majas vai majsaimniecibas
lieto$anai. Tas ir paredzéts dzivzogu, krimu un tamlidzigas
vegetacijas grieSanai un apcirp$anai.

To ieteicams lietot sausos, labi apgaismotos apstaklos.

Tas nav paredzéts zales, koku un zaru grieSanai. To nav ieteicams
lietot jebkadiem citiem nollkiem, iznemot dzivzogu grieSanu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Meés ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
misu “Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam
attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Izméritais trokSna jaudas limenis: 91 dB(A)
Garantétais trokSna jaudas limenis: 93 dB(A)

Atbilstibas novértéSana veikta saskana ar Direktivas 2000/14/
EK'V pielikumu.

Winnenden, 2022-03-17
/i
¥ / "Y—
Alexander Krug C €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.
Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja

tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzladé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no |adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

APKOPE

Péc katras lietoSanas reizes, notiriet ierici un tas rokturus ar
mikstu, sausu audumu.

Péc katras lietoSanas reizes, notriet ieZus no asmeniem ar
stingru otinu, un uzmanigi uzklajiet pretrisu aizsargajosu ellu,
pirms pieliekat asmenu aizsargus. Razotajs iesaka vienmerigi
uzklat un lietot pretrisu aizsargajoSu un ieellojoSu aerosolu, lai
samazinatu risku savainoties darbojoties ap asmeniem.
Konsultgjieties ar vietéjo autorizéto parstavi, lai iegltu
informaciju par piemérotiem Iidzekliem.

Pirms lietoSanas ieteicams nedaudz ieellot asmenus, ja
nepiecieSams, izmantojot iepriekSminéto metodi.

Parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi darza instrumenta
uzgrieZni un skraves un vai tas atrodas
apmierino$a tehniska stavokir.

Lai panaktu augstu darba dro$ibu, parbaudiet darza
instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kdda no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. broSdru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Va&cija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek§ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no seSiem
simboliem.
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SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

[%]SP>]

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Nesat trokSna slapéetaju!

Javalka aizsargcimdi!

Neutilizéjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai
iegutu padomus par otrreizéjo parstradi un
savaksanas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez maksas
pienemt atpakal bateriju atkritumus un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota
izmanto$ana un otrreizéja parstradé palidz
samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir
vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja
tadiir.

Sekojiet, lai tuvuma eso$as personas atrastos
dro$a attaluma no darza instrumenta darbibas
vietas.

Blele]

[N
=

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

|

Vienmeér, stradajot ar dzivzoga trimmeri, turiet to ar
abam rokam.

Ukrainas atbilstibas zime

Asmeni ir |oti asi un var ievainot pat tad, ja
nekustas. Nepieskarieties asmeniem!

Neizmantot lietu, ka arT neatstat artelpas, ja Iist
lietus.

@2

Saskana ar mark&jumu garantétais trokSna limenis
sasniedz 93 dB.

o)
&7

Spriegums

<

Lidzstrava

Idle taktu / minate

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS BEVIELE GYVATVORES APKARPYMO MASINELE

Produkto NUMETIS ....c.ceuieiiiiiieieieece e e

Sukiy skaicius laisva eiga
Geleztés ilgis .........c.ouunene.
Atstumas tarp peilio danty.
kirpimo nasumas .....
Galandimo kampas horizontaligsias
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa.......
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (4,0 Ah)
Svoris be akumuliatoriumi
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant.
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai..
Rekomenduojami jkrovikliai..

Informacija apie triukSmal/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triuk§mo lygis daZniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=2.0) .........ccceoiirineniiiiniicees e
Garso galios lygis (Paklaida K=2.0) .........cccooeinineieiincieeee e

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik§mé (trijy krypciy vektoriy suma),

nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSmé an..
Paklaida K=3dB(A).....

DEMESIO!

M18 CHT

............. 4585 96 03...

...000001-999999
.... 3400 min-!

....... M18B ..., M18HB...

.M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN
62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su

poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba
ijungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk§mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus,
pavyzdziui: tinkamai priziQréti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/
arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumete jais pasinaudoti.

A KRUMAPJOVES SAUGOS PERSPEJIMAI

Kino dalys turi bati atokiau nuo peilio. Peiliams veikiant
nesalinkite jau nupjautos arba dar nupjautinos medziagos.
Peiliai sukasi ir i§jungus prietaisg. Net jei eksploatavimo metu
neatidds bisite tik akimirka, galite sunkiai susizaloti ar suzaloti
kitus.

Peiliams sustojus gyvatvoriy genétuva neskite paéme uz
nesimo rankenos ir saugokités, kad netycia pirstais
nepaliestuméte jjungiklio ir iSjungiklio. Tinkamai neSdami
gyvatvoriy genétuvg sumazinsite peilio keliama suzalojimy
rizika.

Gyvatvoriy genétuvg gabendami arba dédami j laikymo
vieta visada uzdékite peilio gaubta. Tinkamai naudodami
gyvatvoriy genétuvg sumazinsite peilio keliama suzalojimo
rizika.

Prie$ pasalindami medziagos likucius arba prie$
pradédami priezidros darbus jsitikinkite, kad visi jjungikliai
ir i$jungikliai i$jungti. Salinant medziagos likugius arba
atliekant priezidros darbus gyvatvoriy genétuva netycia jjungus
galimi sunkis suzalojimai.

Gyvatvoriy genétuva visada laikykite paéme uz izoliuotos
laikymo rankenos, kad batuméte apsaugoti, jei peilis
uzkabinty pasléptus laidus. Kontakto su kabeliu, kuriuo teka
srové, atveju jtampingomis gali tapti ir gyvatvoriy genétuvo
dalys, o operatorius dél to gali patirti elektros smagj.

IS pjovimo zonos patraukite visus elektros ir maitinimo
laidus. Peiliu galite netycia uzkabinti po gyvatvorémis ir
krlmais pasléptus elektros ir maitinimo laidus.

Nenaudokite gyvatvorés genétuvo esant prastoms oro
salygoms, ypac tada, kai yra zaibo pavojus. Taip
sumazinsite rizikg bati nutrenktiems Zaibo.

KITI SAUGUMO NURODYMAI

Jokiu budu neleiskite naudotis
jrenginiu vaikams, asmenims,
turintiems fiziniy, protiniy arba jusliniy
sutrikimy arba turintiems
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nepakankamai patirties ir Ziniy, taip pat
asmenims, nesusipazinusiems su
jrenginio naudojimo instrukcija. Vietos
teisés akty nuostatos gali apriboti
prietaiso naudotojo amziy.

Prie§ pradédami darbg sutvarkykite darbo vieta. PaSalinkite
visus objektus, tokius kaip akmenys, stiklo duzenos, vinys,
vielos ar virves, kurios pjaunant gali iSSokti j org arba sivelti
pjovimo jtaisuose.

AtidZiai apzilrékite gyvatvores, kurias reikia kirpti, ir pasalinkite
visas vielas bei kitokius svetimkanius.

Saugokités i$ pjovimo jtaiso ,i§Saunamy” objekty. |sitikinkite,
kad 15 metry atstumu nuo darbo zonos néra pasaliniy asmeny
(ypac vaiky ir gyvany).

Dirbkite gerai ap$viestoje aplinkoje. Kad pastebéty galimus
pavojus, prietaisu dirban¢iam asmeniui turi bati sudarytos gero
matomumo salygos.

Prietaisg patikrinkite prie§ naudojima. Patikrinkite, ar néra
atsilaisvinusiy detaliy ir jas priverzkite. Patikrinkite, ar visos
apsaugos, rankenos tinkamai ir patikimai pritvirtintos. Prie$
naudodami prietaisg pakeiskite visas pazeistas dalis.

Niekaip nemodifikuokite prietaiso ir nemontuokite daliy bei
priedy, kurias naudoti nepataria gamintojas.

Neleiskite vaikams ar neapmokytiems asmenims naudotis Siuo
prietaisu.

Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos apsauga.
Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai, bdtina dévéti galvos
apsaugos priemones.

ligus plaukus reikia susegti vir§ peciy lygio, kad nejsipainioty |
judangias dalis.

Nesinaudokite Siuo jrankiu, kai esate pavarge, sergate, ar
esate pavartoje alkoholio, narkotiky ar vaisty.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Jei sieksite per toli, galite prarasti pusiausvyrg
bei jums gali grésti pavojus.

Prie$ paleisdami jrankj patikrinkite, ar pjovimo geleztés
nesusilies su jokiais daiktais.

Isitikinkite, kad tvirtai laikote jrankj uz abiejy rankeny ir
stovédami ant abiejy kojy iSlaikote pusiausvyrg. Gamintojas
nepataria pasilypéti ant laipteliy ar kopéciy. Jeigu reikia pjauti
auksciau, naudokite pailgintg jranki.

Geleztés yra labai astrios ir gali suZeisti, net jei jos nejuda.
Mivékite neslystancias, tvirtas apsaugines pirstines. Laikykite
pirStus ir kitas kdino dalis toliau nuo pjovimo gelez&iy. Nelieskite
gelezgiy!

Nepjaukite per jéga tankiy krdmy. Dél to gelezté gali uZsikirsti ir
pradéti [é€iau dirbti. Geleztéms sulétéjus sumazinkite darbo
tempa.

Nepjaukite stieby ar Saky, storesniy nei 24 mm ar kity,
akivaizdziai per dideliy, kad tilpty tarp gelez&iy. Norédami
nupjauti storesnius stiebus ir Sakas, naudokite rankinj arba
genéjimo pjukla.

Klausos apsaugos priemoniy naudojimas sumazina jspéjamyjy
garsy (ryksmy arba pavojaus signaly) girdéjimo galimybe.
Operatorius turi atkreipti ypatingg démesj, kas vyksta darbo
vietoje.

ﬂ |SPEJIMAS! Prietaisg numetus, stipriai sutrenkus ar jam
pradéjus nejprastai vibruoti, jj reikia kuo skubiau sustabdyti ir
apzidreéti, kas pakenkta arba nustatyti vibracijos priezastj.
Pakenktos dalys turi bati tinkamai sutaisytos arba pakeistos
igaliotame techninio aptarnavimo centre.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudévéty
keiiamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M18sistemos akumuliatorius kraukite tik M18
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje
i§ keic¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
ISsitepus akumuliatoriaus skys¢iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite
jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skysCius ir
pasirtpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysc€iy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz.,
sarus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

Prie$ padédami j sandélj ar gabendami, sustabdykite jrenginj ir
leiskite jam atausti. ISimkite Zoliapjovés akumuliatoriy i$
prietaiso.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas. Laikykite
vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Kad baty dar saugiau, laikykite baterijg atskirai nuo
jirenginio. Nelaikykite jo arti nuo tokiy korozijg sukelian¢iy
reagenty kaip cheminés sodininkystés medzZiagos arba
druskos, naudojamos prie$ apledéjima. Nelaikykite lauke.

Prie$ padédami jrankj saugoti ar jj pervezant, gelezte visada
uzdenkite apsauginiu gaubtu.

Ruosdami gabenimui, nejudamai pritvirtinkite jrenginj, kad
gabenant nenukristy ir nesuzeisty zmoniy arba nesugesty pats.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte
be jokiy kity salygy.

» Uz komercinj liCio jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.
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 Draudziama perveZti paZeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

LIEKAMOJI RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo
visy liekamujy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojai, j
kuriuos naudotojui ypaé svarbu atkreipti démes;j:

Prisilietus prie gelez¢iy, galima rimtai susizeisti. GeleZ¢&iy
negalima apsaugoti genint. Laikykite gelezte atokiai nuo
saves ir kity asmeny. Kai gaminio nenaudojate, visada
pritvirtinkite geleztés apsauginj gaubtg.

Vibracijos sukeliami suzZalojimai.
|renginij laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.

Dél triukSmo gali bati pazeista klausa.
Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite
ekspozicijos trukme.

Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.
Visuomet blkite su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas
ilgas kelnes, pirstines ir avékite tvirtus apsauginius batus.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Sis prietaisas skirtas naudoti tik lauke. Sj prietaisg visada
bdtina valdyti abiejomis rankomis.

Sis gaminys yra skirtas naudojimui namuose ar namy
aplinkoje. Jrankis skirtas pjauti ir apkarpyti gyvatvores,
krimoks$nius ir panasSius augalus.

Jj reikia naudoti sausose ir gerai apSviestose vietose.

Jis neskirtas pjauti ole, medzius ar $akas. Sio jrankio
nenaudokite jokiam kitam darbui, tik gyvatvoriy apkarpymui.

§; prietais leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiskiame, kad gaminys,
aprasytas skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus
2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir iy
darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

ISmatuotas garso galios lygis: 91 dB(A)
Garantuojamas garso galios lygis: 93 dB(A)

Atitikties jvertinimas pagal Direktyvos 2000/14/EB V prieda.

Winnenden, 2022-03-17
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Alexander Krug C E
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesn;j laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy
poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
jkraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laikg, reikéty
ja po atlikto jkrovimo i$kart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj | Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite jtaiso korpusg ir rankenas
minksta sausa servetéle.

Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite sgna$as nuo gelezgiy
standziu Sepeciu, po to ripestingai iStepkite nuo radijimo
apsauganciu tepalu ir tik tada uzdékite gelez&iy apsauginj
jrenginj. Gamintojas pataria naudoti pur§kiamajj nuo radijimo
apsaugant] tepala, kad tolygiai pasiskirstyty ant gelez¢iy bei
baty mazesnis pavojus susizeisti prie jy prisilietus. Informacijos
apie tinkamg purSkiamajj tepalg kreipkités j vietinj jgaliotg
techninio aptarnavimo centra.

Jei reikia, galite minétuoju badu truputj patepti geleztes pries
naudodami jtaisg.

Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés, sraigtai ir varztai,
kad baty uztikrinta, jog sodo priezidros jrankis yra saugus
naudoti.

Patikrinkite sodo priezidros jrankj ir dél saugumo pakeiskite
susidévéjusias ir pazeistas dalis.

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee® atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti
iSpléstinj prietaiso brézin;.
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SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

% ]S>]

Dirbdami su jrenginiu visada nesSiokite apsauginius
akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi bati surenkamos atskirai.

1§ jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos $altiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos
kreipkités j vieting institucijg arba pardavéja.
Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jasy indélis j pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimg ir
perdirbimg padeda sumazinti zaliavy poreik.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra li¢io, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei jos
nebus Salinamos aplinka tausojanéiu badu.
I8trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei
tokiy yra.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Europos atitikties zenklas

Pasirlpinkite, kad netoli esantys Zmonés bity
saugiu atstumu nuo sodo priezidros jrankio.

Blele]

[N
=

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties zenklas

|

Dirbdami su gyvatvorés apkarpymo masinéle jg
laikykite abiem rankomis.

Geleztés yra labai astrios ir gali suzeisti, net jei jos
nejuda. Nelieskite geleZgiy!

Nenaudokite lietuje arba nepalikite lauke, kai lyja.

@2

Etiketéje nurodytas garantuotas garso galingumo
lygis yra 93 dB.

o)
&7

|tampa

<

Nuolatiné srové

TuscCiosios eigos / min

Eurazijos atitikties Zenklas
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m1g cH
TOOMISNUMDET ...ttt e b 4585 96 03...
...000001-999999
Podrlemiskiirus tiihijooksul ... .... 3400 min-!
Loiketera pikkus.............. ...610 mm
Hammaste vahekaugus.. 20 mm

Loikevoimsus.... .
Teritusnurga horisontaalprogrammidele .<30°
Vahetatava aku pinge...........cccceeirincnenns
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (4,0 Ah) ....
Kaal ilma akuga
Soovituslik imbritsev temperatuur tddtamise ajal ..
Soovituslikud @KULTUDIC.............ccriiiiiiicrccceees e M18B ..., M18HB...

Soovituslik laadija. .M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Miira/vibratsiooni andmed

Médtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.

Seadme tulpiline hinnanguline (miratase:

Helirdhutase (MAaramatusK=2.0) .........ccuiiririiiriieieeeee s e 71 dB (A)
Helivoimsuse tase (Madramatus K=2.0) ...........cccooiiiiiiiiiiiiiis e 91 dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud
EN 62841. jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus an
Maaramatus K=3dB(A)

TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda
vdib kasutad tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab t66riista pdhikasutust. Kui tédriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste
tarvikutega voi tooriista hooldatakse halvasti, véivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu tédajal
oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui todriist on valja liilitatud voi todtab,
kuid sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu todaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/véi mira eest, néiteks: hooldage tddriista ja
tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake ule tédkorraldus.

Hekitrimmeri ootamatu kaivitumine selle puhastamise voi
hooldamise ajal voib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

E TAHELEPANU! Kaik selle elektrilise téoriistaga
kaasasolevad ohutusnéuded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kdigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A HEKITRIMMERI OHUTUSEESKIRJAD

Hoidke koik kehaosad terast eemal. Arge eemaldage
|6igatud materjali ega hoidke 16igatavast materjalist kinni,
kui terad liiguvad. Terad jatkavad likumist ka parast seadme
véljalllitamist. Téhelepanu hajumine kasvoi hetkeks
hekitrimmeri kasutamise ajal vdib pdhjustada raskeid
kehavigastusi.

Hoidke hekitrimmerit ainult selle isoleeritud
haardepindadest, sest tera voib puutuda kokku varjatud
juhtmetega. Pingestatud juhtmetega kokku puutuvad terad
voivad pingestada ka hekitrimmeri avatud metallosi, mis v&ib
viia selleni, et tooriista kasutaja saab elektril6dgi.

Korvaldage toopiirkonnast koik juhtmed ja kaablid.
Hekkides voi pddsastes vdib leiduda varjatud juhtmeid voi
kaableid, mille tera vdib kogemata &ra I6hkuda.

Arge kasutage hekitrimmerit halbades ilmatingimustes,
eriti dikeseohu korral. Nii vdhendate valgul6dgi ohtu.

EDASISED OHUTUSJUHISED

Mitte kunagi arge laske seda masinat
kasutada lastel ega piiratud kehaliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega
inimestel vai inimestel, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised ning kes pole
endale seda kasutusjuhendit selgeks

Kandke hekitrimmerit kdepidemest kinni hoides nii, et tera
on seisatud ja teie sormed eemal koigist toiteliilititest.
Hekitrimmeri nduetekohane kandmine vahendab tahtmatu
kaivitamise ja terade tekitatavate kehavigastuste ohtu.

Hekitrimmeri transportimisel ja hoiustamisel tuleb alati
paigaldada ka terakaitse. Hekitrimmeri nduetekohane
kasitsemine vahendab teradest tingitud kehavigastuste ohtu.

Veenduge tooriista kiilge jadnud materjali eemaldamisel
voi tooriista hooldamisel, et koik toiteliilitid on véljas.
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teinud. Kohalikud eeskirjad voivad
kasutaja vanust piirata.

Enne t66 alustamist tuleb t66piirkond alati korrastada.
Eemaldage kdik esemed, nagu kivid, klaasikillud, naelad,
juhtmed v&i n66rid, mis véivad lenduda vdi takerduda I16ikuri
kilge.

Vaadake Ibigatav hekk hoolikalt Ule ja kdrvaldage kdik traadid
ja muud vodrkehad.

Hoidke eemale I16ikeorgani poolt llespaisatud esemete eest.
Hoidke kdik kdrvalseisjad, eriti lapsed ja lemmikloomad t6dalalt
vahemalt 15 meetri kaugusele.

Arge kasutage seadet halva valgustatuse korral. Té6tajal peab
toopiirkonnale olema selge valjavaade, et tuvastada voimalikud
ohud.

Kontrollige seade enne kasutamist Ule. Kontrollige ja pingutage
I6tvunud osad. Veenduge, et kdik kaitsed ja kdepidemed on
odigesti ja ohutult kinnitatud. Enne kasutamist asendage kdik
vigastatud koosteosad.

Arge plilidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta ega
kasutage varuosi v6i tarvikud, mis pole tootja poolt soovitatud.

Arge lubage seadet kasutada lastel ega véljadppeta isikutel.

Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille ja kdrvaklappe.
Toéo6tamisel kohtades, kus on allakukkuvate esemete oht, tuleb
kanda Kiivrit.

Kinnitage pikad juuksed dlgadest kdrgemale, et valtida nende
takerdumist liikuvate osade vahele.

Arge kasutage todriista vésinuna véi haigena ega siis, kui olete
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all.

Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge kummardage.
Liigse valjaktlnitamise korral voite kaotada tasakaalu ja
sattuda ohtu.

Enne seadme kaivitamist veenduge, et I6iketerad ei ole
millegiga kokkupuutes.

Hoidke tddriista kindlalt kinni mdlema kéega ja hoidke end hésti
tasakaalus, et jagada oma kaalu vdrdselt mdlemale jalale.
Tootja ei soovita kasutada treppe ja redeleid. Kui on vaja
trimmida korgelt, kasutage pikendatud td6ulatusega seadet.

Terad on véga teravad ja voivad teid vigastada isegi siis kui
need ei liigu. Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid. Hoidke sérmi ja teisi kehaosi I6iketerast eemal.
Arge terasid puudutage!

Arge suruge trimmerit labi tiheda pd6sastiku. See vaib
pohjustada terade kinnijaédmise ja tddkiiruse languse. Kui
tookiirus langeb, siis alandage kaiku.

Arge puiidke Iigata vBsusid véi vérseid, mille 1abima6t on ile
24 mm, voi mis ilmselt ei mahu Iiketerade vahele. Suurte varte
piiramiseks kasutage kasisaagi voi mootoriga oksasaagi.

Kuulmiskaitsevahendid takistavad haalhoiatuste (hliided ja
helisignaalid) kuulmist. Operaator peab seda arvesse vétma ja
pdédérama taiendavat tahelepanu sellele, mis toimub tema
todkohal.

E HOIATUS! Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva
166gi vdi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see ile vigastuste suhtes. Kdik
vigastused tuleb lasta volitatud hooldustétkojas parandada voi
asendada.

Enne kaiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmeprugisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadige ststeemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi
M18 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Aarmuslikul koormusel v8i aarmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti péhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained
voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada Ilhist.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne hoiule paneku vdi teisaldamise alustamist seisake
mootor. Vdtke akupakett muruniidukist vélja.

Puhastage seade koikidest vodrkehadest. Hoidke kuivas ja
hasti ventileeritud kohas, mis on lastele juurdepaasmatu.
Taiendava ohutusabinduna hoidke akut seadmest eraldi.
Hoidke kettsaagi eemal sddvitavatest ainetest nagu
aiakemikaalid ja jaatérjevahendid. Arge hoiustage 6ues.

Enne seadme hoiulepanekut vdi transportimise alustamist
katke I6iketera selleks ettenahtud kaitsekattega.

Vedamise ajal tdkestage masin likuma hakkamise ja alla
kukkumise vastu, et véltida kehavigastusi ja masinaosade
kahjustamist.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu
protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.
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JAAKOHT

Jaakohud ei ole valistatud ka otstarbekohase kasutamise
korral. Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele
kasutaja peab erilist tdhelepanu pdérama:

« Loiketera puudutamine véib pdhjustada raske kehavigastuse.
Loiketerade eest ei saa tdotamise ajal kaitsta. Hoidke
Idiketera oma ja teiste kehast eemal. Kui seade ei ole
kasutuses, siis paigaldage sellele terakaitse.

Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud kaepidemetest ja piirake
t66- ning toimeaega.

.

Murasaaste voib pdhjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

Mustuseosakestest pohjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki pikse, kindaid
ning tugevaid jalatseid.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

See toode on ette nahtud kasutamiseks vaid véljaspool ruume.
Hoidke t66tamise ajal tooriistast alati kahe kéega kinni.

Seade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises. See
on ette nahtud hekkide, okste ja sarnate taimeosade
|6ikamiseks ja trimmimiseks.

Seda tuleb kasutada kuivas ja heades valgustustingimustes.

See ei ole ette ndhtud rohu, puude voi jamedate okste
|16ikamiseks. Seda ei tohi kasutada muuks otstarbeks kui heki
trimmimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises
,Tehnilised andmed” kirjeldatud toode on kooskdlas ELi
direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG
kdikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Mé&ddetud miiravéimsuse tase: 91 dB(A)
Garanteeritud miravéimsuse tase: 93 dB(A)

Vastavushindamise kord vastavalt direktiivi 2000/14/EU lisale
V.

Winnenden, 2022-03-17

/i
¥ ;a "Y—
Alexander Krug C €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku todvoimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku (ihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

HOOLDUS

Parast iga kasutuskorda puhkige seadme korpus ja
kaepidemed pehme kuiva lapiga puhtaks.

Parast iga kasutuskorda piihkige praht teradelt &ra tugeva
harjaga ja kandke seejarel neile roostetdrjeméaaret, enne kui
tera kaitse uuesti kohale panete. Tootja soovitab kasutada
roostekaitsevahendit ja maarida tera Ghtlase aerosoolvahendi
kihiga, et alandada riski to6tajatele kokkupuutel I16keteradega.
Teavet sellise aerosoolvahendi kohta saate oma kohalikust
hoolduskeskusest.

Vaite soovi korral sellel viisil maarida I6iketerasid kergelt enne
kasutamist.

Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kdvasti kinni
keeratud ja et aiatdoriist on korrektselt kokku pandud.

Kontrollige aiatdériista ja asendage kulunud ja vigastatud osad
tédohutuse tagamiseks uutega.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro$uri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil
oleva masinatibi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 14bi.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku
vélja.

()3

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks korvaklappe!

Kanda kaitsekindaid!

Laheduses viibivad inimesed peavad paiknema
seadmest ohutus kauguses.

Elele]

[N
=

|

Kasutamise ajal hoidke hekitrimmerit alati kahe
kaega.

Terad on véga teravad ja véivad teid vigastada isegi
siis kui need ei liigu. Arge terasid puudutage!

Arge kasutage vihmas ega jatke due, kui sajab.

@2

Vastavalt tiibisildile tagatud muratase on 93 dB.

o)
&7

\Y Pinge

Alalisvool

Idle insult / min

Arge kérvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed
tuleb seadmetest eemaldada.

Kusige oma kohalikust omavalitsusest voi
jaemiUjalt nduandeid ringlussevétu ja
kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest vaib jaemidjal
lasuda kohustus votta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada néudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis vdivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage koérvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHWYECKME OAHHBIE  BECNPOBOMHBIE LUMNAJIEPHBIE HOXHULIbI M18 CHT
CepuitHblit HOMEP M3nenus . .4585 96 03...
...000001-999999
Yucno o6opoToB Bes Harpy3ku 3400 min”
[innHa pexyLuero nonoTHa .. 610 mm

Llar 3y6beB HOXA...............
Mpoun3BoamMTEnbHOCTL pesaHust
Yron 3aTouKku [0 ropU3OHTarbHOTO
BonbTak akkyMyMSATOPA ...........cvurverevecieeieiinns
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (4,0 Ah)
Bec 63 akKyMYMATOPOM..........couevriereerierennennne
PexomeHaoBaHHas TemnepaTypa okpyxatoLLei cpeabl BO Bpemst paboTs
PekomeHa0BaHHbIE TUMbl aKKyMYNSTOPHbIX 6r1okoB M18B ..., M18HB...
PeKoMEeHAO0BaHHbIE 3aPSAHBIE YCTPONCTBA. ......vvvrvrerierrerienrsersersensenns e M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

WHdopmauus no wymam/Bnbpaumn
3HayeHNs 3amepsAnnChb B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 62841.
YpoBeHb Luyma nprnbopa, onpeaeneHHbIi no nokasarenio A, 06bIMHO

COCTaBnseT:
YpoBeHb 3BykoBOrO AaBneHust (He6e30MacHOCTb K=2.0) ...uvuieerreees eveerieiee e 71 dB (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MOLLHOCTU (He6e30MacHOCTb K=2.0) ........ccccouruces e 91 dB (A)

Monb3yiiTecb NpucnocobneHnsAMU ANA 3alUThI cnyxa.

ObLwme 3HaueHus BUGpaLmK (BEKTOpHas Cymma Tpex HanpaeneHui)

onpegeneHbl B cootBeTcTBIN € EN 62841.
3HaueHve BUOPaLMOHHOM 3MUCCHN ...
HebesonacHoctb K=3dB(A)

BHUMAHUE!

1,5 m/s?

3asiBreHHble 3HaYEHIs! BUGPALIMM 1 LLIYMOBOTO M3NYYeHNs], ykasaHHbIE B HACTOSILLEM MH(OPMALIMOHHOM NUCTE, Bbini M3MEPEHbI COrnacHo
CTaHapTM3NPOBaHHOMY METOAY UCTIbITaHus cornacHo EN 62841 1 MoryT ucnonb3oBaTbCst ANs CPaBHEHUS OfHOTO UHCTPYMEHTA C ApYTiM.
OHM MOTyT NMPUMEHSITLCS NSl NPeBapUTENbHON OLIEHKM BO3AECTBIUS Ha OpraHuam YenoBeka.

YkasaHHble 3HaueHst BUGpaLmm 1 LLyMOBOTO U3My4eHWs AeCTBUTENbHbI ANl OCHOBHbIX 0BnacTel NpUMEHeH!st MHCTpyMeHTa. OfHaKko ecrnv
MHCTPYMEHT WCMOMb3yeTcs B Apyrinx 06nacTsix IPUMEHEHNS Ui C APYIMMU MPUHAANEXHOCTSMU TGO NPOXOANT HEHaAMNEXalLee
0BCnyXXMBaHWE, 3HAYEHWS) BUGPALIMM W LLYMOBOTO M3MYyYeHWst MOTYT OTNMYATLCS. ITO MOXET CYLLECTBEHHO YBENUYUTL YPOBEHb BO3AEHCTBUS
Ha opraH13M Ha npoTsikeHun obLuero nepuoaa paboTe.

IMpu oLieHKe YPOBHSI BO3AENCTBIS BUGPALIM 1 LLIYMOBOTO W3My4eHst Ha OPraH3M Takke HeoBX0aMMO YuUTbIBaTL NEpUOAb!, KOTAa UHCTPYMEHT
BbIKITHO4EH, UMK KOra OH paBoTaeT, HO (hakTUYECKU He UCMONb3YETCS NS BbINONHEHUS paboTbl. ITO MOXET CYLLECTBEHHO COKPaTUTL YPOBEHb
BO3AECTBMS Ha OPraHN3M Ha NpoTsHkeHUm obLuero nepropa paboTsl.

OnpenenuTe AOMONMHATENbHLIE MEPLI ANA 3alLUMThI OniepaTtopa OT BO3AENCTBIS BUBPALMI MMM LyMa, Takue Kak 0BCnyxXMBaH1e MHCTPYMEHTa
11 ero NpUHaAANEXHOCTEN, COXpaHeHUe pyK B Tense, opraHu3aLus rpadmko paoTbl.

Mpy TpaHCNOPTUPOBKE UMK NOMELLEHUM HA XPaHeHWe BCeraa
HaaeBaThb 3alMUTY Ha HOXK. Hagnexallee oGpalleHme ¢
CeKaTopoM YMEHBLLIAET PUCK MOMyYEHUst TPaBM HOXaMu.

E BHUMAHMUE! O3HakomuTbCS CO BCEMMU
npeaynpexaeHMs MM OTHOCUTENbHO Ge3onacHoro
MCNONbL30BaHWUSA, UHCTPYKLMUSAMM, UNMNIOCTPATUBHBIM
MaTepuanom U TeXHNYECKMMU XapaKTepUCTUKaMM,
nocTaBMsAeMbIMUA C 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobntopeHne Bcex HUKecneayoLLMX MHCTPYKLMIA MOXeT
MPUBECTY K MOPAXKEHUIO ANEKTPUHECKUM TOKOM, NOXapy W/vnm
TSKeMNbIM TpaBMam.

CoxpaHsinTe 3TW MHCTPYKLMW U yKa3aHus Ans Gyaoyiero
CMOMb30BaHMS.

A OCOBEHHOCTU TEXHUKW BE30MACHOCTM MPU
YATALIMW TPUMMEPA-KYCTOPE3A

Depxatb BCce YacTu Tena BAanu ot Hoxeil. He yaanstb yxe
o6pesaHHbIil UNK paspesaeMblii MaTepuarn ¢ pabotaroLmmm
Hoxamu. Hoxw npogomxatoT pabotats Nocne BbIKYEHUs
MHCTpyMeHTa. [laxe MOMeHTasnbHas HEBHUMATENbHOCTb NPy
paboTe MOXET NPUBECTY K TSHKENbIM TpaBMam.

Mepen yaaneHnem octaTkoB MaTepuana unu nepes paéoramu
M0 TeKyLLieMy PEMOHTY yGeaAuTbCA, YTO BCe NepeknoyaTent
BbIKMIOYeHbI. BKItoueHne cexatopa no HeOCTOPOXHOCTM Mpu
YAaneHUN 0CTaTKOB Matepuarna uim npy TEKYLLEM PEMOHTE MOXET
NPUBECTM K TSHKENbIM TPaBMaM.

Bceraa BecTH cekaTop 3a U30nMpoBaHHbIe PYKOSITKMN, 4TOGbI
ObITb 3alMLLIEHHBIM NPU KOHTAKTE HOXEi CO CKPbITOM
npoBoAKoiA. Mpy KOHTaKTe C TOKOMPOBOASALLMMU KaBensmu
NPOBOANTL TOK MOTYT W METANNUYECKVUe AETaNM cekatopa, B
pesynsTate Yero MOXHo 6biTb MOPaXEHHbIM TOKOM.

[epxaTb Bce ceTeBble U CUNOBbIE Kabenu BAanu oT Mecta
06pe3ku. CKpbITble nof KyCTamu 1 XXWBOIA M3ropofblo CETeBbIE U
cunoBble kabenu no HEOCTOPOXHOCTU MOTyT 6bITb 3aXBaYeHb!
HOXamu.

He ncnonb3oBatk cekatop npu nnoxoi noroge, npexae BCero
npyw BEPOATHOCTN MONHMK. Tak ByaeT ycTpaHeHa onacHoCTb
NOpPaXxeH!st MOMHMEN.

MepeHoCUTL cekaTop 3a PyKOSTKY NOCHEe OCTaHOBKW HOXEiA.
CneguTb 3a TeM, 4ToBbI CryyaliHO He HaxaTb nanbLamm KHOMKY
BKITIOYEHNS 1 BbIKioYeHst. Hagnexaluas nepeHocka cexkatopa
COKpALLeT PUCK NONYYEHNst TPABM MY BKIKOYEHUM HOXEN N0
HEOCTOPOXHOCTH.
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MPOYMUE YKA3AHW TEXHUKE BE3OMACHOC

Hu B koem cnyyae He gonyckanTe K
aKcnnyaTaumm MaLluHbl AeTEN, ML ¢
OrPaHNYEHHbIMM (PU3NYECKUMU,
MCUXUYECKUMI U CEHCOPHBIMY
BO3MOXHOCTSIMU, @ TakkKe NuL, He
obragatoLLmMx 4OCTaTOUHbIM OMbITOM W
3HaHWAMM UK He O3HAKOMMBLUMXCS C
AaHHBIM PYKOBOACTBOM 0
akcnnyaraumu. MNpeanMcanns MeCTHbIX
OpraHoB BMacTu MOryT OrpaHN4MBaThb
BO3pacT Mosib30BaTens.

Mepen kaxabiM UCMOMNb30BAHNEM MPOBEpSIATE PaboyyHo 30HY.
Y6epuTe Takne 0BbeKTbI, Kak KaMHM, OCKOMKM CTeKNa, rBo3au,
NpOBOAA UMK LLIHYPbI, KOTOPbIE MOTYT OTNETaTb UMK 3anyTbiBaTLCS B
PEXYLLMX NPUHAANEXHOCTSX.

TwaTenbHO OCMOTPUTE Y4aCTOK, Ha KOTOPOM Bbl cobupaetech
noapesatb KycTbl, 1 y6epuTe BCIO MPOBOMOKY 1 MPOYME YyKePOAHbIE
npeameTbl.

Ocrteperaiitecb 06bEKTOB, BbiGpachiBAEMbIX PEXYLLUMU
npucnocobnexunsimMu. He nognyckanTte NOCTOPOHHUX WL, 0COBEHHO
[eTeln 1 JOMALLHUX XUBOTHbIX, Brivke Yem Ha 15 METpoB k MecTy
npoBeaeHus pabor.

He paboraiite npu HenocTaTo4HOM ocBeLLeHW. Onepatop AOIKeH
4eTKO BIAETL pabouyto 30HY B LIEMsX BbISIBNEHWS MOTEHLMAmNbHbIX
onacHocTeM.

MpoBepkTe YCTPOACTBO Neper Ucnonb3oBaHueM. MpoBepsTe U, Npu
HeobXoaMMOoCTH, 3aTsHIUTe ocriabrieHHble aeTanu. MposepsTe
MPaBUIbHOCTb YCTAHOBKM 1 HAAEXKHOCTb KPEMMEHNs BCEX
3aLUMTHBIX YCTPOWCTB U pyyek. Mepen 1cronb3oBaH1emM 3aMmeHnTe
MOBPEXAEHHbIE AETanu.

3anpeLaeTcs kakuM-nnbo 06pasoM U3MEHSTb KOHCTPYKLMO
YCTPOWCTBA WM UCTONb30BAHUS AETanM 1 NMPUHAANEXHOCTH, HE
peKoMeH0BaHHbIe NPOVU3BOAMTENEM.

He nossonsiite Nonb3oBaTbCst YCTPOUCTBOM AETSM UK He
006y4eHHbIM nuuam.

McnonbayiTe HagexHble Npucrocobnermns Ans 3aWwuTbl mas u
opraHoB cryxa npu pabote ¢ npogyktom. [pu pabote B 30He, rae
€CTb PUCK NaieHMUs NPEAMETOB, HEOBXOANMO HOCUTb 3aLUUTHYIO
Kacky.

CobepuTe ANMHHbBIE BONOCHI BbILLE Niey, YToObl NPeaoTBpaTuUTb NX
nonagaxue B ABWXYLLMECS YaCTy.

He pa60Ta|7|Te C AaHHbIM MHCTPYMEHTOM B Ciy4ae yCcTanocTu,
60resHn unu nog Bo3nenCTBMEM ankorons, HapKOTUKOB UNn
MeUKaMeHTOB.

[epxatb ycToiumByto onopy v 6anaHc. He nepeHanpsrarb.
YpesmepHble ycunus MoryT NPUBECTM K NOTepe PaBHOBECUS UK
[PYrUM OnacHbIM MOCNeaCTBUAM.

lMepef BKMOYEHNEM UHCTPYMEHTa YOEAUTECH B OTCYTCTBUM
KOHTaKTa PEXYLLMX MOMOTEH C NMOCTOPOHHUMM NPeaMETaMu.

HapexHo ynepxwBaiite MHCTPYMEHT 3a 06e pyyku 1 coxpaHsiiiTe
paBHOBecHe, pacnpeaensis Bec Tena Ha obe Horu. MpoussoanTens
He PeKOMEHAYET UCMOoNb30BaTb CTPEMSIHKW UK NeCTHULbI. Ecriv
TpebyeTcs 06pe3arthb BbILLE, UCNONb3YIATE YANMHUTENBHYIO HAacaaKy.

eXyLLe Ne3Bns 04eHb OCTPbIE U MOTYT CTaTb NPUYMHON TENECHOro
NoOBPEXAEHNs Aaxe B HENOABMKHOM cocTosHUM. Hapesailte
HECKONMb3ALLME 3aLLMTHbIE NepyaTKi Ans TAKeNbIX YCoBui paboTbl.
He ponyckalite nonafaHus nanbLes U Apyrix YacTel Tena B 30Hy
pexyLero nonoTHa. He npukacanTeck K pexyLmm nonotHam!

He VICI'IOJ'IbSyIZTe LwnanepHble HOXHULbI ANA nogpesaHna ryctoro
KyCTapHUKa. 3710 MOXeT MPUBECTU K 3aXNMY U 3aMELNEHNI0 pa60TbI
PEXYLLUUX NONOTEH. Ecnu gvxeHune pexyLmnx nonoTeH
3amefnaeTcd, yMeHblumTe Xo4 paGOTbI.

He nbiTaitTeck 06pesatb cTebnu unu BeTBM TonwmHom Gonee 24
mm, UK 3aBEAOMO He NPOXOAsLLME B PeXyLLMe nonoTHa. [ns
obpesaHus GonbLunx cTebnel ncnonb3yiTe pyyHyIo Ny U
HOXOBKY.

Vicnonb3oBaH1e CPEACTB 3aLLMTLI OPraHOB CllyXa CHIKaeT
CNOCOGHOCTb YCMbILLATL NPefyNPEXaeHUs (KpUKW UMK CUrHanbl).
Pa6oTatoLin yaensitb NOBbILLEHHOE BHAMAHE K NPOUCXOASILLEMY B
30He paboTbl.

ﬂ OCTOPOXHO! Ecnu ycTpoiicTBO YPOHUNM, M3OAET rPOMKIIA
CTYK I Ha4YMHaET Ype3MepHO BUOPUPOBaThL, HEMEIEHHO
0CTaHOBMTE YCTPOIACTBO U NPOBEPLTE Ha HaNMuMe NoBPEXaEHNI
NN BbISICHUTE NpUYKHY B1BpaLmm fiobble noBpexaeHHbIe AeTanu
[IOMXKHbI 6bITb HaNexXaLLm 06pasomM OTPEMOHTUPOBAHbI UMK
3aMeHeHb! B aBTOPU30BAHHOM CEPBICHOM LIEHTPe.

BbIHETE aKkkyMynSTOp M3 MallMHbI Nepes NPOBEAEHUEM C Helt
KaKux-rnbo MaHUnynsuui.

He BbIGpackiBaliTe UCMONb30BaHHbBIE aKKyMYyMSTOpbl BMECTE C
[IOMaLLHUM MYCOPOM U He CxXuranTe nx. JuctpubbioTopbl KOMNaHum
Milwaukee npeanaraiot BOCCTaHOBNEHWE CTaPbIX aKKyMynsaToOpoB,
YTOBbI 3ALUMTUTL OKPYXKAIOLLYIO Cpesy.

He xpaHuTe akkyMymnsTopbl BMECTE C METANMMYECKAMM
npenMeTamu Bo U3bexaHne KOpOTKOTO 3amblKaHWs.

[ins 3apsakm akkymynsTopos mogenu M18 ucnonb3ayiite Tonbko
3apsaaHbIM ycTponcToM M18. He 3apsixaiite akkyMynstopbl Apyrix
cucTeM.

AkkamyrsTopHas 6atapesi MOXeT 6biTb NOBpEXAEHa U AaTb Teub
noa BO3AENCTBMEM Ype3MepHbIX TeMnepaTyp Ui NoBbILLIEHHON
Harpysku. B cnyyae KOHTaKTa ¢ akkyMynsTOPHOW KUCNOTOM
HeMe[NeHHO NPOMONTE MECTO KOHTaKTa MbINoM 1 Bofjoi. B criyvae
nonaAaHns KCMOTbI B [11a3a NpoMblBaiTe rmasa B TedeHumn 10
MUHYT 1 HeMe/NEeHHO 06paTUTECh 3a MEAVNLIMHCKOI MOMOLLIbHO.

Mpepynpexaexue! [ins npenorepalleHns onacHoCTW noxapa B
pesynbTate KOPOTKOrO 3aMblKaHMsl, TPABM 1 MOBPEXAEHNS N3Aenis
He OnycKanTe MHCTPYMEHT, CMEHHbI akKyMYNSTOp Unu 3apsigHoe
YCTPOWCTBO B XWAKOCTU 1 He [onycKanTe nonaaaHus XuaKkocTten
BHYTPb YCTPOWCTB 1IN akKyMynsiTopoB. KoppoanoHHbie 1
NPOBOASLLME KUAKOCTM, Takue Kak ComneHblit pacTeop,
onpeaeneHHble XMMUKaThl, oTOenMBatoLLMe CpeacTaa unm
coaepaLLye nx MPOAYKTbl, MOTYT NPUBECTY K KOPOTKOMY
3aMblKaHuIo.

TPAHCNOPTUPOBKA N XPAHEHUE

OcTaHoBWTE YCTPOWUCTBO M AaiiTe €My OCTbITb Nepes NOCTaHOBKOM
Ha XpaHeHWe 1Nk TPaHCTIOPTUPOBKON. CHUMUTE aKKyMYMSTOPHYtO
GaTapeto ¢ ycTpoiicTBa

QOuuncTUTE YCTPOIICTBO OT BCEX MOCTOPOHHUX MaTepuanos. XpaHute
€r0 B MPOXIaAHOM, CyXOM, XOPOLLIO MPOBETPUBAEMOM M
HEeAOCTYNHOM [N151 AeTeii MecTe. B Liensix AononHuTenbHoi
6e3onacHoOCTV xpaHuTe Gatapeto oTAenbHO OT ycTporcTea.He
[ZiepxuTe GeH3onuny psifoM ¢ KOpPO3UIAHBIMY BELLECTBaMM, TaKUMM
Kak cagoBble XMMUKaTbI Nk pasMopaxuBatoLLas conb. He xpaHuTe
Ha OTKPLITOM BO3AYXeE.

PYCCKWUM 105




HapeBaiiTe 3almMTHOE YCTPOWCTBO Ha PEXYLLEE MOMOTHO Nepes
NOMELLEHNEM YCTPOMCTBA Ha XpaHEHWe Ui Npy TPaHCIOPTUPOBKE.

lMepen TPaHCNOPTUPOBKOI 3aKPenuTe YCTPOICTBO, YTOBHI He
[0MyCTUTb €10 NepeMeLLEHIst U NafieHus B LEMnsX 0becreyeHus
6e30MacHOCTV NepcoHana unk yCTponcTsa.

TPAHCNOPTUPOBKA NTUTUN-UOHHBIX AKKYMYNATOPOB

JINTUA-MOHHbIE AKKYMYIATOPbI B COOTBETCTBUM C NpeanncaHnamu
3aKoHa TPaHCMNOPTUPYHOTCA KakK OnacHbIe rpysbl.

TpaHCNOpPTVPOBKa 3TVX aKKyMyNsSTOPOB JOMKHA OCYLLECTBNSTLCS C
cobrioaeH1eM MEeCTHBIX, HALMOHAMbHBIX U MEXOyHaPOAHbIX
NPeanMCaHnin 1 NONOXEHMWIA.

OTU aKkyMyrnsTopbl MOTYT NEPEBO3UTLCS NO yNnLE NoTpebuTenem
6e3 ganbHenLwmnx 0ba3aTenbCTB.

TMpY KOMMEpYECKOIi TPaHCNOPTUPOBKE NMUTUI-MOHHBIX
aKKYMYFSTOPOB SKCMEAUTOPCKAMU KOMMAHUSAMU LENCTBYIOT
NONOXEHWS!, KacatoLLMEeCst TPAHCMOPTUPOBKI OMaCHbIX rPy30B.
lMoaroToBKa K OTNPaBKe U TPAHCMIOPTUPOBKA AOMKHbI
NPOU3BOAUTLCS UCKIKOYUTENBHO CrieunansHo 0ByyeHHbIMMI
nuuamu. Becb NpoLecc JOMKeH HaxoaMTLCS Moz KOHTPorem
cneuuanucra.

[Mpy TPaHCNIOPTUPOBKE aKkKyMyrsITOPOB HEOBX0AUMO cobnoaaTb
CreayHoLLMe NyHKTbI:

* Y6eauTech, YTO KOHTaKThI 3aLUMLLEHbI 1 N30MMPOBaHbI BO
136exaH1e KOpOTKOro 3aMblkaHusl.

+ CnepuTe 3a TeM, 4T0GbI aKKyMyNSTOPHbIA GIOK HE COCKONMb3HYI
BHYTPU YMaKOBKU.

+ TpaHCnopTUpOBKa NOBPEXAEHHBIX UIW NPOTEKAIOLLMX
aKkyMynsiTopoB 3anpeLLeHa.

3a [LONONHUTENbHBIMY YKa3aHUsIMK 0GpaTUTECH K CBOEMY
aKCneamTopy.

OCTATOYHbIN PUCK

[axe npy Hanexallem 1Cronb30BaHUN HEb3st UCKIIOYUTL BCE
OCTaTo4Hble pUcky. Mpyn MCNONb30BaHWUM MOTYT BO3HUKHYTL Takue
0MacHOCTW, Ha KOTOPbIE NOMb30BaTENb JOMKEH 06paTUTL 0c060E
BHUMaHVe:

KoHTaKT ¢ Ne3BusiMM MOXeT NPUBECTY K CEPbE3HON TpaBMe. —
JlonacTi He MoryT GbITb 3alUMLLIEHBI BO BpEMS peski. [lepxaTb
nesBue noparblue ot cebsi v Apyrux nuL. Ecriv MHCTpYyMeHT He
MCMONb3YETCS,, yCTaHaBMMBANTE 3aLLUTHYIO KPbILLKY.

TpaBmbl BcneacTeue Bubpaumny.
[epxuTe npubop 3a NpeayCMOTPEHHBIE ATSt ATOTO PYKOATKM U
orpaHniuBaiTe Bpems paboTbl U 3KCMIO3ULIMN.

LUyMOBOe BO3[ENCTBIE MOXET MPUBECTN K NOBPEXOEHUIO ClyXa.
HocwTe 3awmTHble HayLIHUKK U orpaHuyuBanTe
NPOAOIMKNTENBHOCTb 3KCNO3MLNN.

TpaBMbl [11a3, BbI3BaHHbIE YACTULAMM 3arPASHEHMIA.
Bcerga HafiesalTe 3aluMTHBIE O4KW, NIOTHbIE ANMHHBIE BPIOKN,
pyKaBuLbl ¥ MPOUHYHO 06YBb.

MUCNONb30BAHUE

[aHHoe n3nenue npeaHasHadYeHo Tombko Ans paboThl BHe
NOMELLEHNI. YNpaBneHue HCTPYMEHTOM BCerga OCyLUecTBrsiTe
LBYMS1 pyKamu.

[laHHbIA MHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH AN UCToNb30BaHNs B
GbITOBbIX YCNOBUSIX. [JaHHbIA MHCTPYMEHT NpeaHasHayeH Ans
06pesku 1 NoApaBHUBaHWS! KUBOWN U3rOPOAU, KYCTapHUKOB U
nopoGHON pacTUTENbHOCTM.
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Monb3oBatbes WHCTPYMEHTOM criejyeT B CyXuUX XOpOLLO
OCBeLLeHHbIX YCrioBuAX.

yCTpOIZCTBO He npeaHasHa4yeHo AnA No4peskn TpaBbl, AepPeBbEB
nn BeToK. MHCprMeHT He criegyeTt Ucnosnb3oBaTb B Kakux-nu6o
Apyrux uensx, KpoMe nogpesku XVBOA nsropogu.

He nOﬂbSyIZTer AaHHbIM UHCTPYMEHTOM €nocoBboMm, OTAMYHBIM OT
YyKasaHHOro 4514 HopmarnbeHOro npuMeHeHus.

OEKNAPALINA COOTBETCTBUA EC

IMon coBCTBEHHY0 OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak NMPOKU3BOANTENb
3asiBIsieM O TOM, YTO OMUCaHHOE B pa3aene « TexHuYeckve
XapaKTepPUCTUKI» U3AENMe OTBEYAET BCEM COOTBETCTBYHOLLMM
TpeboBanuam aupektus 2011/65/EC (anpekTBa, orpaHu4mBatoLLas
coaepxanue BpeaHbIx BellecTs), 2014/30/EC, 2006/42/EC n
CreaytoLLMX rapMOHNU3MPOBaHHbIX HOPMATUBHBIX [JOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

M3mepeHHbIl ypoBeHb 3ByKoBOM MoLLHocTY: 91 dB(A)
[apaHTMpOBaHHbIN ypoBEHb 3ByKOBOW MoLHOCTW: 93 dB(A)

OueHka cooteeTcTBUS cornacHo Aupektuse 2000/14/EC
Mpunoxenue V.

Winnenden, 2022-03-17

Alexander Krug
Managing Director

g

YNONHOMOYEH Ha COCTaBnNeHNe TEXHUYECKON JOKYMEHTaLNN.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYIIATOP

lMNepen 1cnonb3oBaH1eM akkyMyriaTopa, KOTOpbIM He MoMb30Ban1ch
HEKOTOpOE BpeMs, ero HeOBXOAMMO 3apsanTh.

Temnepatypa csbile 50°C cHuxaeT paboTocrnocobHOCTb
aKkkymynsitopos. /3GeraiiTe NpofomK1TENbHOTO Harpesa unm
NPSIMOFO COMHEYHOTO CBETa (PUCK Neperpesa).

KOHTaKTbl 3apsiHOrO YCTPOMCTBA W akKyMynSTOPOB AOIKHbI
coaepxatbCA B YACTOTE.

[ins oBecneyeHs ONTUMANbHOTO CpoKa CryxGObl akkyMynsTop
HeoBX0oAMMO NOMHOCTHLIO 3apsikaTb Nocre UCMoNb3oBaHws Npudopa.

[1ns [OCTVKEHNSt MaKCMMarbHO BO3MOXHOTO CPOKa CryxObl
aKKyMYNSTOpbl NOCNe 3apsiaku CneayeT BbIHUMATL U3 3apsiAHOro
YCTpOIiCTBA.

Mpu xpaHeHun akkymynstopa 6onee 30 aHeit:

XpaHuTe akkymynstop npu 27°C B cyxom mMecTe.
XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsiiom npumepHo 30% - 50%.
Kaxgple 6 MecsiLieB akkyMyrsTop criefyet 3apsikaTb.

OBCNY)XXUBAHUE

[Mocne Kaxaoro UCNonb30BaHWA NPOTUPANTE KOPMYC U PyYKu
N30ENNsi MSATKO CyXOM TKaHbIO.

lMocne kaXaoro 1Cronb3oBaHKsl, O4UCTUTE NIe3BUS OT Mycopa
KECTKOW LLETKOIA, @ 3aTeM akKypaTHO HaHeCUTe Ha Hero
@HTUKOPPO3MOHHYI0 CMa3Ky Nepef] YCTAHOBKOW 3aLLMTHOO
npucnocotneHnst Ans nessusi. MpousBoauTENb PEKOMEHaYeT
1CrIOMNb30BaTh @HTUKOPPOMOHHYIO PacrbINSEMyto cMasky, YTobbl
HaHeCTW POBHBIN CIION U CHU3WUTb PUCK NOMYYEHUS TPABMbl OT
KOHTaKTa C ne3susiMi. [111s Nony4eHns MHchopMaLmu O MOAXOASILLNX
pacnblinsembix cMa3kax CBS)UTECH C MECTHBIM aBTOPU30BAHHbBIM
CEPBYUCHBIM LIEHTPOM.

Bbl MoxeTe npu HeobxoarMocTu crnerka cMaablBaThb Ne3BuUst nepeq
akcnnyaTaumelh, ucnonb3ys ,D,aHHblﬁ MeToa.

MpoBepsiiTe BCe raiiku, 60NTbI U BUHTBI HA NPeaMET NPOYHON
nocagkm ¢ Lienbto obecneyeHmnst 6e3onacHoro paboyero CoCTosHUS
Cafi0BOrO MHCTPYMEHTA.

[MpoBepsiiTe CafoBbIil MHCTPYMEHT U HA BCSKMIA CIy4ait MeHsnTe
M3HOCHBLUMECS 1NW NOBPEXAEHHbIe AeTanu.

Monb3aynTech akceccyapamu 1 3anacHbiMu Yactamn Milwaukee. B
Cnyyae BO3HWKHOBEHWSi HEOGXOAMMOCTM B 3aMeHe, KoTopasi He
6bina onncaHa, obpalLanTeck B OAUH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
obcnyxmBaHuio anekTponHcTpyMmeHToB Milwaukee (cM. cncok
CEePBUCHbIX OpraHn3aumi).

TMpy HeOBXOAMMOCTH, Y CEPBICHON CYXBbl UMK HENOCPEACTBEHHO
y conpmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364,
BuHHeHaeH, MepmaHns, MOXHO 3anpocuTb CHOPOYHBIN YepTex
YCTPOMCTBA, COOBLLMB €O TUM W LIECTU3HAYHBI HOMEP, YKa3aHHbI
Ha hpMeHHoN Tabnnyke.

CUMBOIbI

BHUMAHWE! MPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCTb!

lMoxanyiicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO NO
1CMOMb30BaHWI0 Nepes HavarnoM Mtobbix onepawyi ¢
VHCTPYMEHTOM.

BbIHETE aKkymMyrnsTop 13 MaluWHbI Nepes NPOBEAEHNEM C
HeW KaKuX-nMbo MaHUNynsILWA.

k()3

[Mpw pabote ¢ MHCTPYMEHTOM Bceraa HaaesaliTe
3aLLMTHBIE O4KM.

[Monb3yiTech NPUCNOCOBNEHUIMA ANS 3aLLMTbI CriyXa.

HapeBatb 3aWwmTHble nepyatku!

[epxuTe CTOSAWWMX PSLOM Nioaen Ha 6e3onacHom
PacCTosHNM OT CalOBOTO UHCTPYMEHTA.

Elele]

N
=3

TMpy pabote yaepxuBaiTe LWNanepHble HOXHULbLI
obenmm pykamu.

PesxyLuye ne3susi 04eHb OCTPbIE U MOTYT CTaTb
NPVUYYHON TENECHOTO NOBPEXAEHUS Aaxe B
HernoaBIKHOM COCTOsHWM. He npukacaiiTech K pexyLLm
nonotHam!

He nonb3oBaTbCst 1 He OCTaBNATL Ha ynuLie BO BpeMs
%% o

@ Lw B coOTBETCTBUM C 3aBOACKOI TabnM4Kon
rapaHTUPOBaHHbI YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTW

93dB cocTasnseT 93 ob.

BonbT nocr. Toka

= MocCTOAHHbIN TOK

m XonocTo xon / MUH

\d===»] He BbibpactiBaiite otpabotasLume batapen,

}V—"‘ 3MEKTPUYECKOE 1 AMEKTPOHHOE 06OpYAOBaHe BMeCTe ¢

‘, HEOTCOPTUPOBAHHBIMU BbITOBBLIMI OTXOAAMMU.

O\ OtpabotaBLume Gatapen, a Takke ArEKTPUYECKOE 1
3neKTPOHHOE 0GopyAoBaHWE [OMKHbI BbITb
YTUNW3MPOBaHbI OTAENBHO.
OtpabotaLume Gatapen, akkyMynsiTopbl U UCTOYHUKM
cBeTa HeobXoaVMO NpeABapUTENbHO U3BNEYb U3
obopyaoBaHms.
3a JonomnHNUTENBHOM MHhopMaLMei Mo yTunu3auum 1
c6opy obpatuTech B MECTHbIE MYHULMNArbHbIE OpraHbl
UNW B PO3HUYHBIN MaraauH.
HopmaTiBHble TpeBoBaHMs B HEKOTOPLIX PerMoHax
MOryT 06513bIBaTh PO3HUYHbBIE MarasiHbl GecrinatHo
YTUNW3MpOBaTL OTPaBoTaBLLEE SMEKTPUYECKOE U
3NeKTPOHHOE 0BopynoBaHKe, a Takke oTpaboTasLLme
6arapeu.
TMoBTOpHOE Mcronb3oBaHue U nepepaboTka
oTpabotaBLLMX 6aTaper, a Takke CTaporo AMEKTPOHHOMO
11 AMeKTpUYecKoro 06opyaoBaHMs MO3BONSIET CHU3NTB
NoTPeBHOCTL B ChIpbEBLIX PECYPCaX.
OtpabotaBLume Gatapen cogepkar cpeav npodero
TIUTWIA, @ SNEKTPOHHOE 1 SMEKTPUYEckoe
oBopyaoBaH1e — LieHHble nepepabaTbiBaemble
maTepuanbl. OaHaKko Npy HeHaanexatleit yTunmaaumum
[laHHbIE KOMMOHEHTBI MOTYT HAHECTV BPE[, OKpYXKatoLLel
cpefe ¥ 300poBbHO YernoBeka.
Ypanute KoHUAEHUManbHY0 HopMaLmio ¢
06opy0BaHNS NPY €€ HanMM4uu.

EBponeiickuin 3HaK COOTBETCTBUS

BpuTaHckuii 3Hak COOTBETCTBUS

YKpauHCKuiA 3HaK COOTBETCTBUS

EBpoasmaTcmﬁ 3HaK COOTBETCTBUA
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TEXHUYECKU OAHHW  BE3)XMYEH HOXWLA 3A XWB NIET

Mpon3BOACTBEH HOMEP.

O60opoTyn Ha NpaseH XoA..
[bIKMHa Ha OCTPUETO ...
MexavHa Ha 3bba
KanauuTeT Ha psisaHe ...
3aTo4BaHe brbi KbM XOpU30HTanaTa .
HanpexeHue Ha akymynatopa
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014 (4,0 Ah).
Terno 6e3 pesepBHa Gatepus
MpenopbumnTenHa okonHa Temneparypa npu pabora.
MpenopbunTEnHM BUAOBE akyMynaTopHu Gatepuu....

TPENOPBLUNTENHM 3PATHN YCTPONCTBA .....vovveererrenreeeseesereeseseesenees oo

WHdbopmauus 3a wyma/Bubpaumure
M3mepeHnTe CTOHOCTU Ca nonyyeHn cbobpasHo EN 62841.
OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LyMa Ha ype/aa e CbOTBETHO:

PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHocT K=2.0) .........cccceue e
PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=2.0) .......cccccc.. ...

Da ce Hocu npeana3sHo cpeacTBo 3a cryxal

O6LumTe CTONHOCTW Ha BUGpaLmMuTE (BEKTOpPHA Cyma Ha TP MOCOKM)

ca onpepeneHu B cboTBeTcTBME C EN 62841.
CTOMHOCT Ha eMuUcumn Ha BUBpauumnTe an
HecurypHoct K=3dB(A)

BHUMAHMUE!

M18 CHT

. 458596 03...
...000001-999999
3400 min”

M18B ..., M18HB...

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

1,5 m/s?

MocoueHnTe B HACTOSALLMS MHAPOPMALMOHEH NIUCT HABA Ha BUGpPALWW U LLYMOBU EMUCUM Ca U3MEPEHN B CbOTBETCTBIE ChC
CTaHAapTU3MpaHo n3nuTBaHe, npegoctaseHo B EN 62841, u morat aa ce M3nonaear 3a cpaBHsBaHe Ha eAWH MHCTPYMEHT C fpyr. Te Moxe
CbLLO TaKa fja ce 13Mona3Bat v 3a NpeaBapuTenHa oLeHKa Ha W3naraHeTo Ha BPeAHU Bb3AEeNCTBIS.

[leknapupanuTe H1Ba Ha BUGPALMM 1 LLYMOBK EMUCHMN Ce OTHACST 32 OCHOBHUTE NPUIMOXEHNS Ha MHCTPYMeHTa. AKO 06a4e MHCTPYMEHTBT
Ce M3Mnon3Ba 3a ApYrv NPUNOXEHUs, C ApYrv NPUCTIOCOBNEHNS UMK He ce Nopabpka A0Bpe, HUBaTa Ha BUGpaLMM 1 LIYMOBM EMUCUM MOTaT
[a ca pasnuyHu. ToBa MOXe 3HauMTemNHO Aa MOBULLIW HUBOTO Ha W3naraHe Ha BPeAHW Bb3AECTBUS 3a obLyaTa NPOAbMKUTENHOCT Ha

pabortara.

IMpy oueHka Ha HUBOTO Ha W3naraHe Ha Bb3OENCTBIUETO Ha BUBPaLMK 1 LLIYM ClieABa CbLLO Taka fa ce B3eMe NPeasua BPEMETO, NPe3 KOETo
VHCTPYMEHTBT € U3KITIOYEH UN NPE3 KOETO € BKITOYEH, HO HE Ce 13Mon3Ba. ToBa MOXe 3HAUMTENHO [ja MOHWXM HUBOTO Ha U3naraHe Ha

BpeAHM Bb3AEeCTBIS 3a obLLaTa NpoabIKUTENHOCT Ha pabotara.

Onpesenete AOMbIHNTENHN MEPKM 3a Ge30nacHOCT 3a 3aluuTa Ha onepaTopa OT Bb3AelCTBMeTO Ha BUGpaLmuTe nnnu wyma, kato
HanpuMep NofApbXKa Ha MHCTPYMEHTa W NPUCNOCOBNEHNsATa, MOAABbPXAHETO Ha TOMNMHATA Ha PbLETE W opraHu3aLMsTa Ha pabotata.

BHUMAHME! MpoyeTeTe BCUYKM yka3aHus 3a
6e30nacHOCT, MHCTPYKLMM, MNOCTPaLMK U cneumdmkaumm 3a
TO3M eNeKTPOMHCTPYMEHT. [ponyckuTe Npy cnassaHe Ha
npvBefeHNTe NO-A0IY yKasaHWs MoraT ja AoBeaarT 4o TOKOB yaap,
noxap Wunu TeXKW TpaBMu.

3anaseTe BCUYKW YKa3aHUsA U MHCTPYKLMUM 3a Ge3onacHocT 3a
6baewero.

A NPEOYNPEXOEHUA 3A BE30
XPACTOPE3A

HA PABOTA C

[pBbXTe BCUYKM YacTW Ha TANOTO Aarey ot HoxoBeTe. Mpu
paboTelun HOXOBe He OTCTpaHsABalUTe Beye OTPsA3aH MaTepuan
MNY TakbB, KOUTO NpeAcTou Aa 6bae pAsaH. HoxoseTe
npoab/KaBaT Aa ce BbPTAT AOPY 1 Cref U3KIoYBaHe Ha ypeaa.
[lopu kpaTbk MOMEHT Ha HEBHUMaHWe Mo BpeMe Ha paboTa Moxe
[la A0BeAe [0 TeXKN HapaHABaHWS.

HoceTte HoxuuaTa 3a XMB NNeT 3a ApbXKKaTa 3a HOCeHe,
KoraTo HoXoBeTe ca Clpenu U BHMMaBaliTe Aa He AoKocBaTe
no HeBHMMaHUWe NpeBKrYBaTesiuTe 3a BKNw4YBaHe u
M3KNIYBaHe ¢ NPBbCTU. [PaBUTHOTO HOCEHe Ha HoXMLUaTa 3a
)KUB NNeT Hamansasa onacHOCTTa OT HapaHsBaHe Nopagu HEBOHO
BKIt0O4BaHe Ha HOXOBeTe.
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Mpu TpaHcnopT unu 3a NpubMpaHe 3a CbXpaHeHue Ha
HOXMLaTa 3a XWB NNeT BMHaru nocTaBAnTe 3aluTaTa Ha
HoxoBeTe. MpaBuUnHOTO GopaBeHe C HOXMLATA 3a XUB NneT
HamarsiBa OnacHOCTTa OT HapaHsiBaHe OT HOXOBETe.

MpeAu oTcTpaHABaHETO Ha OCTaTbLM OT MaTepuan Unu npeam
pa6oTu No NPUBEXAAHETO B U3NPABHOCT Ce YBepeTe, Ye
npeBKMnoYBaTenuTe 3a BKIOYBaHE U U3KMIOYBaHe ca
M3KNKYEHU. HeBONHOTO aKTUBMpaHe Ha HoXMLaTa 3a VB nnet
Npu OTCTpaHsIBaHe Ha OCTaTbLM OT Matepuan unu npu pabotv no
NPUBEXAAHETO B U3NPaBHOCT MOXe Aa A0BEAE A0 TEXKM
HapaHsBaHus1.

HoceTe HoxuuaTa 3a XMB NneT BUHArv 3a 3onupaHuTe
PBKOXBATKH, 3a Aa CTe 3aLUUTEHU, aKO HOXbLT Brese B KOHTaKT
CbC CKPUTM NPOBOAHMLM. [Py KOHTAKT ¢ kaben, NpoBexaaly
€eneKTPUYECTBO, METANHUTE YacTW Ha HOXMLATA 3a XUB NNET CbLio
MOraT Aa CTaHaT efieKTPONpPOBOASLLM U [a NPUYUHAT
€eneKkTpUYecKkm yaap Ha obecnyxealLms.

np'l:)KTe BCUYKU MPEXOBU U eNTIeKTPU4eCKn kabenu HacTpaHu
OT 30HaTa Ha pasaHe. MpexoBuTe 1 enekTpuyecku kabenw,
CKPUTK NOA XMUBUA NNeT Unu Xxpactute morat Aa 6baaT HeBOMHO
3acerHatu OT HOXOBeTe.

He n3nonsBaiite HoxXuuaTa 3a XWUB NNeT Npu OO BpeMe, U
0C06EHO aKo CblecTByBa ONACHOCT OT MbAHMKU. Taka Le
n3berHeTe onacHocTTa Aa 6baere NopaseHn OT MbIHNUS.

OPYI'Y YKA3SAHUA 3A BE3OMNACHOCT

Hwukora He gonyckante MalunHaTa ga
ce obcnyxsa OT geua, niua ¢
OrpaHNYeHN PU3NYECKN, CEH30PHM
UMM MEHTarHM CnocobHOCTH, Unu ¢
NUMCBALL, ONUT U NO3HAHUS, UMK OT
nnua, He3ano3HaTh C Tas3n UHCTPYKLMSA
3a ynotpeba. Bb3MOXHO € MecTHUTe
pasnopeabu oa orpaHuyaeat
Bb3pacTTa Ha obcnyxsalms
MalluHarTa.

BuHaru nouncTsaiite paboTHOTO NPOCTPaHCTBO, Npeau Aa
uanonaeate ypeaa. Mpemaxsaiite BCUYKW NPEAMETH, KaTo
HanpuMep KaMbHU, CHYMEHMN CTBKNA, MAPOHU, XULM NN BbPBY,
KOMTO MOraT Aa OTXBPBKHAT UMK Aia Ce 3anmeTar B pexeLmTe
€eNeMeHTH.

BuHaru BHUMaTenHo NpoBepsiBaiiTe NPesBapuUTeNHO XpacTa, KONTo
LLe PEXETE, W OTCTPaHsBaINTE TENOBE UK APYrY YyXKam Tena.

BHuMaBaiiTe 3a 06EKTH, 3aXBbPHEHN OT PEXELLNS MEXAHU3BM.
[pbxTe BCUYKM CTpaHU4HK Habnogatenu (ocobeHo aeua n
foMaLLHKM MtobuMLM) Ha noHe 15m pascTosiHue oT paboTHaTa
30Ha.

He n3non3Baitte Tasu MallmHa npu crnabo OCBETNEHME.
OnepatopbT TpsAbBa Aa MMa YMCTa BUAMMOCT BbPXY paboTHOTO
NPOCTPaHCTBO, 3a Aa MAEHTUMULMPA NOTEHLMAMHN ONACHOCTH.

Mpernexpaiite ypena npeam ynotpe6a. MposepeTte nMa nu
HesaTerHaTu feTannu u npu HeobxoaMMOCT T 3aTerHete. YBepeTe
ce, Ye BCUYKM NpeanasnTenu 1 ApbXK1 ca NpaBuiHO CTabumHo
npukpeneHn. 3ameHsiiiTe NoBpeaeHUTe YacTu npeam ynotpeba.

He moanduumparite MalwmHaTa no HUKaKbB HaYMH U He
3MOn3BaiiTe YacTy U NPUHAANEXHOCTH, KOUTO HE ca
npenopbyaHn OT NPOU3BOAUTENS.

He nossonsiBaitTe Ha Aelia unu HeobyyeHn NuLa fa unonasat
TO3U MPOAYKT.

HoceTe nbiHa 3almMTHa EKUMMPOBKA 3@ O4UTE U CryXa BM, KOraTo
6GopasuTe ¢ npoaykTa. Ako paboTuTe B 30Ha, KbAETO CbLLECTBYBA
puck OT NapaLyy npegmeTH, TpsibBa ja HocuTe Kacka.

[bnrata koca TpsiGea Aa Gbae NpubpaHa Ha HUBO HaJ pameHeTe,
3a f1a ce n3berHe HenHOTO 3anmnuTaHe B ABUXKELLMTE Ce YacTu.

He n3non3Baitte Tasu MallMHa, ako CTe yMOpeHu, GonHK unu nog
BIUSIHWETO Ha ankoXorl, HAPKOTULM MU NeKapcTBa.

Baemaiite ctabunHa noaunuusi u nasete banaxc. He ce npotsiraiite,
3a Aa paboTuTe Ha TPYAHO JOCTWXMMK MecTa. [poTaraHeTo Moxe
fa fosefe Ao 3aryba Ha paBHOBECUE UMK U3naraHe Ha PUCKOBE.

Mpeau fa crapTvpare MHCTPYMEHTA, Ce YBEPETE, Ye pexeLunTe
OCTpUETa HAMA 2 AOKOCHAT HULLIO.

3amaiiTe cTabunHa noauumsi, kaTo pasnpeaensite TexecTTa cu
nopaBHO BbpXy ABaTa kpaka U NoAAbpXaiiTe 34paB XBaT Ha [BeTe
pbKOXBaTKM. [TPOM3BOAUTENAT HE NPENoPbYBa U3MNON3BaHETO Ha
cTbnana unu cTbnbu no Bpeme Ha pabota. Ako e Heobxoaumo ga

pexeTe Ha no-ronamMa BUCO4YMHa, M3ronseanTe noaxoasiy
yobnxuren.

OCTpmeTa'ra Ca MHOro OCTpW 1 MoraT Aa HapaHAT HAKOro 0pKU ako
He ce asmxkart. Hocete 34paBu npegnasHn pbekaBuuKM, NPUrogeHn
NPOTMB NiTb3raHe. Masete NPbCTUTE CU U OpyruTe TenecHn 4actn
Aaney OT pexeLloTo 3BeHO. He pokocBaite OCTpMeTaTa!

He HacunBaiite xpacTopesa npes npekarneHo rbeT xpacranak.
ToBa MOXe [a NpUYMHY 384pbLCTBAHE B OCTPUETATA U 1 3a6aBu.
Ako ocTpuetarta ce 3abaBsiT, HamarneTe TemMoTo.

He pexeTe CTPBbKOBE W KIOHKW, KOUTO ca no-Aebeny ot 24 mm unu
ca 04eBUAHO NpeKarneHo rofiemMu, 3a Aa BNsi3aT Mexay 3bbuTe Ha
ocTpueTo. A3nonasaiite 0GUKHOBEH PbYEH TPUOH WM TPUOH 3a
KacTpeHe, 3a Aa nogpsasare febenu cTbona.

[Mpy u3nonasaHe Ha aHTUCHOHM LLe ce Hamanu cnocoGHocTTa Aa
yyBaTe npeaynpexaeHns (NoABUKBaHWS UMK anapmu).
OnepatopbT TpsibBa Aa € 0cobeHo BHUMATENeH 3a ToBa, KOETo Ce
cnyyea B paGoTHaTa 30Ha.

ﬂ MPEAYNPEXAEHMUE! Ako mawumHata 6bAae n3nycHata,
NPeTbPNM TEXbK YAap UK 3anoyHe fa BUGpupa HeobuyaiHo,
HesabaBHO 51 cripeTe, 3a fia NPOBEpUTE 3a NoTeHUManHa nospeaa
UNW Aa YCTaHOBUTE U3TOYHWKA Ha BUBPaLmmTe. MonpaskuTe 1
3aMeHNTE Ha YacTu Npu NoBpea TpsibBa Aa Ce U3BLPLLBAT OT
0TOpU3MPaH CEPBU3EH LIEHTHP.

I'Ipeqvl 3ano4yesaHe Ha KakBuUTO € Aa e paﬁom no mMalnHata
n3Bagete akymynaropa.

He n3xBbpnsiite n3xabeHnTe akymynaTopy B OFbHsl UMW B NPy
6utoBuTe otnagbum. Milwaukee npegnara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTtopu; Mons nonutante Bawwms
creumanuanpaH Tbproeel.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopute 3aeHO C MeTarnHu npeameTi
(onacHoCT OT KbCO CbeAUHEHNE).

Akymynatopw oT cuctemata M18 aa ce 3apexaar camo cbe
3apsaHK ycTpoicTea oT cuctemara M18 laden. la He ce 3apexaart
aKyMmynaTopu OT ApYri CUCTEMM.

IMpu eKCTPeMHO HaToBapBaHe UM eKCTPeMHa Temneparypa ot
NOBPEAEHN akyMynaTopy Moxe Aa nstede batepuiiHa TeYHOCT.
[Mpu gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeAHara U3muiiTe ¢ BOAA U CanyH.
[py KOHTaKT C O4MTe BeaHara usnnaksamTe craparernHo
Hait-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NOTbpCETE nekap.

Mpenynpexpaenue! 3a fa n3berHere onacHocTTa OT Noxap,
npeam3BuMkaHa oT KbCO CbeANHEHME, KaKTO U HapaHsiBaHWsiTa u
noBpeauTe Ha NPOAYKTa, He NOTansiiTe MHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa
aKymynatopHa 6aTepusi Unn 3apsiiHOTO YCTPOWUCTBO B TEYHOCTU U
Ce NOrpuxeTe B ypeauTe 1 akymyrnatopHute Gatepun aa He
nonaaar TEYHOCTU. TEYHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLN KOPO3WS UM
NpoBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KaTo ConeHa Boaa, onpeaenern
XvMUKani, n3bensaluy BELLECTBa UK NPOAYKTH, ChAbPXaLL
136enBalLM BELECTBA, MOTaT Aa NPEAN3BUKAT KbCO CbEAMHEHME.

TPAHCIMOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

Cnpete MalLMHaTa U 5 OCTaBeTe Aa Ce OXNMaau, Npeam aa s
CbXpaHsiBaTe Unu TpaHcnopTupare. W3sagaete Gatepusita ot
npoaykTa.

MouncTeTe NpoayKTa OT BCUYKK Yyxamn YacTuum. CbxpaHsBaiiTe s
Ha xflagHo, Cyxo v Aobpe NPoBETPSIBAHO MSICTO, KOETO €
HELOCTBIHO 3a Aeva. 3a AOMbIHUTENHA CUTYPHOCT ChXpaHsiBaiiTe
HaTepusiTa OTAENHO OT NpoaykTa. He ro ocTaesiTe B 6nm3ocT fo
KOPO3WBHW MaTepuany Kato rpaguHCKV XMMUKanm unm conv 3a
pa3smpassiBaHe. He cbxpaHsiBaiTe Ha OTKPUTO.

CbxpaHsiBaiiTe 1 TpaHCMOPTUPaliTe ypeaa camo C MOHTUPaH
npeanasnTen Ha OCTPUETO.

BbJITAPCKU
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[pu TpaHcmopTMpaHe 3akpeneTe 34paBo MalLMHaTa, 3a Aa
€NUMUHMPaTE BEPOSTHOCTTA OT NPUABIKBAHE UNK NajaHe 1 fa
NpenoTBpaTUTE (HU3MYECKUTE HapaHSABaHWS Ha LA UNK NOBPEaM
no MatumHara.

NPEBO3 HA NIUTUEBO-AOHHU BATEPUU

JInTneBo-MoHHUTe BaTepun ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopenbu 3a NpeBo3 Ha OnacHW ToBapy.

MpeBo3bT Ha Te3n Gatepum TpsibBa Aa ce U3BbLPLLBA B
CbLOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHAMNHUTE 1 MEXAYHAPOAHUTE
pasnopendu u pernameHTy.

MoTpebuTenute MoraT Aa NpeBo3BaT Te3n Garepun no mbTs 6e3
[OMbIHUTESNHN U3NCKBAHMS.

MpeBo3bT Ha NIUTUEBO-MOHHM BaTepUn OT TpaHCTIOPTHU
KOMMaHUW € NPeAMET Ha 3aKOHOBMTE pasnopeaduTe 3a Npeso3
Ha onacHu ToBapu. [0AroToBKaTa Ha NPeBo3a v CamusiT MPEBo3
TpsibBa Aa ce U3BbPLLBAT camo OT oByyeHn nuua. Lienust
npouec TpsiGBa 4a e nog npodhecroHaneH Hag3op.

CnasBaiTe crniegHUTE U3WUCKBaHWS NP NPeBo3 Ha batepuu:

* YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTUTe ca 3alLMTEHN W U3onMpaHy, 3a Aa ce
n3berHe KbCo CheanHeHue.

* YBepeTe ce, Ye HiMa ONacHoCT OT pasmecTBaHe Ha GatepusiTa B
onakoBkara.

* He npeBo3BaiiTe NoBpeAeHn Gatepuu N Takuea C TEe4OBe.

O6bpHeTe ce KbM Baluata TpaHCnopTHa KoMnaHus 3a
[OMbIHUTENHI UHCTPYKLMN.

OCTATBYEH PUCK

[opw npu npaBunHa ynotpeba, ocTaTbyHUTE PUCKOBE HE MoraT Aa
6baat uskntodeHu. MNpu n3nonasaHe Morar 4a Bb3HWUKHAT
CregHUTe OMacHOCTH, 3a KouTo obenyxBalumsT Tpsibea aa
BHWUMaBa:

KOHTaKTBT ¢ ocTpreTara Moxe Aa A0BEAe 40 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe. Hama kak ocTpuetata aa 6baat obesonacenu no
BpeMme Ha psizaHe. [lpbxTe oCTpUeTo Aaneye ot cebe cu v ot
CTpaHnyHuM Habnogatenu. BuHarv noctassiiTe kanaka Ha
ocTpueTara, korato NpofyKTbT HE Ce M3Mon3Ba.

HapaHsiBaHUs:, NPUYMHEHN OT BUBPaLM.
JpbXTe ypeaa 3a npeasuaeHUTe 3a LienTa pbkoxeaTki 1
orpaHuyaBariTe BpeMeTo Ha paboTa u ekcnoauwms.

LLlymOBOTO HaTOBapBaHe MOXE @ MPUYUHU CIYXOBM
yBpexXaaHus.

HoceTe 3alyuTa 3a cryxa 1 OrpaHU4EeTe NPOABLIKUTENHOCTTA Ha
ekcnosuumsTa.

HapaHsiBaHus Ha 04nTe, NPUYMHEHN OT 3aMbpPCABALUM HaCTULIM.
BuHaru HoceTe npepnasHy o4una, 3apasi AbMr NaHTaNoHu,
pbKaBULM M CTaBUIHN 0ByBKM.

MU3NON3BAHE N0 NPEAHA3HAYEHUE

Toan NpOAYKT e NpefHasHayeH 3a U3MoM3BaHe Camo Ha OTKPUTO.
3a ynpaeneHue Ha TO3W NpoayKT BUHarM TpsioBa Aa ce 1anonsear
[BeTe pble.

Toau NpoayKT e NpefHa3sHaveH 3a AomaluHa 1 6utosa ynotpeba.
Toit e npefHa3HaveH 3a psidaHe 1 NoApsi3BaHe Ha KUB NreT,
XpacTv 1 Noao6HM pacTeHus.

TpsibBa aa ce n3nonasa npu Cyxu ycnosus c [nobpa ocBeTeHOCT.

Toit He e NpeHa3HaueH 3a psidaHe Ha TPeBa, bpBeTa UMK KIOHW.
Toit He TpsiGBa fa Ce 13non3Ba 3a kakBaTo W [a € Apyra Len OCBEH
3a noapsi3aBaHe Ha XWB NeT.

Toau ypen Moxe Aa ce W3rnonasa no npeaHasHa4YeHne camo Kakto
€ NOoCOYeHO.

OEKNAPALINA 3A C BETCTBWE HA EO

B ka4eCTBOTO CU Ha NPOM3BOAUTEN Aeknapupame Ha cobeTBeHa
OTrOBOPHOCT, Ye MPOAYKTHT, ONUCaH B, TEXHUYECKN AaHHM",
0TroBapst Ha BCUYKM CbOTBETCTBALLM pa3nopeatn Ha AMpekT1em
2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EQO v Ha cnegHuTe
XapMOHW3MPaHN HOPMATUBHN JOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

M3mepeHo HMBO Ha 3BykoBa MoLuHoCT: 91 dB(A)
[apaHTVpaHo HMBO Ha 3BykoBa MoLHOCT: 93 dB(A)

OueHka Ha CbOTBETCTBMETO cbrnacHo [upekTtusa 2000/14/EO,
Mpunoxexve V.

Winnenden, 2022-03-17

y 7 298
Alexander Krug c €
Managing Director

yI'I'bl'IHOMOLL[eH 3a CbCTaBAHe Ha TexHn4yeckata AOKyMeHTauusa

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNATOPU

AKymynaTopM, KOUTO He Ca non3saHu No-Abnro BpemMme, npeaun
yn0Tpe6a Aa ce [o3apeanr.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaTopa.
[a ce n3bsrsa No-NpoALINKUATENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UMk OT
oTonneHve.

MoanbpxXaiiTe YUCTU MPUCHEAVHUTENHUTE KOHTAKTY Ha 3apsaHOTO
YCTPOIICTBO 1 Ha akymynaropa.

3a onTUManHa NpoABLIKUTENHOCT Ha XWUBOT cnepd ynotpeba
GatepuuTe TpsibBa 4a ce 3apeasiT HambiHO.

3a Bb3MOXHO NO-AbIira NPOALIKUTENHOCT Ha XMBOT BaTepumTe
TpsibBa Aa ce u3Baxaar oT ypeaa Crief 3apexaaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha GatepuuTe 3a noeeye ot 30 AHU:
CbxpaHsiBaiTe 6atepusita npu Npubn. 27°C 1 Ha Cyxo MsCTO.
CoxpansiBaiiTte 6atepusta npu 30 go 50 % ot 3apsga.
3apexpaiite 6aTepusita Ha Bceku 6 Meceua.

110 BbJIFTAPCKU

NOAAPBXKA

Criefi BCSIKO U3MON3BaHe NoYMCTBanTe Kopnyca u ApbXKUTE Ha
ypena ¢ Meka 1 cyxa kbpra.

Cnep BCSIKO M3NON3BaHe NOYKCTBAITE OCTpUETaTa OT OTIIOMKM C
TBbpAA YeTKa, crief KoeTo cmMasBaiiTe ¢ npenapat npoTuB PbXAa,
npeau fja MOHTUpaTe OTHOBO NPOTEKTOPA Ha OCTPUETO.
MpownaBoanTenaT npenopbysa Aa U3Non3sate CMasoyeH crpen
NpoTVB PbXAA, 3a ja MOXETE Aa NPUNoXNUTE Npenapara
PaBHOMEPHO 1 Aa HaManuTe pucka OT HapaHsiBaHe Npu
€BeHTYyarneH KOHTaKT ¢ ocTpueTaTa. 3a noseye MHopMaLMs
OTHOCHO NOAXOASILL, CMa304eH cripeil ce 06bpHeTe KbM BaLUKs
MECTEH OTOPU3NPaH CEePBU3EH LIEHTBP.

Mpeaw aa u3nonaeate ypeaa, MOXeTe Aa CMaxeTe Neko
ocTpueTara, KaTo U3nonseare onMcaHuA no-rope Metoa.

3a na 6bae rapaHTMpaHo 6e3onacHo paboTHO CLCTOSHME Ha
rpaAVHCKUSt IHCTPYMEHT, Ce yBepsiBaliTe, Ye BCUMKM raiiku,
LNETOBE W BUHTOBE Ca 3aTerHaTy.

MpoBepeTe rpaanHCKIS eneKTPOUHCTPYMEHT U 3a Mo-ronsama
CUTYPHOCT 3aMEHATE 3HOCEHN U NOBPEAEHN feTannu.

[la ce nsnonsear camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepBHU
YacTu Ha Milwaukee. EnemeHTu, unsita nogmsiHa He e onucaHa, aa
ce fapar 3a noamsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6poluypara
"lapaHumMsa 1 agpecy Ha cepau3n).

Mpn HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa nouckaTe cxema Ha eneMeHTUTe
Ha ypeaa npu nocouBaHe Ha 0603HaYeHe Ha MalMHaTa
LecTumdpeHns HoMmep Ha Tabenkara 3a TEXHUYECKU AaHHU OT
Bawwums cepsu3 unm aupektHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, l'epmanus.

CUMBOIN

BHUMAHWE! NPEOYNPEXOEHWE! ONACHOCT

Mpeawn nyckaHe Ha ypeaa B AENCTBMUE MONS NpoYeTeTe
BHVMATENHO MHCTPYKLMSTA 3@ U3NON3BaHe.

lMpeny 3ano4BaHe Ha kakeuTo e Aa e pabotn no
MalLuHaTa U3BaAeTe akymynartopa.

[%]SP>]

lMpu paboTa ¢ MalumMHaTa BUHar HoceTe NpeanasHn
ounna.

[la ce Hocv npeanasHo cpefcTBo 3a cryxal

[la ce HocAT npeanasHn pukasuum!

[pbxTe Hamupalum ce Habnuao nuua Ha GeonacHo
Pa3CTOsiHWE OT rPafMHCKNS eNEeKTPOUHCTPYMEHT.

Plele]

=

I15m
S

BuHarn APBXTE HOXULATa 3a XUB NIeT C ABe pbLe,
AoKaTo paGOTMTe.

OcTpueTaTta ca MHOTO OCTpY U MOraT Aa HapaHsT
HSIKOTO LOPU aKo He ce ABwxart. He gokoceaiite
octpuerara!l

He 51 n3nonseaiite no Bpeme Ha ObXA U He 51
0CTaBsANTE OTBbH, aKO Banu.

[apaHTVpaHOTO HMBO Ha 3BYKOBaTa MOLLHOCT
cbrnacHo Tunosata Tabernka e 93 dB.

HanpexeHnve

= MocTosHeH Tok

m Idle uHcynT / MuHyTa

\d===p| OTnagbuuTe oT 6aTepuy, oTNagbLUTe OT

f | enekTpnyecko 1 enekTpoHHO oBopyasaHe He Tpsbsa
[la ce U3XBbPNST 3aeAHO C GUTOBUTE OTNAbLM.
OtnagbumTe oT 6aTepum, oTnagbuuTe OT
€NEeKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 06opyaBaHe TpsibBa fa
ce CbOMpaT 1 U3XBLPNST pa3aerHo.
Npeaw n3xBbLPNSHETO OTCTPaHABANTE OT ypeauTe
oTnagbLuTe OT 6aTepum, OTNaabLKUTe OT akymynaTopu
1 namnure.
MHdopmupaiiTe ce 0T MecTHUTe cnyx6u unu ot cBost
creumanuanpaH TbproBel, OTHOCHO hupMUTe 3a
peumknupaHe 1 MecTaTa 3a cbbupaHe Ha oTnagbLy.
B 3aBKUCMMOCT OT MecTHWUTe pa3nopentu, Tbprosuute
Ha apeGHO MoraT ca 3agbIKeHN Aa npuemat
6e3nnatHo BbpHaTUTE 06paTHO OTNaabLyM OT GaTepun
1 OT eneKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 06opyaBaHe.
[laitTe cBOs NPUHOC 3a HAMansIBAHETO Ha HyXauTe OT
CyPOBWHM Ype3 NoBTOpHaTa ynotpeda u
peuvknmnpaHeTo Ha BawwuTte oTnagbuy ot 6atepun u
0TnagbLM OT eNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyABaHe.
OTnagbumTe oT 6aTepum (Hal-Beye NUTMEBO-MOHHNTE
6aTepum) 1 OTNaabLNTE OT ENEKTPUYECKO U
€NeKTPOHHO 0BopyABaHE ChabPXaT LEHHN
peuvKnMpaLLyW ce MaTepuani, KouTo Morat aa
MOBMUSIST OTPULIATENHO Ha OKOMHaTa cpeaa v Ha
Balwueto 3apaBe, ako He Ce U3XBLPNSAT N0
€eKornorocbobpaseH HaumH.
Mpenu U3XBbPSHETO KaTo OTNagbK U3TPUIATE OT
Balwumsi ynotpebsiBaH ypen eBeHTyanHo HanuyHuTe B
Hero NUYHN JaHHW.

EBponelicku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

EPVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YKpaVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

I EBpO-HBI/IHTCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

BbJITAPCKU
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DATE TEHNICE TUNS GARD VIU FARA FIR M18 CHT
NUMEE PrOAUCEIE ...t eereae e 4585 96 03...

...000001-999999
Viteza de mers n gol

.... 3400 min-!
Lungimea lamei.......
Deschiderea dintilor.
Capacitate de taiere ... .
Ascutire unghi orizontala .<30°
Tensiune acumulator ............ .18V
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (4,0 Ah)
Greutate fara baterie
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor-..
Acumulatori reCOMANAAL.........coveiriiieiteieee s et M18B ..., M18HB...
Incércatoare recomandate. . M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=2.0) ........c.cccoeoriirinines e 71 dB (A)
Nivelul sunetului (Nesigurantd K=2.0) .........ccccccoiiiiiiiiiiiiiiiis e 91 dB (A)
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji)
determinate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatji an .
Nesigurantd K=3dB(A) ......cerieiirieereieereee e e

AVERTISMENT!

... 1,6 m/s?

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de
testare specificatd in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare
preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dacé dispozitivul este
utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest
lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de
lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
ntretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind siguranta
furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice,
incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA MASINII DE
TUNS GARDUL VIU.

Tineti toate partile corpului la distanta fata de lame. Nu
inlaturati materialul deja taiat sau materialul de taiat cu
lamele in functiune. Lamele se rotesc in continuare inclusiv
dupa oprirea aparatului. Chiar si un scurt moment de neatentie
pe parcursul functionarii poate avea drept consecinta
producerea ranilor grave.

depozitarii acesteia. Manipularea adecvata a masinii de tuns
gard viu diminueaza riscul de ranire in lame.

Tnainte de inliturarea resturilor de material sau inainte de
efectuarea lucrarilor de intretinere generala, aveti in vedere
ca toate comutatoarele pentru pornire si oprire sa fie
decuplate. Activarea involuntara a masinii de tuns gard viu la
nlaturarea resturilor de material sau pe parcursul lucrarilor de
intretinere generala poate provoca rani grave.

Manipulati intotdeauna masina de tuns gard viu de
manerele de sustinere izolate pentru a fi protejati, in cazul
in care lama vine in contact cu cablurile mascate. La
contactul cu un cablu de curent, inclusiv piesele metalice ale
masinii de tuns gard viu pot sa conduca curentul si pot provoca
electrocutarea utilizatorului.

Tineti toate cablurile de retea si de curent la distanta fata
de zona de taiere. Cablurile de retea si cablurile electrice
mascate de gardurile vii si tufe pot fi prinse de lame in mod
neintentionat.

Carati masgina de tuns gard viu de méanerul pentru carat
atunci cand lamele sunt in repaus si aveti in vedere sa nu
atingeti accidental cu degetele comutatorul pentru pornire
si oprire. Caratul a masinii de tuns gard viu diminueaza riscul
de ranire din cauza pornirii involuntare a lamelor.

Nu utilizati magina de tuns gard viu pe vreme rea, in
special atunci cand exista pericolul de producere a
fulgerelor. Astfel veti evita pericolul de a fi lovit de fulger.
Aplicati intotdeauna sistemul de protectie a lamelor la

transportul masinii de tuns gard viu sau in vederea
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ALTE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Utilizarea masinii este strict interzisa
pentru copii, persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale
limitate, persoane lipsite de experienta
sau care nu cunosc prezentele
instructiuni de utilizare. Unele
prevederi locale pot stipula limite de
varsta admise pentru utilizatori.

Eliberati zona de lucru nainte de fiecare utilizare. indepartati
toate obiectele precum pietre, sticla sparta, cuie, sarme sau fire
ce pot fi aruncate sau incélcite de mijloacele de taiere.

Inspectati atent gardul viu ce urmeaza a fi taiat si inlaturati
toate sarmele si alte corpuri straine din acesta.

Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele de taiere. Tineti
toate persoanele, in special copiii si animalele de companie, la
cel putin 15 m distanta de zona de lucru.

Nu utilizati in conditii de iluminare necorespunzatoare.
Operatorul necesita o panorama clara a zonei de lucru pentru
identificarea potentialelor pericole.

Inspectati produsul inainte de utilizare. Verificati daca exista si
strangeti orice piese desprinse. Asigurati-va ca toate
dispozitivele de protectie si manerele sunt fixate corect si
strans. Inlocuiti toate piesele deteriorate inainte de utilizare.

Nu modificati masina n niciun fel sau sa folositi parti si
accesorii ce nu sunt recomandate de catre producator.

Nu permiteti copiilor sau persoanele fara experienta sa utilizeze
acest produs.

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul caderii
de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.

Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in miscare.

Nu utilizati unealta cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta
alcoolului, a drogurilor sau a medicamentelor

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va aplecati
excesiv. Intinderea excesiva poate conduce la pierderea
echilibrului si expune la pericole.

Tnainte de a porni unitatea, asigurati-va ca lamele de téiere nu
vor intra in contact cu nici un obiect.

Asigurati-va ca tineti unealta ferm de ambele méanere si ca
sunteti bine echilibrat, greutatea fiind distribuita uniform pe
ambele picioare. Producétorul nu recomanda folosirea treptelor
sau a scarilor. Daca este necesara o tundere la o inal{ime mai
mare folositi o unealta prelungitoare.

Lamele sunt foarte ascutite si pot sa raneasca chiar daca nu se
misca. Purtati manusi care nu aluneca, de protectie la sarcinile
dificile. Tineti degetele si alte parti ale corpului la distanta de
lama de taiere. Nu atingeti lamele!

Nu fortati motounealta pentru tuns gard viu in tufisuri dese.

Acest lucru poate cauza lipirea si incetinirea lamelor. In cazul in
care lamele incetinesc, reduceti ritmul.

Nu incercati sa taiati tulpini sau crengi care au o grosime mai
mare de 24 mm, sau cele care sunt prea mari pentru a intra in

lama de taiere. Utilizati un ferastrau manual sau un ferastrau
pentru curatarea crengilor pentru a taia tulpinile groase.

Utilizarea antifoanelor reduce capacitatea de auzi avertismente
(alarme sau strigate). Operatorul trebuie sa fie foarte atent la
ceea ce se intampla in zona de lucru.

ﬂ AVERTISMENT! Daca masina este scapata, sufera un
impact dur sau incepe sa vibreze anormal, opriti imediat
masina si inspectati-o de deteriorari sau identificati cauza
vibratiei Orice deteriorare trebuie reparata corespunzator sau
nlocuita la un centru service autorizat.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri
menajere si nu fi ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incarcarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi
sau temperaturi extreme. in caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact
cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati
imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/
nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide
i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in aparate i acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/,
anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce conin in/
Ibitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA S| DEPOZITAREA

Opriti aparatul si lasati-| sa se raceasca inainte de a-|
transporta sau depozita. Scoateti acumulatorul din produs.

Curatati toate materialele straine din produs. Depozitati-l intr-un
loc racoros, uscat si bine aerisit ce este inaccesibil copiiilor.
Pentru o siguranta suplimentara, pastrati bateria separat de
produs. Nu-I depozitati in apropiere de agenti corozivi cum ar fi
produsi chimici de gradinarit sau saruri antigel. Nu depozitati in
aer liber.

Acoperiti lama cu protectia pentru lama inainte de a depozita
unitatea sau n timpul transportului.

Pentru transportare, fixati aparatul impotriva migcarii sau
caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor sau a deteriora
aparatul.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescripiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase.
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Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
9fectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborati.

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibila chiar si
n conditii de utilizare corecté a masinii. In timpul utilizarii pot
aparea urmatoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui sa
tina seama:

Contactul cu lamele poate cauza vatamare grava. Lamele nu
pot fi aparate in timpul taierii. Tineti lama ferita de dvs sau
alte persoane. Puneti intotdeauna aparatoarea lamei cand
produsul nu este n folosinta.

Accidentdri provocate de vibratji.
Tineti aparatul de méanerele prevazute in acest scop si
reduceti timpul de lucru si de expunere.

Poluarea fonica poate duce la vatdmarea auzului.
Purtati casti antifonice si reduceti durata expunerii.

Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.
Purtati intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi
rezistenti, manusi si incaltaminte robusta.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest produs este destinat numai pentru utilizare in aer liber.
Intotdeauna trebuie folosite ambele maini pentru a controla
acest produs.

Acest produs este destinat utilizarii domestice. Este destinat
pentru taierea si ingrijirea gardurilor vii, a arbustilor si a
vegetatiei similare.

Trebuie folosit in zone uscate si bine iluminate.

Nu este destinat pentru taierea ierbii, a copacilor sau a
ramurilor. Nu trebuie folosit Tn nici un alt scop, altul decéat
taierea gardurilor vii.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala
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DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

in calitate de producator declaram pe propria rdspundere ci
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate
prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/UE
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmatoarelor
norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Nivel de sunet masurat: 91 dB(A)
Nivel de sunet garantat: 93 dB(A)

Procedura de evaluare a conformitatii conform 2000/14/CE,
Anexa V.

Winnenden, 2022-03-17

/i
y y N
Alexander Krug c €
Managing Director

Tmputernicit sa elaboreze documentatia tehnicé.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
refncarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

in scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
refncarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

INTRETINERE

Dupa fiecare folosire, curatati corpul si manerele produsului cu
o carpa moale si uscata.

Dupa fiecare folosire, curatati resturile de pe lame/discuri cu o
perie tare si apoi cu atentie aplicati un lubrifiant de prevenire a
ruginei inainte a atasa protectia lamei/discului. Producatorul
recomanda sa folositi un spray lubrifiant de prevenire a ruginei
si sa aplicati pe o suprafata dreapta pentru a reduce riscul de
vatamare personala de la contactul cu lamele/discurile. Pentru
informatji privind spray-ul corespunzator, intrebati centrul dvs
service local autorizat.

Puteti lubrifia ugor lamele/discurile inainte de folosire, folosind
metoda de mai sus.

Controlati daca piulitele, bolturile si suruburile sunt bine fixate
pentru garantarea functionarii in conditii de siguranta a
foarfecelui de taiat gard viu.

Controlati scula electrica de gradina si, din considerente legate
siguranta, inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale
acesteia.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite
, va rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee
(vezi lista noastra pentru service / garantj

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte de
pornirea masinii

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masgina

<[]

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Purtati casti de protectie

Purtati manusi de protectie!

Tineti persoanele aflate in preajma la o distanta
sigura fata de scula electrica de gradina.

Elele]

N
=3

Tineti intotdeauna motounealta de tuns gard viu cu
ambele maini atunci cand functioneaza.

Lamele sunt foarte ascutite si pot sa raneasca chiar
daca nu se misca. Nu atingeti lamele!

Anu se utiliza in ploaie si nici nu se lasd afard daca
ploua.

Glelel

Tensiune

= Curent continuu

m Accident vascular cerebral inactiv / minut

\¢=>| Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
ﬁ" electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
/N | municipale nesortate.
O\ Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legétura cu
centrele de reciclare si de colectare. In conformitate
cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati sa
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.
Contributia dumneavoastra la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurilor de
echipamente electrice si electronice contribuie la
reducerea cererii de materii prime.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si s&natatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate in mod ecologic.
Tn cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
inainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Marca de conformitate europeana

@ L Nivelul de putere acustica garantat conform placutei
cu date de identificare este de 93 dB.
93

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKN NOOATOLIU XELI TPUMEP

Mpown3BoaeH 6po;j.

BpaunHa 6e3 onToBapyBate
[omkuHa Ha 3acek
3ab npopen
YUMHOK Ha CeYerse..
Aron Ha ocTpete BO XOp13oHTana
BonTaxa Ha 6aTepujaTta
TexuHa cnopeg EMTA-npouenyparta 01/2014 (4,0 Ah).
TexwvHa bes batepuja

MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonuHata npu pabota
lMpenopayaHu TMMOBK Ha akymynaTopcki 6atepum

TTPEMOPAYSHN MOTHAUN ...eoerrereriseiseeeeseesesee st ssessessessense oo

WMHdbopmaumja 3a 6y4aBara/Bubpauuute

M3mepeHnTe BpeaoHOCTH Ce 0ApeAeHm cornacHo ctaiaapaot EN
62841. A-oLieHeTOTO HMBO Ha byyaBa Ha anapaToT TUMNYHO
13HecyBa:

HwBo Ha 3By4eH NpuTUCOK. (HECUrypHOCT K=2.0) ....covevieiiieiieieen e
HuBO Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHOCT K=2.0)........ccccuriiciriicirie e

HocTte wWTuTHUK 3a ywu.

BkynHu BUGpaLmckm BpeaHOCTU (BEKTOPCKW 361p Ha TpUTe Hacoku)

npecmetanm cornacHo EN 62841.
Bubpaumcka emucroHa BpeaHoOCT an

(Hecuryproct K=3dB(A))

NPEOYNPEOYBAHE!

M18 CHT

. 458596 03...
...000001-999999
3400 min”

M18B ..., M18HB...

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

1,5 m/s?

HusoTo Ha BMGpaLmUv 1 emucuja Ha Gyyasa [ageHu BO 0BOj MH(OPMATUBEH NIUCT Ce N3MEPEHM BO COMTACHOCT CO CTaHAapAN3vpaH MeTog
Ha TecTupate aageH Bo EN 62841 n moxe aa ce kopucTaT 3a cropefyBare Ha eieH enekTpuyeH anat co Apyr. Tue UCTO Taka Moxe fa ce

KopucTaT npu NpBUYHA NPOLIEHKA Ha WU3MOXKEHOCT.

HaBefieHOTO HMBO Ha BUGpaLMK 1 emucvja Ha Byyasa ja NpeTcTaByBa IMaBHaTa npuMeHa Ha anatot. Cenak ako anaToT Ce KOpUCTY 3a
MOVHaKBY MPUMEHM, CO MOMHAKOB NpUBOP UM oL Ce ofpXKyBa, BubpaumuTe 1 emucujaTa Ha GyvaBa MOXe fja ce pa3nukysaar. Toa Moxe
3HAYMTENHO Aa ro 3roNeMu HUBOTO Ha U3MOXEHOCT NPeky LienuoT paboTeH nepuoa.

TpoLieHKa Ha HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BUGPaLMKM 1 Gyyasa Tpeba UCTO Taka fia ce 3eme NPeABUA KOra € UCKIYYEeH anaTtoT Uim Kora e
BKIy4€eH, HO HE BPLUW HUKakBa paboTa. Toa MOXe 3HaUMTENHO Aa ro Hamanmu HUBOTO Ha U3NOXEHOCT NPeky LienuoT paboTeH nepuog.

YTBpAETE AONONHUTENHM Ge3BenHOCHW MEPKM 3a fja Ce 3alUTUTI ONepaTopoT of eddeKTUTE Ha BUBPaLMUTE n/unu GyyasaTa Kako Ha np.:
OfipXXyBajTe ro anatoT v NpubopoT, paLeTe Heka BY BuaaT ToNnu, opraHusaumja Ha paboTHUTE LWemU.

E NPEAYNPEOYBAKE! MpouuTajte ru cute 6e36eaHOCHN
ynaTcTBa, MHCTPYKLUM, UNYCTPaLMM U cneumndmKaLmm 3a oBoj
eneKkTpUyYeH anar. HegocneaHo nounTyBare Ha nogony
HaBeAEHWTE ynaTcTBa MOXe Aa Npean3Bika enekTpuieH yaap,
noxap Wunu cepuosHu NoBpeau.

CouyBajre rv cute 6e36eAHOCHU YNaTCTBa M UHCTPYKLIMK 33
BO UAHMWHA.

A BE3BEQHOCHU HAMOMEHU 3A HOXWULIU 3A XKUBA
OrPALA

YyBajTe rv genoBsuTe of TeroTo noaaneky of Hoxesure. He ro
OTCTPaHyBajTe UCEYEHNOT UM MaTepujanoT Koj ce ceve foaeka
pabotart HoxeBuTe. HoxeBMTE NpofoMXyBaaT Aa potupaart Aypu v
rnocrie UCKIyyyBatbe Ha ypemoT. [lypy 1 KpaTok MOMEHT Ha
HEeBHMMaHWe 3a BpeMe Ha pabota Moxe fja AOBEAE 0 CEPUO3HN
noBpeau.

HoceTe rv HoXuLMTe 3a XUBa orpaja 3a paykara 3a Hocete,
Kora HoXXeBUTe Ce BO MUpYBatbe W BHUMaBajTe CO NpcTuTe Aa
He ro fonpete NPeKMHyBa4oT. COOfBETHOTO HOCEHE CO
HOXWLIMTE 3a XWBa Orpaja ro Hamarysa PU3WKOT Of NoBpeaa npu
Cyy4ajHO BKITy4yBare Ha HOXOT.

Mpu TpaHcnopTUpake Unu cknagupare Ha HOXULUTE 3a
KUBa orpaja, cekorall Aa ro nocraByBaTte 6paHMKOT Ha HOXOT.

Co0fBETHOTO paKyBak-e CO HOXULIMTE 3a XM1Ba Orpaja ro
Hamanysa pu3uKOT Of MOBPEA CO HOXEBUTE.

MNpea aa rv oTcTpaHyBaTe ocTaToLUTe OA MaTepujanoT unu
npea oApXyBate, OCUrypajTe ce AeKa ce UCKIyYeHN cute
npekuHyBauun. Criy4ajHOTO aKTMBMpake Ha HOXULMTE 3a XuBa
orpaja, npv oTCTpaHyBae Ha 0CTaToLm of Matepujan unm Bo
TEKOT Ha O[IPXYBaH-ETO MOXE Aa Pe3yNnTupa Cco Cepuo3HM
noepeau.

HoxuuuTe 3a xuUBa orpaaa cekoraiw Aa ce gpxar 3a
M30MUpPaHMTE OPLUKM, CO LITO CTE 3alTUTEHU aKo HOXOT Jojae
BO KOHTAKT CO CKPUEHM XMLM. Mo KOHTaKT co kaber nog HamnoH,
MeTarnHuTe AeNoBU Ha HOXULMTE 3a X1Ba Orpaja CTaHyBaaT XuBu
1 MOXaT Aa Npeau3BuKkaaT CTPYeH yaap Ha pakyBayor.

YyBajTe ru cute kabnu 3a HanojyBae noaaneky of pesHuTe
nospLwuHK. Kabnu 3a Hanojyare, CKpUEHW NoA xvBa orpaga n
rpMyLLKW, MOXaT Aa 6ugat caTteHn o HoxeBuTe.

He r1 kopucTuTe HOXMLMTE 3a XKMBa orpaga BO NoLM
BPEMEHCKM YCNoBM, 0COGEHO Kora nocTou OnacHoOCT Of rPoM.
Ha Toj HauuH ro HamanyBsaTe pu3VKOT fa yAap Of rpOM.
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OCTAHATU BE3EEAAHOCHW HAMOMEHK

HemojTe aa gossonute, aeua, nuua co
orpaHuyYeHa TenecHa, ceH3opcka unm
AyllieBHa cnocoB6HOCT UNK HeaoCTaToK
Ha UCKYCTBO U 3HaeHa Unu nuue, Kou
LITO He Ce 3ano3HaeH1 co YnaTcTBOTO
3a ynotpeba, [1a ja kopucTaT oBaa
MaluvHa. JIokanHuTe Nponmcu Moxe
[a ja orpaHM4aT Bo3pacTa Ha
OnepaTopor.

YucTeTe ro paBoTHOTO nogpayje Npes CEKoe KOPUCTEHE Ha
anatkara. OTCTpaHeTe M1 cUTe NPEAMETM Kako Ha npuMep
Kamersa, CpYM, LLAjKu, UL UM BPBKM, KOV LITO MOXe Aa buaar
UCHPIEHN UMM 3arMaBEHN BO YPEOT 3a CeYEHE.

MpoBepeTe fanu BO HOXULMTE UMa CTPaHW Tena, Kako Ha np.
[iernoBm O Xu4yaHa orpaga.

Mpon3BoaoT HMKOraLl 4a He ce KOpUCTY BO 6nmsnHa Ha cTonbosw,
orpaau, 3rpagy unu Apyry HenoaBWXKHU NPeaMeTy.

O6pHeTe BHMMaHWe Ha NpeaMeTUTe Kou Moxe Aa buaat
ncchpnenn Haokony. Cute Habrbyaysaun, Aela U AOMaLLHK
MUMeHNYMba Aa Ce HaoraaT Ha pacTtojaHue of Hajmanky 15 metpu
of, paboTHoTO noapavje.

[la He ce KopuCTaT Npy NOLLO OCBETNyBabe. Ha KOPUCHUKOT My e
notpebeH HenpeyeH nornes Ha paboTHOTO noapavje, co Len aa rm
Nperno3Hae MOXHUTE OMacHOCTU.

lMpernenajTe ro Npou3BOLOT NPeS CeKoe KopucTetse. MposepeTe
[anv 3aTeopaduTe Unu 4pyrute Aenosu ce 406PO NPULBPCTEHN.
OcurypajTe Ce Aanu 3alTUTHUTE MEXaHU3MI UMW PadKuTe ce
YpeaHo 1 curypHo npuuspcTeru. Mpes ynotpebata 3aMeHeTH M
cuTe owwTeTeHn fenosu. MposepeTe ganu Gatepujarta ke ce
MCnpasHu.

[a He ce MoaMduMLMpa NPOU3BOAOT Ha BUNO KOj HAUMH.

[a He UM ce [O3BOMM Ha Aeua Unu Ha HeobydeHun nuua aa ro
KOpWCTaT NPOM3BOJOT.

[loneka pakyBate CO MPOM3BOAOT, KOPUCTETE 3aLLTUTA 3@ O4M 1
yww. loaeka paboTute Bo noapavja kage LUTO NOCTOM ONACHOCT
of nag Ha o6jekTn, Mopa Ae KOpUCTUTe COOABETHA 3aliTuTa 3a
rnaeara.

BpaseTe ja kocata oa3apm, Taka LWTO UcTaTa Ke buae Hag
[oMKvMHaTa Ha pamMeHuLMTe, 3a fla CipeyuTe kocaTta Aa ce 3akauu
Ha NOABWKHUTE AENOBU Of MalLMHaTa.

HeMojTe aa pakyBaTe cO NPOM3BOZOT @Ko CTE YMOPHY U GOMHM
OfIHOCHO aKo CTe NOA, BNujaH1e Ha ankoxor, APOri UK NEKOBM.

OpnpxyBajTe pamHoTexa, u3berHyeajte 6uno kakso abHopmanHo
ApXere Ha TenoTo. MpekyMepHOTO UCTErHyBake MOXe Aa A0BEAE
1o rybetbe Ha pamHoTexaTa Ui Aa Npeauasuka onacHoCTy.

Mpeg pa ro ctapTyeate NPOU3BOZOT, OCUTypajTe ce Aeka
HOXEBUTE 3a Cedyete HeMa Aa MOXe [a 40j4aT BO KOHTaKT co
HULWTO.

OcurypajTe ce Aeka LBPCTO ja ApXWUTE anaTtkata 3a ABeTe payku,
fleka umaTte pamHoTexa W Aeka TeXNHaTa Ha TernoTo e NofeaHaKBo
pacnopeaeHa Ha ABeTe cTanana. [1pou3soauTenoT npenopadysa
fla He ce kopucTaT ckanu. KopucteTe npofomkHa anarka ako
Tpeba ca ceyeTe Ha NoroneMn BUCUHN.

HoxeBuTe ce MHOry OCTpU U MOXe [ Npeaun3BirKkaaT noBpean
DypV 1 BO MUpYBatse. HoceTe 3aluTUTHN pakaBuLm Kou He ce
nU3raaT v KoM ce OTMOpHM Ha abetbe. MpCcTuTe U ApyruTe AENOBM
o[} TENOTO [ipXeETe M nofarneky Of HOXOT 3a cevere. Hemojte aa
v ionupate HoxesuTe ako 6atepujaTa ce Haora Bo anarkaral

HemojTe HoxmMunTe 3a xuBa orpaga co ynotpeba Ha cuna fa v
KOPUCTUTE 3a CeYetbe Ha rycTu rpmyLuku. Toa Moxe fa foBeae 0
6rokvpatbe Ha HOXEBHWTE U UCTUTE MOXeE Aa cTaHaT nobasHK. Ako
HOXeBMTe CTaHaT nobaBHK, ke Aojae A0 HamanyBake Ha
6p3uHara.

Hemojte na ce obupysate na cevete ctebna unm rpaxke co
[vjameTap noroniem of 28 mm, HATY Nak cTebna u rpaHku ko ce
npemMHory roremu, 3a a Moxar Aa BMETHaT Mery ceuunara. 3a
CeYeHe Ha NoroneMu rpaHkv unu ctebria KopUCTETe payHa unm
nuna 3a rpaHku 6e3 motop.

HocetbeT0 Ha 3awwTuTa 3a ywure ja Hamanysa Bawara
CrnocoBHOCT Aa crnyLiaTe npeaynpeaysatba (M3BULM MW NOBULM).
KopucHukot Mopa Aa 06pHe 0cobeHo BHUMaHWe Ha Toa LTo ce
cny4yBa Ha paboTHOTO nogpavje.

MpepynpepyBate! Ako NPOM3BOAOT NagHe, NpeTpnu
TEXOK yAap Unu ako YyaHO BUGpMpa, BeaHall cTonupajte ro
NpoOM3BOAOT U NpOBepeTe ja He MMa HEKAaKBM OLUTETYBabe
vnu npeHTUdUKYBajTe ja npuynHaTa 3a Bubpmpameto. Cekoja
LuTeTa MOpa ypeaHo fia buae oTknoHeTa of cTpaHa Ha
OBTaCTEHNOT cepsuc unu Tpeba Aa ce 3aMeH NPoN3BOLOT.

M3BageTe ro 6aTepucKuOT CKION Npef OTNOYHYBaHe Ha KakoB 1
[a e 3achar Bp3 MalumMHara.

He rv octaBajTe 1ckopucTeHuTe Gatepu Bo AOMALLHWOT oTnag, 1
He ropete 1. OuctpubyTepute Ha MunBoku r cobupaat ctapute
BaTtepuu, Co LUTO ja LUTUTAT HallaTa oKomnuHa.

He ru uyBajTe GaTepunTe 3aeHO CO MeTarnHu npeameTyt (pUsuK of
KpaTok Croj).

Kopwuctete ucknyunso Cuctem System M18 3a nonHewe Ha
6arepum op System M18 cucrem. He kopuctete 6atepun og apyr
cucTem.

KucenuHata of owTeTeHuTe Gatepumte Moxe Aa ucteye npu
€KCTPEMEH HanoH unn Temnepatypu. [JoKorky fojaeTe BO KOHTaKT
€O ucarara, U3MUjTe ce BefHaLL O canyH 1 Boga. Bo cnyyaj Ha
KOHTaKT CO 0uMTe nnakHeTe rv y6aso Hajmanky 10MuHyTH 1
3a/10MKMTENHO OfleTe Ha nekap.

MpeaynpeayBake! 3a fAa n3berHete onacHocTa o noxap, of
HapaHyBatba Unu off OLLTETYBaHE Ha NPOU3BOAOT, KOWULLTO M
co3faBa KpaTok Croj, He ja MoToMyBajTe BO TEYHOCT anarkara,
3ameHnuBata 6artepuja Unu NonHaYvoT U nNaseTe BO YpeauTe 1 BO
6aTepunTe fa He NPOHWKHYBaaT TeYHOCTU. KOopoanBHM 1nu
€reKTPOCNPOBOAIMBI TEYHOCTH, KaKo corneHa Boaa, ofpeaeHu
Xemukanuu, n3benysadkv npenapaTtv Unu NPonU3BoaAM Ko coapxart
136enyBayky CyncTaHuuu, MoXaT ja npeam3BuKaaT KpaTok croj.

YYBAHKE U TPAHCIOPT

CronupajTe ro Npon3BoaoT, M3BageTe ja Gatepujata 1 ocTaBeTe ro
[la ce onaaw, npep, Aa ro cknaaupare Unn TpaHcnopTupare.

OTcTpaHeTe v cuTe CTpaHu Tena o npouseogoT. Cknaampajte ro
NPOM3BOLOT Ha CyBO M 0GP0 NPOBETPEHO MECTO, A0 Koe fJeuara
Hemaart npuctan. Mpon3BoaoT Aa ce YyBa noganeky of
KOPOAMPaYKM MaTepuu, KaKko LUITO Ce rpafunHapCKTeN XeMuKanum u
conuTe 3a oaMp3HyBatse. [la He ce cknaaupa Ha 0TBOPEHO.

CMeCTuTE M HOXEBUTE BO 3aLUTUTHUKOT 38 HOXEBM, Npea Aa ja
CcKriaavpare ararkara Unu 3a Bpeme Ha TPaHCropToT.

OcmrypajTe 0 NPOM3BOAOT MPKW TPAHCMOPT Of ABWXeHe unun nag,
CO Uen aa ce cnpevar nospeaun unu owTeTyBaka Ha Npon3BoaoT.
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TPAHCIMOPT HA NINTUYM-JOHCKU BEATEPUN

JIutynm-joHckmTe GaTepun nognexar Ha 3akoHCcKk1Te oppenbu 3a
TPaHCMOPT Ha ONacHu MaTepuu.

TpaHcropToT Ha oBu1e 6atepui Mopa Aa ce BPLUM COrracHo
OKanHUTE, HALMOHANHUTE 1 MEFyHapOAHUTE NPOMUCH U OBpendu.

lMoTpoLuyBaunTe Ha oBue BaTepun Moxe Aa BpLIAT HENpeYeH
naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepuwjanHuoT TpaHcnopT Ha NTUyM-joHCku 6atepum of
CTpaHa Ha LneauTepcky NpeTnpujatvja NOANEXHN Ha
ofipeabuTe 3a TPAHCMOPT Ha onacHu Matepunu. MoaroToBkuTe
3a Wneauvumja u TpaHcnopT Tpeba Aa i BpLuaT UCKIy4YnBo
cooaBeTHO 06yyeHu nuua. LienokynHuot npouec Tpeba fa 6une
CTPYYHO HafrmeayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha BaTepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CreaHoOTO:

+ OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTe Ce 3aLTUTEHU U U30nMpaHK, a
CeTO T0a CO LieN Aa ce M3GerHat KpaTku CroeBu.

+ BHumaBajTe Aa He fojae A0 M3MeCTyBake Ha 6atepumnte BO
HUBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCNOoPT Ha OLUTETEHU MM NPOTEYEHN
NNTUYM-jOHCKM BaTepun.

3a noHaTamoLLHK UHCTPYKLUMKM obpaTeTe ce fo Baweto
LuneauTepcko npeTnpujatme.

MPEOCTAHAT PU3NK

[lypv v npu ypenHa ynotpeba Ha MalumHaTa, He Moxe Aa ce
VCKnyyaT cuTe npeocTtaHati puanum. Mpu ynotpebata mMoxe Aa
HacTaHat criejHuTe OnacHoCcTH, Ha kou onepaTopoT Tpeba
ocobeHo J1a BHUMaBa:

lMoBpeaa npeamnaBrKaHa of KOHTaKT co cednnata. CeunnoTo He
MOXe fa ce YyBa fofeka ce ceye. YyBajTe ro ceunnoto
noganeky of cebe v of apyrute. MokpujTe ro Co 3aLUTUTHWK Ha
CeYnsoTo Kora NPoOM3BOAOT He Ce KOPUCTM.

lMoBpeay NpeamnaBrKaHu kako nocneamua Ha Bubpaumm.
[pxerte ja anatkata 3a padykuTte npeaBuaeHN 3a Toa
orpaHuyeTe ro BpeMETo Ha paboTa v ekcrosuumja.
ManoxeHocTa Ha GyyaBa Moxe fa [AOBEAE [0 OLITETyBabe Ha
CryxoT. HoceTe 3alT1Ta 3a ynTe 1 orpaHnyeTe ro TpaekHeTo
Ha ekcnosuuujata.

YecTuuknTe HEUNCTOTHja MOXE Aa NPean3BIKaaT noBpean Ha
ounte.

Cekorall HOCeTE 3alUTUTHU 04Wna, AOMNTU NAHTONOHK, pakaBuLm
1 LUBPCTM YEBIN.

CNELUNDULIMPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

OBo0j Npon3BoA € HaMmeHeT camo 3a ynotpeba Ha otBopeHo. Op
6e36eJHOCHI NPUYNHM NPOM3BOAOT cekorall Tpeba Aa ce Apxu 1
ynpaBsyBa cO ABeTe paLle.

.

OB0j Npon3Boz e pa3sueH 3a ynotpeba Bo 4OMaKMHCTBOTO.
HameHerT e 3a cevetbe Ha xuBa orpaaa, rpMyLLKM U CIIMYHN
pacTeHuja.

Anartkarta Tpeba fa ce KopucTu BO cyesa u nobpo ocseTneHa
OKONUHa.

AraTkaTta He e HaMeHeTa 3a CEeYeHE Ha TPEBA, APBa UMK rPaHKH,
He Tpeba aa ce kopucTi 3a Apyri LNk, OCBEH 3a Cevere Ha
XuBa orpaja.

He ro kopucTeTe 0BOj NPOK3BOA Ha BUNO KOj ApYr HAYMH OCBEH
MPONMLLAHWOT 3a HOpMarHa ynoTpeba.
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EK-OEKNAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Kako nponssoauTen, 13jaBysame Moj LiENocHa OAroBOPHOCT Aeka
,TEXHNYKMTE NoAaToOLM" NOAOMNY ro ONULLYBaaT NPOU3BOAOT CO CUTe
peneBaHTHU oapenbu of perynatusute 2011/65/EY (RoHS),
2014/30/E3, 2006/42/E3 v ce ycornaceHu co criefHvee
XapMOHM3MPaHK pPerynaTopHu AOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

M3mepeHo HMBO Ha jaunHa Ha 3Byk: 91 dB(A)
[apaHTupaHo HMBO Ha jaunHa Ha 3Byk: 93 dB(A)

YcornaceHocT cornacHo Aupektueata 2000/14/EG, AHekc V.

Winnenden, 2022-03-17

Alexander Krug
Managing Director

Ce

OnONHOMOLLTEH 3a COCTaByBatbe Ha TeXHUYKaTa JOKyMeHTauuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

Batpunte kou He Gune kopucTeHun nogonro Bpeme Tpeba aa ce
HanonHar npeg ynorpeba.

Temnepartypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha 6aTtepunTe. /13berHyBajte Nnogonro 3noxysatbe Ha
6aTepumnTe Ha BUCOKM TEMMNEPATYPY UMK COHLIE (PU3MK O
nperpeatbe).

Knemute Ha nonHayoT u 6aTepvw1Te Mopa Aa GM}ZlaT YUCTU.

3a ontumaneH paboteH Bek 6aTepumte Mopa fa ce HanonHaTt
LienocHo no yn0TpeGa.

3a MOXHO NoJonr Bek Ha Tpaete, anapatuTe nocne HUBHOTO
nonHetbe Tpeba aa Gunat U3BafeHn of anapatoT 3a NOMHebe Ha
barepuuTte.

Bo cnyuyaj Ha cknagupatse Ha 6atepujata nogonro og 30 aeHa:
AKyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temnepatypa o npubnukHo 27°C u
Ha CyBO MECTO.

AKyMynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npubnmkHo 30%-50% og
cocTojbaTta Ha HanorHeToCT.

AkyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HanomHK Ha CeKou 6 meceuu.

OLPXYBAHE

YucTeTe v KyKULITETETO U paykuTe No cekoja ynotpeba Ha
NPOU3BOAOT W TOA CO MeKa M CyBa Kpra.

Mo ynotpebarta co TBpaa YeTka OTCTPaHeTe ja HeuncToTHjaTa of,
HOXEBMTE 1 BHUMATENHO HaHeceTe Macno Kako 3aluTiTa of
procyBatbe, npes NOBTOPHO Aa IO HaBreyeTe 3alUTUTHUKOT 3a
HOXeBW. [TPOM3BOANTENOT NpenopayyBa KOPUCTEHE Ha Crpej Kako
3awWTnTa of procyBake 1 3a MoAMaykyBakbe, CO LUTO ke ce
rapaHTUpa efiHaKBO HaHeCyBatbe U ke ce Hamarnu onacHocTa of
noBpeau Npy [onup Ha HoxeBuTe. PacnpatuajTe ce Kaj HawmoT
AEG-06e36efyBay Ha CEpBUCHM YCNyri 3a COOABETHUOT Crpej

(obpHeTe BHMMaHMWe Ha GpoLuypaTa rapaHuuja/agpecy Ha
CepBuCOT).

[lokornky cakate, Npea cekoe KOPUCTeHe MOXe Aa 1 noaMadkare
HOXEBUTE Ha ropeHaBejleHNOT Ha4uH.

OcurypajTe ce feka ciUTe MyTepu, KIMHOBU U LUTpadoBu ce
UBpCTU 3a Aa Buae rapaHTupaHa 6e3benHa coctojba Ha paboTere
Ha rpaguHapCKMOT anapar.

lMpoBepeTe ro rpagvHapCKMOT anapar 1 3aMeHeTe v 3apagm
npuyMHmM Ha 6e36eaHOCT M3aBeHnTe UK OLUITETEHNTE AEMOBU.

Kopucrete camo Milwaukee gopgatouy u peaepBHM AeN0BY.
[lokorKky Hekon of KOMMOHEHTUTE Kou He ce onuianu Tpeba aa
6upar 3ameHeTH, Be Monmme KOHTaKTUpajTe 1 CepBUCHUTE
areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTata Ha agpecu).

IMpu noTpeba Moxe Aa ce nobapa eKCNNO3NOHEH LPTEX Ha
anapatoT Co HaBeyBake Ha MaLUMHCKMOT T!M 1
LecToumndpeHnoT 6poj Ha Tabnuykata co yYMHOKOT UM BO
Batuara kopucHuuka cnyx6a unu ampekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.

CUMBONU

BHVMMAHWE! NPEOYMNPEOYBAHE! ONMACHOCT!

Be monume npepa Aa ja cTapTyBaTte MaluMHaTa
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.

MaBagete ro 6aTepuckvoT CKIOoM Npeg OTMOYHYBakbe
Ha KaKoB 1 Aa e 3adaT Bp3 MaluuHaTa.

%) 3

Cekoralu Npy KOPUCTEHE Ha MalLMHaTa HoceTe
pakaBuum.

HocTe wrnTHuK 3a ywm.

Hocete pakasuum!

[ipxeTe rv nuuata kou LWTo cTojaT Bo 6nmanHa Ha
enHo 6e3benHo pacTojaHue oA rpagMHapCKUOT anapar.

Elele]

?
=3

|

[oneka pakyBaTe CO HUB, ApKeETe MM HOXULMTE 3a
Xu1Ba orpaga co obete paue.

3apa cnpevnTe TeLkn nospeaun, HeMOjTe Aarmm
[onvpare HOXEeBUTE 3a Cevete.

()|

He ro ynoTpebyBajTe kora BpHe HUTY Nak OCTaBajTe ro
BO TOj Cny4aj HaaBop.

2

@ L [apaHTUPaHOTO HMBO Ha 3BY4HA MOKHOCT Ha nnoykarta
3a upeHTudukaumja naHecysa 93 dB.

3:

(o)

o

Bontu

WcTocmepHa cTpyja

m HeakTuBeH Mo3oyeH yaap / MuHyTa

He otctpaHyBajTe rv otnagHuTe 6atepun, otnagHata
€erneKkTPUYHa 1 enekTpPoHCKa onpema Kako HecopTUpaH
KoMmyHaneH otnag. OtnagHute 6atepum u oTnagHaTta
€eneKTPUYHa 1 enekTpoHCKa onpema mMopa Aa ce
cobupaar nocebHo.
Otnagxute 6aTepun, oTNagHUTE akymynaTopu u
oTnajHWTe N3BOPK Ha CBETNNHA Tpeba Aa ce
OTCTpaHat of onpemara.
NpoBepeTe Kaj BaLIMOT NMOKarneH opraH unv npogasay
3a COBETU 3a PeLMKNMpar-e N MecTo 3a cobupatse.
Bo 3aBWCHOCT oA NOKanHWTe perynaTvem, TProBLMTE
Ha Mano Moxe Aa ce obspaanu 6ecnnaTtHo aa rv
npesemaat UCKOpPUCTEHWUTe BaTepun, Kako u
oTnajHaTa eneKkTprUyHa u enekTpoHcka onpema.
Bawwumot npuagoHec 3a nosTopHa ynotpeba u
peuyknupatbe Ha oTnagHuTe 6atepum 1 oTnagHaTa
€eneKTpUYHa M enekTpoHCKka onpema nomara fa ce
Hamanu nobapysaykaTa Ha CypOBMHMU.
OtnagHute 6atepun, nocebHO OHME LWITO coapxaT
NUTWYM, 1 OTNAAHaTa ENeKTPUYHA U eNeKTPOHCKa
ornpema CoapaT BpeaHU Matepujani 3a
peuyKnMpatbe, Ko MOXe HeraTuBHO Aa Bnvjaat Ha
XWBOTHaTa CpeamHa W Ha 3paBjeTo Ha nyreTo
[LIOKOIKY HE Ce OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKM KoMnaTnbuneH
HaYmH.
M36puLeTte rn nMYHUTE NoaaTouy of oTnagHata
onpema, OKOMKY 1 uma.

EBporicka 03Haka 3a coobpasHoCT
% BpuTaHcka o3Haka 3a coo6pasHocT

YkpawnHcka o3Haka 3a coobpasHocT

ﬂH

001
m EBpoasicka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU M18 CHT

Homep Bupoby.... 4585 96 03...
...000001-999999

KinbKiCTb OBEPTIB XOMOCTOIO XOMY -.....uvuveueserrseuessiesesesessseneieseseseseses sesessessessensesessesseneans 3400 min”

[loBxuHa nesa .610 mm
Kpok 3y6LiB HoXa ..
MpoayKTUBHICTb pidaHHs ....
KyT 3aTOuyBaHHS 4O FOPU30HTANBbHOTO
Hanpyra 3HiMHOi akymynsiTopHoi 6aTape
Bara 3rigHo 3 npouepypoto EPTA 01/2014 ...
Bara 6e3 3miHHOI akyMynsTopHoi batapei.....
PekomeHoBaHa Temnepatypa A0BKINMA nig Yac po6oTu ..
PekomeHOo0BaHi TMMK akyMynsiTOPIB.............
PekomeHaoBaHi 3apsgHi npucTpoi

...M18B ..., M18HB...
.. M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

LWywm / indopmauis npo BiGpauito
BuMipsiHi 3HaueHHs B13HaueHi 3rigHo 3 EN 62841.
PiseHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMAAKY:

PiBeHb 3BykoBOro TUCKy (noxubka K=2.0) .71 dB (A)

PiBeHb 3ByKkOBOI MOTYXHOCTi (Moxunbka K=2.0) . .91 dB (A)
BukopucToByBaTh 3aCO6M 3aXMCTY opraHiB cnyxy!
CymapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BEKTOPHa CyMa TPbOX HanpsiMKIB),
BCTaHOBIeHi 3riaHo 3 EN 62841.
3HaueHHs Bibpauii an.... ... 2,23 m/s?
noxubka K = 3 gb(A).... .. 1,5 m/s?

MNONEPEMXEHHA!

3asiBneHi 3Ha4eHHs LLYMOBOrO BUMPOMIHIOBaHHS!, BKa3aHi B LibOMY iH(hopMaLiiiHOMy apKyLui, Byno BUMIpsSiHO BignoBiaHoO A0
CTaHAapT130BaHoro BuUNpobyBaHHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta MoXyTb BUKOPUCTOBYBATUCA [115 NOPIBHSHHSA OAHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLWM. BoHu
TaKoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANs NONepeaHbOoi OLHKW PIBHS BNNIMBY Ha OpraHism.

Bka3aHi 3HaueHHs! BibpaLii Ta LLyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS! AiNCHI AN OCHOBHWX 06racTeli 3aCTocyBaHHs iHCTpYMeHTa. AKLLO IHCTpYMeHT
BUKOPUCTOBYETLCS B iHLLIKMX 0BNACTsX 3aCTOCYBAHHS Yy 3 iHLLMM NpunaaasM abo He NPOXOAUTL HarexHe 06CyroByBaHHS, 3HaYeHHs!
BibpaLlii Ta LyMOBOro BUNPOMiHIOBaHHS! MOXYTb BIfpPIi3HATUCS. Lie Moxe cyTTEBO 36inbLUMTY piBEHb BNIMBY HA OpraHiaM NPoOTArom
3ararnbHoro nepiogy po6oTu.

Mip Yac ouiHkw piBHs BNNKBY BiGpaLii Ta LLYMOBOTO BUNPOMiHIOBAHHS Ha OPraHiaM Takox HeobXiAHO BpaxoByBaTV NEPIOAM, KoM IHCTPYMEHT
BVMKHEHO, YY1 KOMK BiH NpaLitoe, ane pakTU4HO He BUKOPUCTOBYETLCS AMNS BUKOHAHHSA poboTu. Lie Moxe CyTTEBO 3HM3MTU piBeHb BNIMBY Ha
OpraHiam NPOTAroM 3aranbHoro nepiogy po6otu.

BusHauTe [jofaTKoOBI 3axoay ANs 3aXWCTy onepaTtopa Bif Bnnuey Bibpaliii Ta/abo Lymy, Hanpuknaa, 06cnyroByBaHHs IHCTPyMeHTa Ta ioro
npunapgas, 36epiraHHs pyk y Tenni, opranisauis rpadikis po6oTy.

Mpu TpaHcnopTyBaHHi abo 36epiraHHi 3aBXAN HapgsAranTe Ha
ne30 3aXUCHWIA KOXYX. HanexHe BUKOPUCTaHHS KyLLOPI3y
3MEHLLY€E PU3NK TPaBMyBaHHS Ne30M.

m YBATA! O3HaiioMUTHCD 3 ycimMa nonepeaxeHHAMA 3
6e3ne4yHoro BUKOPUCTAHHS, IHCTPYKLISIMU, iNKOCTPaTUBHUM
MmaTepianoMm Ta TeXHIYHUMM XapaKTePUCTUKAMK, AKi
HafalTbCA 3 LM eNeKTPUYHNUM iIHCTPYMEeHTOM. HeoTpumaHHs
BCIX HaBEAEHUX HKYe IHCTPYKLIN MOXeE NPU3BECTU A0 YPaXKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, Moxexi Ta/abo BaxKuX TpaBM.
306epiranTe Bci BKa3iBKM 3 TeXHikn 6e3nekmn Ta iIHCTPYKLIi Ha
ManbyTHe.

A TEXHIKA BE3MEKM NPYU POBOTI 31 LLMANEPHUMM
HOXWUUAMKU

Tpumaitte yci yacTuHu Tina nogani Bia nesa. Hikonu He
3HiMaiiTe 3 NpaLooYoro nesa BigpisaHuin MaTepian Ta He
npUTPUMYiATe Nepea Nesom Te, LLO TiNbki 36upaeTech BiapiaaTy.
J1e30 He 3ynMHAETLCS MUTTEBO Ta NPOAOBXYE PyXaTUCS HaBiTb
nicns BUMUKaHHS iIHCTPYMeHTY. FKLIO nig Yac npaui BinBonikTUch
xo4a 6 Ha 0MH MOMEHT, Lie MOXe NPU3BECTY 10 BAXKNX
nopaHeHb.

Mepep TUM, AIK 3HATU 3aNULLKKU MaTepiany 3 ne3a a6o nepen
npoBefieHHsAM pobiT No 06cnyroByBaHHI0, NepekoHaTecs, Wo
Ha iHCTPYMEHTi yCi BUMMKaUi CTOATb Y NONOXEHHi
"BUMKHYTO". HenepenbayeHe BMVKaHHS KyLLOPi3y MPW 3HATI
3anuLukiB mMaTepiany abo npu npoBeAeHHi pobiT no
06cnyroByBaHHIO MOXeE NPU3BECTY [0 BaXKUX NOPaHEHb.

3aBxAau TpUMaiTecs 3a i30NbOBaHI PyYKM KyLLOpPi3y Ha TON
BUNaAOoK, AKLIO NIe30 AOTOPKHETLCA A0 NPUXOBAHOIo
enekTpoapoTy. Mpu KOHTaKTi 3 enekTpokabenem meTanesi
YacTWHU KYLLIOPi3y Cami MOXYTb NPOBOAWTM CTPYM Ta BUKNMKATH
YPaxeHHs onepaTopa enekTPU4HUM CTPYMOM.

BGepiTb yci kabeni reTb Bif 30HM pisaHHA. Kabeni, 3amackoBaHi
NOMIX KyLLiB, MOXYTb HECnofiBaHO NONacTy nig neso.

He kopucTyiTech KyLiopi3oM y noraHy noroay, ocoénueo y
rpo3y 3 6nuckaBkamu. Tak Bu ameHLuMTe pu3nk noTpanuTy nig

MepeHocUTH Kywwopi3 NOTPIGHO 3a PyUKy ANsA NepeHeceHHs, i
Bnnckasky.

NpWBEpPHITb yBary, o6 BUNaaKkoBO He HATUCHYTM KHOMKY
BMMKaHHS. HanexHe nepeHeceHHs KyLLOpi3y 3MeHLLYye pU3unK
TpaBMyBaHHS Yepe3 HenepeadayeHe BMUKaHHS IHCTPYMEHTY.
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IHLLI BKA3IBKW 3 TEXHIKWU BE3MNEKN

Hikonu He gonyckante oo
eKcnnyartauii MalwuHY giten Ta ocib 3
0bMeXeHUMU DI3UYHUMI, MCUXIYHUMK
abo CEHCOPHMMU MOXIMBOCTSAMU, @
TaKoX 0Ci0, L0 HE MaloTb AOCTATHLOIO
A0CBIigy | 3HaHb abo He O3HaoMITeHi 3
LIMM KepiBHULTBOM 3 eKcnryaTauil.
Mpunmcy MicueBmnx opraHis Brnaam
MOXYTb 0BMeXyBaTK Bik KOpucTyBaya.

OumcTiTb poboYy 30HY Nepen KOXHUM BUKOpUCTaHHAM. Buaanutu
BCi 06'€KTH, Taki, SIK LHYpK, nixTapi, ApoTH, abo MOTY3KK, ski
MOXyTb ByTH BigkuHyTi abo 3annyTanucs B pixyuux 3acobax.

PeTenbHo ornsHbTe Micue, Ae Bu 36upaeTtecs nigctpuraty Ky, Ta
npnbepiTb APOTH Ta iHLLI YyXOpiAHI Tina.

Ocrepiraiitecs kKuHyTUX 06'ekTiB. TpUMaiiTe BCIX NEPEXOXMX, AiTeN,
i JIOMALLHiX TBApWH, LLOHaNMeHLLe Ha 15 M Big pob6o4oT 30HU.

He BuKopuCTOBYITE NPU NOraHoMy OCBITNEHHI. Onepatop noTpibHe
YiTkMi ornsig po6oyoi obnacri, Wob BU3HAYUTM NOTEHLiAHI
Hebeaneku.

OrnsiHbTe BUPIO Nepes KOXHUM BUKOpPUCTaHHsM. MepeBipTe
HapinHICTb KpinneHHst. MNepekoHanTecs, Lo BCi 3aXUCHi OropoXi,
fiechnekTopy i pyykn NpaBUbHO i HadiHO 3akpinneHi. 3amiHiTb BCi
NOLLKOMXEHI AeTani nepes BUKOPUCTAHHAM.

B xoaHoMy pasi He BUAO3MiHIONTE Npunag,.

He nossonsiite fitaimM abo HEHABYEHUM NIOASM KOPUCTYBATUCS
NPUCTPOEM.

HociTb NOBHWIA 3aX1CT oy4elt | cnyxy nig Yac poboTh 3 NPOAYKTOM.
Mpw poGoTi B MicLsX, Ae € PU3MK NAZIHHS NpeaMeTiB, NoTPiGHO
HOCWTM 3aXUCT ANS FONIOBMU.

3adpikcyiTe JoBre BONOCCA BULLE PiBHA Nneya, wob 3anobirtn
3annyTyBaHHIO B OyAb-SKUX PYXOMUX YacTUHaX.

He BuKOpUCTOBYIATE Lit0 MALLIMHY, SIKLLO BU BTOMUIUCS, XBOpi, a60
nig, BNXBOM anKororio, HapkoTWKiB abo nikis.

Tpumaiite MiLHy onopy i pbiBHOBary. He TarHiTbCs.
HeobrpyHTOBaHWX MOXe NPU3BECTW 4O BTPATW PiBHOBAru i MOXe
MPW3BECTM [0 CEPIO3HNX TPaBM.

Mepen 3anyckom NpoayKTy, NepekoHanTecs, Wo pixyyi nes3a He
BCTYNalOTb B KOHTAKT 3 YAM-He6YAb.

Mpu po6GoTi TpIMMEPOM ANS XMBONMOTY Ha Aepxari, 3aBXau MiLHO
TpumaiiTe 1ioro oboma pykamu 3a [iBi pyuku i nepekoHaiTecs, Lo
po6oye NonoXeHHs € HagiHuM i 6e3neyHuM. BupobHuk He
pekoMeHAaye BUKOPUCTOBYBaTU cxoan abo ApobuHu. AKWo
notpebyeTbCs 0bpi3aHHs Ha BICOTI, cKOpUCTaliTecs
NoJOBXYyBa4eM.

Iesa pyxe roctpi. Mpu ob6cnyroByBaHHi By3na nes, Hagsrante
Hecnu3bki, HaAMiLHI 3axucHi pykaBuiku. He knapitb pyky abo
nanbLi M nesamv abo B 6yab-sKOMY MOMNOXEHHS, Aie BOHN
MOXyTb 6yTH 3aLiemneHi abo nopisai.

He npowuTtoBxyiiTe TpiMMep ANS XWBONMOTY Ha Aepxani yepes
MacwBHi YarapHuky. Lie moxe npusBecTu Ao 3annyTyBaHHs nes i
CMOBINbHEHHS. FAKLLO Ne3a CroBiNbHIOITHCS, 3MEHLLITb TEM.

He HamaraiTecs pisatu ctebna abo rinoyku, ski ToBLYMHOW Binblue
28 MM, a60 Ti, 04eBMaHO, 3aHAATO BENMUKI, LWOB NomicTUTICA B

pixky4omy nesi. BukopnctoyiTte pyuHy nuny 6e3 xuBneHHs abo
HOXIBKY Ansi 06pi3ku Benuk1x cToBOYpiB.

BuKOpUCTaHHS 3aXWCTy OpraHiB CryXy 3HUXKYE 3AaTHICTb YyTU
nonepemkeHHs (kpuku abo curHanm Tpusoru). OnepaTop NOBUHEH
3BEPHYTU 0cOBNMBY yBary Ha Te, Lo BiAbyBaeTbCs B poOOMil 30Hi.

MonepepxeHHs! SKWO NpoAyKT BNaB, NoCTpaxaas Bif
BaXKOro BNnuBy abo noymHae BiGpyBaTH, HerawHo 3ynuHiTb
obnagHaHHA Ta nepeBipTe Ha HasiBHICTb NowKoAXeHb abo
BU3HauTe Npu4mnHy Bibpauii. Byab-Ake nowkoaKeHHA Mae
6yTH NpaBUNBLHO BiAPEMOHTOBaHO a6o 3aMiHeHo B
aBTOPU30OBAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

Mepep 6yab-skMMm poboTammn Ha MaLLMHI BUAHATA 3MiHHY
aKymynsTopHy 6atapeto

BianpauboBaHi 3HiMHI akymynsTopHi 6aTapei He MoxHa kupatu y
BOroHb abo Bukuzati 3 nobytosumm Bigxopamu. Milwaukee
MPOMOHYE YTUMI3aLito CTapuX 3HIMHIUX aKyMynsTOpHUX BaTtapeit,
6e3neyHy Ans JOBKINMS; 3BEpHITLCS A0 CBOTO Aunepa.

He 36epiratvt 3HiMHi akymynsTopHi 6aTapei pasom 3 MeTanesumm
npeameTtamu (Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS).

3HiMHi akymynsTopHi 6atapei cuctemun M183apsmxati nuwe
3apsagHUMK npucTposimu cuctemu M18. He 3apsimkatu
aKymynsiTopHi 6aTapei iHLLMX cucTeM.

Mpu ekcTpemanbHoMy HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpeManbHii
Temnepatypi 3 NOLUKOAKEHOI 3MIHHOT akyMynsTopHoi 6atapei
MOXe BUTIKaTW enekTponiT. Mpy noTpannsHHi enekTponiTy Ha
LLKipYy AOr0 HeraiHo HeobXxigHO 3MUTK Bogok 3 Munom. Mpu

noTpannsHHi B oui ix He0bXigHO HeranHo peTensbHO NPOMUTH,
LoHaiMeHLwe 10 XBUMWH, Ta HeranHo 3BePHYTUCS A0 Tikaps.

MonepepxeHHs! [ins 3anobiraHHs Hebesnewi noxexi B pesynbTarti
KOPOTKOrO 3aMWKaHHS!, TpaBMaM i MOLLKOKEHHIO BUPOGIB He
3aHypIoiTE IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsTop abo 3apsgHuii
NPUCTPIA Y PiAVHY i He JonyckaliTe NOTPANSHHS PiANHM
BCepeauHy npucTpois abo akymynstopis. KoposiiHi i
CTPYMOMNPOBIAHi PiAWHK, TaKi SIK CONOHWUIA PO34MH, NEBHI XiMiKaTy,
BMGintoBanbHi 3acobu abo NpogyKTH, WO iX MICTATb, MOXYTb
NPM3BECTM 0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

TPAHCMOPTYBAHHA TA 3BEPIFTAHHA

3yNuWHITL NPUCTPIiA, Bif'eaHalTe Bif Mxepena X1BMNeHHs Ta
3moTaiiTe kabenb. [l03BorbTE NPOAYKTY afeKBaTHO OXOMOHYTH
nepep 36epiraHHsiM abo TPAHCMOPTYBaHHSAM.

MouncTiTb BCi CTOPOHHI MaTepianu 3 npoaykTy. 36epiraiite npoaykT
B NPOXONOAHOMY, CyXoMy i JoBpe NpoBiTpioBaHOMY MiCLj,
HeZocTynHoMy Ans Aiteid. 36epiratv nogani Bif arpecBHUX
areHTiB, TakWX sIK CafoBi XiMikaTy i conen npoty obneaeHiHHsA. He
36epiraiiTe Ha BigKpUTOMY MOBITPI.

HakpuitTe ne3o npoTekTopoM nesa, nepLu Hix 36epiratv npucTpin,
260 nig Yac TpaHCNopTyBaHHS.

[ns TpaHcmopTyBaHHS, 3a6e3neviTb MaLLWHy Big pyxy abo
nagiHHs, Wwob 3anobirt TpaBmu Niogelt abo NOLIKOAKEHHS!
MalLLUHK.

TPAHCIMNOPTYBAHHSA TITIA-IOHHUX AKYMYNIATOPHUX
BATAPEU

TiTin-ioHHi akymynsiTopHi 6atapei nignagatoTb nig
3aKOHOMOMOXEHHS NP0 NepeBe3eHHs HeBEe3neyYHNX BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaHHS Takux akyMynsTopHux 6atapei NOBUHHO
BifOyBaTUCS i3 LOTPUMAHHSM MICLIEBMX, HALliOHaNbHNX Ta
MiXKHAaPOAHMX NPUMICIB Ta MOMNOXeEHb.
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CnoxuBadi MoXyTb 6e3 npobnem TpaHCnopTyBaTy Lii
aKkyMynsaTopHi 6atapei no Bynui.

KomepujiiiHe TpaHCMOPTYBaHHS MiTiA-iOHHNX aKyMyNSTOPHUX
6aTapel ekcneaMTOPCbKMMM KOMNaHisMK nignagae nia
NOMOXeEHHS NPO TPAHCMOPTYBaHHs Hebe3neyHNX BaHTaxiB.
[iaroToBKy A0 BiANPaBNEHHS Ta TPAHCMOPTYBaHHS MOXYTb
30iCHIOBATM BUKIHOYHO 0COBM, ski NPOMLLNY BigNOBIAHE
HaBYaHHs1. Becb npoLec NoBWHHI KOHTPOIOBATK KBanidikoBaHi
caxisLi.

[Mpu TpaHcnopTyBaHHI akyMynsTopHUx G6atapeii HeobxiaHO
[OTPUMYBATUCh 3a3HaYeHNX Aani NyHKTiB:

« [epekoHaliTECs B TOMY, LLO KOHTAKTU 3aXMLLEHi Ta i30NbOoBaHi,
106 3ano6irTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ CnigkyiiTe 3a TUM, W06 akymynsiTopHa 6aTapest He
nepemilLyBanacsi BcepeauHi ynakoBku.

« [MowkomkeHi akymynsiTopHi 6atapei, abo akymynsaTopHi 6atapei,
LLIO NOTEKNM, He MOXHA TPaHCMOPTYBaTK.

[Ins oTpMMaHHA nofanbLlunX BKa3iBOK 3BepTaiTeCh 40 CBOET

€KCneauTopCbKOi KOMNaHii.

3ANULIKOBUIA PU3NK

HaBiTb Npw HanexHoMy BUKOPUCTaHHI He MOXHa BUKMKOYNTH BCi
3aMnULLKOBI PU3NKN. [pn BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHWKHYTM Taki
Hebeanekw, Ha siki KOpUCTyBaY NOBUHEH 3BEPHYTN 0cobnMBY yBary:

KOHTaKT 3 nesamu Moxe Npu3BecTn O CEPNO3HUX TPaBM. —
Jlesa He MOXyTb ByTV 3axuLLEHi NiA Yac pisaHHs. TpumariTe neso
nogani Bia cebe Ta iHWMX. MepekoHanTecs LWo 3axMUCHi WUTKK
HOXiB BCTAHOBIIEHI, KON NpWUNag He eKCyaTyeTbest.

TpaBmu BHacnigok BibpaLii.
Tpumaiite npunag 3a nepenbadeHi Ans Lboro pykis's i
obmexyiTe yac poboTy Ta ekcnoauuii.

LLlymoBWiA BNAYB MOXe MOTiPLUMTKI CRyX.
HociTb 3axvcHi HaByLWHWKM | 0BMeXxyiiTe TpUBaniCTb EKCMO3NLLT.

TpaBMy 04elt, BUKNUKaHi YacTUHKaMu 3abpyaHeHb.
3aBxay HagsranTe 3axuCHi OKYNsipU, LWinbHi OB LUTaHW,
pykaBwLi i MiLHe B3yTTS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Lleit enekTpuyHUiA KyLLOPi3 NPU3HAYeHWA ANS BUKOPUCTaHHS
BUKIMIOYHO Ha BiAKpUTOMY MoBiTpi. 3aans 6e3neku kepyBaHHs
iHCTPyMeHTOM Mae 3fjiicHioBaTHCst oboma pykamu.

MpoayKT Npu3HaveHnin Ans AoMaLLHboro abo MicLeBoro
BUKOPUCTaHHS. BiH npuaHayeHuin ans pisaHHs Ta 0bpisku
XWBOMIOTIB, YarapHWKiB Ta NoAiGHOT POCIIMHHOCTI.

BiH noBuHeH ByTn BUKOPUCTaHWIA Y CyxuX, AOOpe OCBITNEHNX
yMOBax.

BiH He npu3HayeHunin Ans ckoLlyBaHHs Tpasu, Aepes abo rinok. BiH
HE MOBMHEH ByTW BUKOPUCTAHUI ANS iHWKX Linen, Hix nigpisaHHs
XWBOMIOTY.

Llet npunag MoXHa BYKOPUCTOBYBaTY TiNlbki 3@ MPU3HAYEHHAM
TaK, sk BKa3aHo B LbOMY AOKYMEHTI.
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[EKNAPALIA €C NPO BIANOBIAHICTb

Sk BUPOBHMK, M1 3aSIBNSIEMO Ha BNACHY BiANOBiAanbHICTb, WO
BUpi6, onucaHuii y "TexHiuHux faHnx", Binnosigae BCiM
3aCTOCOBHWM nonoxeHHam anpektus 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyNHWUM rapMOHi30BaHUM
HOPMaTUBHUM [OKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

BumiptoBaHmin piBeHb 3BYkoBOi MoTyxHOCTI: 91 dB(A)
[apaHTOBaHWil piBeHb 3ByKOBOI MOTyHOCTI: 93 dB(A)

OuiHka BignosigHocTi 3rigHo 3 JupekTusoto 2000/14/€C, OopaTok
V.

Winnenden, 2022-03-17

Alexander Krug
Managing Director

Ce

YNOBHOBaXEHWI i3 CKNafaHHs TEXHIYHOI oKyMeHTaLii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNATOPHI EATAPEI

3HiMHY akymynsiTopHy GaTapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBarnacs
TPpUBaNWit yac, neper BUKOPUCTaHHAM HeOOXiAHO NiA3apsaanTy.

Temnepatypa noHap 50 °C 3MeHLLYE NOTYXKHICTb 3HIMHOT
aKyMynsiTopHoi 6aTapei. YHuKaTu TpuBanoro HarpiBaHHst
COHSYHUMU NpOMeHsIMK abo cucTemoto obirpiBy.

3'eqHyBanbHi KOHTAKTW 3aPSAHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKymynsTopHoi 6atapei NoBUHHI ByTn YnucTumm.

[Ina 3abesneyeHHs onTMManbHOro CTPOKy ekcnnyatawii
aKyMynsiTopHi 6aTapei nicnsi BUKOPUCTaHHS HeOBXiAHO MOBHICTIO
3apaanTy.

[ins 3abesneyeHHst MakcMMarnbHO MOXMWUBOTO TEPMIHY
ekcnnyatauii akymynsitopHi 6atapei nicns 3apsigkv HeobxigHo
BUIAMATK 3 3apSAHOTO MPUCTPOLD.

Mpw 36epiraHHi akymynsTopHoi 6atapei noHag 30 aHis:

36epiratv akymynsTopHy 6atapeto npu Temneparypi npubnusHo 27
°C B cyxomy Micuj.

36epiraT akymynsTopHy 6atapeto B CTaHi 3apsaku npubnuaHo
30-50 %.

KosxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsipxaTit akyMynsTopHy 6atapeto.

OBCITYrOBYBAHHA

Micns KOXHOrO BUKOPUCTAHHS, OYUCTITh BUPIO M'SKOIO CyXoto
TKaHWUHOI0.

[Micnsa KOXHOrO BUKOPUCTAHHS, OYUCTITh N1€3a Bif CMITTS XOPCTKOKO
LLiTKOIO, @ MOTIM PETENbHO HAHECITb MacTUIO Bif ipXxi nepes
YCTaHOBKOIO MpoTeKkTopa Nnesa. BupobHuk pekomeHaye
BMKOPUCTOBYBATW aHTUKOPO3iNHUIA Ta 3MaLLlyBanbHUI cnpen Ans
HaHEeCEHHS! PIBHUM LLAPOM Ta 3MEHLLEHHS PU3MKy TpaBM
BHACIIIOK KOHTaKTY 3 nezamu. [ins oTpumaHHs iHdopmaLiii npo

BiZANOBIZHWUI aepO30MbHUIA NPOAYKT, 3B'SXKITECS 3 BALUMM MiCLEBUM
YMNOBHOBAXEHVM CEPBICHUM LIEHTPOM.

Bu MoxeTe 3nerka 3amalluyBaTyt nesa nepes BUKOPUCTaHHAM, SKLLO
HeobXigHO, BUKOPUCTOBYHOUM METOZ, OMUCAHUI BULLE.

MepekoHaTtncs B TOMY, LLIO BCi raiku, 60NtV Ta rBUHTU CUASATb
MiLHO, Wo6 3a6e3neunTu 6e3neyHnini pobounii CTaH cafoBoro
npunagy.

MepeBipuTH cafoBWi Npunag Ta 3aMiHUTK 45t 6e3nekun 3HOLIEHI
abo noLukogykeHi aetani.

BukopmcToByBaTH Tifbku KOMMEKTYtoui Ta 3anyactuhn Milwaukee.

[letani, 3amiHa SiKMX He ONUCYETLCS, 3aMiHIOBaTK Tinbku B BiaAini
obcnyroyBaHHs krieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy
"lapaHTis / agpecu CepBiCHUX LIEHTPIB").

Y pa3i HeoOXiAHOCTI MOXHa 3aNPOCUTH KPECTIEHHS 3 306PaXKEHHAM
BY3NiB MalUWHK B NEPCNEKTUBHOMY BUINAAI, ANS LbOro NOTPiGHO
3BEPHYTUCS B BaLl Bigain 06CnyroByBaHHs KrieHTIB a6o
6e3nocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bkasatu
TWN MaLLMHM Ta LWECTU3HAYHUI HOMEP Ha bipMOBIi Tabnnyui 3
ZaHUMW MaLLUHW.

CUMBOIN

YBATA! MOMEPEMXEHHA! HEBEIIMNEYHO!

YBaxHO NpoymTanTe iHCTPYKLUilo 3 ekcnnyarauii
nepea BBEAEHHAM Npunagy B Aito.

Mepen Byab-skMMU poGoTaMy Ha MaLUUHI BUAHSATY
3MiHHY aKyMynsaTopHy 6aTtapeto

[< ]S>

Mig yac po6oTK 3 MaLLMHOK 3aBXAN HOCUTH
3aXUCHI OKynapu.

BukopucToByBaT 3aco6u 3ax1CTy opraHis cnyxy!

HoceTe pakaBuum!

Jliogw, Wo 3HaxoasTbCsA No6nun3y, NOBUHHI
Tpumartucst Ha 6e3neyHii BigcTaHi Big cagoBoro
npunagy.

Elele]

N
=3

|

3aBxaun TpumaiTe BUpi6 o6oma pykamu npu poborTi.

locTpi pixydi nesa. ins 3anobiraHHs ceprhoaHnx
TpaBM He TopkanTecs nes.

()]

He BuKopucToByBaTy nig Yac JOLy i He 3anuiiaTi
Ha30BHI, KONMK Mae 4oLy,

2

@ L [apaHTMpPaHOTO HMBO Ha 3BYy4YHA MOKHOCT Ha
nnoukara 3a uaeHtudukaumja nsHecyea 93 dB.
3

(o)

o

\V Hanpyra

MocTiiHui cTpym

Xonoctuit xig / xB

He yTunisyiite BignpauboBaHi 6aTapeiku i
BiAnNpaLboBaHe enekTpuyHe Ta eNneKkTPoOHHe
obnagHaHHA pa3om 3 3MiluaHuMmn NobyToBUMU
Bigxogamu. BignpauboBaHi 6atapeiiku,
BiAnNpaLbOBaHe enekTpUYHe Ta eNneKTPOHHe
obnagHaHHsA HeobxigHO 36upaTn okpemo.
BianpauboBaHi 6aTapeitky, BignpauboBaHi
aKymynaTopw, BignpauboBaHi axepena csitna
NoBWHHI ByTV BUNyYeHi 3 obnagHaHHs.
3BepHITbCA 40 MiCLeBMX OpraHiB Bnagu abo
po3apibHoro NpoaasLs 3a Nopaaoto LWoao
yTunisauii Ta nyHkTy 360py.

BianosigHo fo micueBux NocTaHoOB, po3apibHi
npoAasLi MOXyTb 6yTn 3060B‘s13aHi 6€3KOLLITOBHO
3abvpaTv Ha3ag BignpauboBaHi akyMynsTopu,
eneKTpUYHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHs.

Balu BHeCOK 0 NOBTOPHOIO BXMBaHHS Ta
nepepobku BianpauboBaHux 6aTapeok i
BiANPaLbOBAHOrO ENIEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTo
obnagHaHHs fonomarae 3MeHLIMTY NONUT Ha
CUPOBUHY.

BipnpauboBaHi 6atapeiku, 30kpema, Lo MICTATb
NiTiK, | BiANpauboBaHe enekTpUYHe Ta eNeKTPOHHe
obnagHaHHA MICTATb LiHHI MaTepianu, siki MOXyTb
6yTn NnepepobneHi, Ta MaloTb HeraTVBHWIA BNIUB Ha
[OBKINNS # 300poB’s Nogen, SKwo He ByayTb
yTunizoBaHi y 6e3ne4Hnin ansa goBkinns cnoci6.
Buaanite ocobucTi aaHi 3 BignpavlboBaHOro
obnagHaHHs, SKLO Taki €.

€Bponencbkuii 3HaK BignoBigHOCTI

BpuTaHCcbkuin 3HaK BiANOBIAHOCTI

YKpaiHCbKUI 3HaK BigNOBIQHOCTI

€BpoasiaTCbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI
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